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Schutzstufentabelle EN169 Tableau des niveaux de protection EN169
Shade level chart EN169 Tabella dei livelli di protezione EN169
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Introduction

Awelding helmetis atype of headgear used when performing certain types of welding to protectthe eyes,
face and neck from flash burn, ultraviolet light, sparks, infrared light, and heat. The helmet consists of
several parts (see spare parts list). An automatic welding filter combines a passive UV and a passive IR
filterwith an active filter, the luminous transmittance of which varies in the visible region of the spectrum,
depending on the irradiance from the welding arc. The luminous transmittance of the automatic welding
filter has aninitial high value (light state). After the welding arc strikes and within a defined switching time,
the luminous transmittance of the filter changes to a low value (dark state).

Depending on the model, the helmet can be combined with a protective helmet and / or with a PAPR
(Powered Air Purifying Respirator) system.

Safetyinstructions

Please read the operating instructions before using the helmet. Check that the front cover lens is fitted
correctly. Ifitis not possible to eliminate errors, you must stop using the cartridge.

Precautions & protective restrictions / Risks

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and
skin. This product offers protection for the eyesandface Whenwearingthe helmet, youreyes are always

uumvlnl(ﬂmnd g fthe shadel ‘Toprotecttherestofyour

b ody, approp tecti beworn. par d
released by the we\dlng process can trigger aIIerg\c skin reactions in correspondingly predisposed

persons. Materials that come into contact with skin may cause allergic reactions to suscepuble persons.

Replacing the the front cover lens (p. 8-9)

Pushin one side cliptorelease the front cover lens and then remove it. Attach the new front cover lens to

one side clip. Pull the front cover lens round to the second side clip and clip in place. This action requires

some pressure to ensure that the gasket on the front cover lens has the desired effect.

Replacing the batteries (p. 5)

The cartridge has replaceable Lithium button cell batteries, type CR2032. If you are using awelding helmet

with a fresh air connection, you must remove the face seal before replacing the batteries. The batteries

mustbe replaced when the LED on the cartridge flashes in green.

1. Carefullyremove the battery cover

2. Remove the batt d di fthem

3. InsertCR2032type battenes asshown

4. Carefully replace the battery cover

If the shade cartridge does not darken when the welding arc s ignited, please check battery polarity.

To check whether the batteries still have sufficient power, hold the shade cartridge against a bright

\amp \fthe green LEDfIashes the battt erles are empty and must be replaced immediately. If the shade
lyin spite of thattery itmustbe declared unusable

ith th

pecial waste

cartrid
and must be replaced.
Removing/installing the cartridge (p. 8)
Pulloutthe protectionlevel knob

Carefully remove the battery cover

Unlock the cartridge retention spring as shown
Carefullytilt the cartridge out

Unlock the satellite as shown

The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other

The manufacturer assumes no liability when the welding helmetis usedforpurposesotherthan mtended or
with disregard for the operatinginstructions. The helmetis suitable for all

excluding gas and laser welding. Please note the recommended protection level in accordance wt(h
EN169onthe cover. Scratched ordamaged | tbe replaced. Thet replace asafety

Pullthe satellite out through the gap in the helmet

Rotate the satellite by 90° and push through the hole in the helmet
Remove/replace the shade cartridge

he cartndge is installed in the reverse order.

4o~ O N

helmet. Depending on the model, the helmet can be cornbmed witha protective helmet.
The helmet can affect the field of view due to constructive specifications (no view on the side without
turning the head) and may affect a color perception due to the light transmission of the auto darkening

Cartridge does notdarken

— Adjust sensitivity

— Change the sensor slider position
— Clean sensors orfront cover lens

— Checkthe light flow to the sensor
— Selectmanual mode
— Replace the batteries

filter. As a result, signal lights or warning indicators may not be seen. Further there is an impact hazard

due toa larger contour (head with helmet on). The helmet also reduces the audio and heat perception.

Sleepmode

Thecartridge h tomatic switch-offfunction, the service life. Ifthelight falls onthe

catridge for a period of approx 10 minutes less than 1 Lux, it automatically switches off. To reactivate the

cartridge,it must be briefly exposed to daylight. If the shade cartridge cannot be reactivated or does not

darken when the welding arcis ignited, the batteries must be replaced

Warranty & liability

Please see theinstructions ofthe fthe forwarranty provisions.

For further information in this respect, please contact your official dealer. Warranty is only granted for

material and manufacturing defects. In the case of damage caused by improper use, unauthorised

intervention or through usage not intended by the manufacturer, the warranty o liability are no longer

valid. Likewise, liability and the warranty are no longer valid if spare parts other than those sold by the

manufacturer are used.

Expected Lifetime

The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible

damage or functional problems occur.

Howto use (Quick Start Guide)

1. Headband. Adjust the upper adjusting band (p. 4) to the size of your head. Push in the ratchet knob
(p 4)and turn untilthe head band fits secure\y bu wnhout pressure.

hichi

— Deactivate grinding mode

Protection level too light

— Selectmanual mode

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by +1 or +2
Protection level too dark

— Selectmanual mode

Cartridge flickers

— Adjust position of the delay knob on welding procedure

— Replace the batteries

Poorvision

— Clean the front coverlens or cartridge — Increase the ambient light
— Adjustthe protection level to the welding procedure

— Replace front coverlens

— Inautomatic mode, adjust rotary knob by -1 or-2

2. andhel (p.4-5), thedist
the cartridge andthe eyescan beadjusted. Adjustboth sides equallyand donottilt. Thentightenthe
locking knobs again. The helmet angle can be adjusted using the rotary knob (p. 5).

3. Automatic/manual operating mode. The sliding switch (p. 6) is used to set the protection level
setting mode. In automatic mode, the protection level is automatically adjusted to the intensity of
thelightarc via sensors (standard EN 379:2003). In manual mode, the protection level can be setby
turning the knob (p. 6-7).

4. ShadeLevel. In"manual” mode, the protection level canbe setby therang betweenthe range

level SL5to SL9and SL9to SL13. The fine adjustment can be set by turning the p knob
(p. 6-7). In "automatic" mode, the protection level (SL5 - SL13) corresponds to standard EN 379,
if the potentiometer knob (p. 6-7) is set to position "N". Turn the knob to correct the automatically
set protection level by two protection levels up or down, d jing on personal p! (green

inscription)

5. Grinding mode. Press the Grind button (p. 6) to switch the cartridge to grinding mode. In this mode
the cartridge is deactivated and remains in light mode. The activated grinding mode is indicated by
the red flashing LED (p. 6) inside the helmet. To deactivate grinding mode, press the protection level
knob again. After 10 minutes, the grinding mode is automatically reset.

6. y. Use th ivity knob (p. 7)tosetth ity. Theborderofthe "Super
High" area is the standard sensivity setting. By turning the knob, these can be customized. In the

"Super High" area the maximum light sensitivity can be achieved.

7. Sensor slider. The sensor slider can be set to two different positions. Depending on the position,
the ambientlight detection angleis reduced (p. 7) orincreased (p. 7)

8. Delay switch. The opening knob (Delay) (p. 7) allows to select an opening delay from dark to light.
The knob allows infinite adjustment from dark to light between 0.1 to 2.0 s which protects the eyes.

Cleaning and disinfection

The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No
strong cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used.
Scratched or damaged lenses must be replaced.

Storage
The welding helmet must be stored at room temperature and at low humidity. Storing the helmet in the
original packaging will increase the service life of the batteries.

1"

Welding helmet slips
— Adjust/tightenthe head band
Specifications
(Wereserve the right to make technical changes)
Shade Level automode:  SL4 (lightmode) SL5 < SL13 (dark mode)
manual mode: SL4 (light mode) SL5 < SL13 (dark mode)
UV/IR protection Maximum protection in light and dark modes
witching i lightto dark 70us(23°CIT3°F)  H0ps (55°C131°F)
Switching time from dark to light 0.1-2.0s with"Twilight Function”
Dimensions of cartridge 90x 110x7mm/3.55x4.33x0.28"
Dimensions of ield of vision 50x100mm/1.97x3.94"
Power supply Solar cells, 2 pcs. LI batteries 3V replaceable (CR2032)
Weight 500q/17.637 0z
0 -10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
Classification as per EN379 Optical class =1 Homogeneity=1
Light scatter=1 Angle of D 1
Standards CE, EAC, ANSI, ASINZS
i PAPR version EN12491 (TH3in combination with 3000, TH2 for
E1024) ande3000).
Spare parts (p.9)

-Helmetwithout cartridge (SP1)
-Cartridge incl. satellite (SP2)
-Frontcoverlens (SP3)
-Repairset2 (SP4)

-Inner protection lens (SP5)

-Repair set 1 (Potentiometer knob, Sensitivity
knob, Battery cover) (SP6)

-Head band with fastener (SP7)

-Sweatband (SP8/SP9)

Declaration of conformity

Seeinternetlink adress at last page.

Legal information

This document complies with the requirements of EU regulation 2016/425 point 1.4 of Annex |I.
Notified body

Seelast page for detailed information.



Introduction
Unmasque de soud: type de casque quiestutlisé lors de aréalisation de certaines op

isageetl d psdarc, delalumié Ao &incall

A

protégerlesyeux, |
delalumiéreinf tde lachaleur. L parties (voir aliste des piéces
de rechange). Un filtre de soudage automatique combme un ﬂltre aUV passif et filtre a IR passif avec un

deprotectiondusombre au clairentre 0,1-2,0s avecun "Twilight Function" supplémentaire qui protége
les yeux en cas d'objetsincandescents.
Nettoyage et désinfection

tte optoélectronique et/'écran de protection frontale doivent étre nettoyés ré avecun
chiffondoux. Ne pas utiliser de dé ts, de sol d'alcooloudedé brasifs. Rempl
toutécran rayé ou endommagé.
Stockage
Lemasquedesoudeurdonetreslockea ambiante eta un taux dhumidité bas. Le stockage du casque
bollace doriai n durée de vie des oi
g

filtre actif dont le facteur de transmission lumineuse varie dans la région visible du spectre en fonction d
I‘éclairement énergétique provenant de I'arc de soudage. Le facteur de transmission lumineuse du filtre
de soudage automatique a une valeur initiale élevée (état éclairé). Le facteur de transmission Iummeuse

piles.
p del’écrandep frontale (p.8-9)

Appuyez surle clip latéral pour libérer ¢ ion frontale et pouvoir lenlever. Installez un nouvel écran etle
tendre surle second clip \atera\ pour encliqueter. Il faut exercer une égére pression sur la poignée pour que le joint

e

valeurfaible (état prés! del'arcdesoudageetd délaid

défini uivant le modele, le masque peut étre combme avec un casque de protection et/ou un appareil
respiratoire filtrant & ventilation assistée (PAPR).
Consignes de sécurité/Risques
Veuillez lire les instructions d'utilisation avant de mettre le masque en service. Vérifiez que I'écran de
protection frontale est bien monté. Siles erreurs survenues ne peuvent pas étre corrigées, la cassette
optoelectromque ne doitplus étre utilisée.

d ion et limites delapi
La chaleuret le rayonnement dégagés lors du processus de soudure peuvent provoquer des blessures
oculaires et cutanées. Ce produit offre une protection des yeux et du wsage Quel que soitle degre de

it efficace.
Remplacementdes piles (p. 5)
La cassette optoélectronique est équipée de piles boutons Lithium de type CR2032 remplagables. Dans le cas d'un

frai

des piles. Remplacez les piles| laLED verte sur t aclignoter.

1. Enleve: led iment des pil

2. Retirezlespiles et éliminez-I : ipti ionales relati pé

3. Mettezenplacedespilesde \ypeCR2032 comme Mluslre

4. Remontez o i

Sila cassette optoélectroni ! it plu a\' llumage de 'arc d e, veuillez controlerla polarité des

protection, lorsque vous portez que, vos yeux sont p p\les Pour vérifier siles piles ontencore assezde pulssance maintenez Ia cassette optoelectromque contre une
et Pourassurerla protection dureste du corps, il tre de porter des vé d: llumé SllaLED l p S\ blen
orotecti i6s. L ol ibérées lorsdur desoud: les il oo | e onfod " P \ f

p pprop p p quelesp place, P !l p

Ao ddelannhar dec raact . hezcerlai L e tisable et doit &l lacé

la peau peuvent causerdss réactions allergiques chez \es personnes sen5|bles Le masque de soudeur,
éausoudage etpongage, ne doitpas & ications. Le fabricant
n'assume aucune responsabilité lorsque le masque de soudage est utilisé a des fins autres que ['usage
pourlequelil a été congu ou en ne respectant pas les instructions d'utilisation. Le masque convient pour
tous les procédés de soudage courants, hormis le soudage au gaz et au laser. Veuillez tenir compte
des recommandations de protection selon EN169 figurant sur la jaquette. Le masque ne remplace pas
un casque de sécurité. Suivantle modéle, le masque peut étre combiné avec un casque de protection.
Le masque peut affecter le champ de vision en raison des caractéristiques constructives (pas de vision
Ialera\e sans Iourner la tete) etpeut affecter la percephon des couleurs en raison de la Iransmlsswon
4

dal e o
a cassett que (p. 8)
deréalace du

Désactivez e b éde protect
Enleve;

Débloguezleressortd
Faites prudemment basculerla cassette

Retirezle satellite par évidementsitué dans|
Tournezle satell 0° etle poussera |

Retirez/remplacezla canouche d ‘ombre

del " ottt dana [or) dudémont:

ture dumasque

r lestémc
davertissement peuvent ne pas étre vus. Il existe en outre un risque de choc en raison du contour plus
grand (masque porté surla téte). L que réduité la perception des sons et de la chaleur.
Mode veille
La cassette optoélectronique est dotée d'une fonction de mise hors service automatique, qui prolonge

D
1
2
3
4
5. Débloquezlesatellite commeillustré
6
1
8
L
Dé

epannage

- Reg\ez la senswbmte
— Modifiezla posmon ducurseur de capteur

— Nettoyezles capteurs oul'écran de protection
— Sélectionnezle mode manuel

la durée de service des piles. Si aucune lumiére ne parvient aux photopiles pendant 15 min, la cassette Netts Iécrande protect — Remplacezles piles
onique se met hors service. Pour remettre la cassette en service, les — Désactiverle mode meulage
photop\les dowent étre brigvement exposées & \a lumiére du jour.S'il n'est plus possible d’activer la Degré de protection trop clair
ouquelle plusalall del'arcd les piles doivent —» Sélecti d | — Changer d'écran de protection frontale
étre remplacées. — Enmod régler +ou+2
Garantie et responsabilité Degré de protection trop sombre
Veuillezconsulterlesinstrt del'organi tionale dufabricantpour ition: — Sélecti lemod | — Enmode automatique, régler e bouton tournant sur-1 ou +2

relatives & la garantie. Veuillez contacter votre distributeur officiel pour plus d' mformahons acesujet.La

Lacassette optoélectronique vacllle

garantie ne porte que surles défaut tatés dans| ude fabrication. E — Corrigez lapositiondub glagedelouverture  — Remplacez les piles

consécutifs a une utilisation impropre, des interventions non autorisées ou une utilisation non prévue par Lavueestmauvaise

le fabricant, la garantie ne s'applique pas et la responsabilité du fabricant n'est pas engagée. De méme, yezl'écrandep lefiltre tez lalumiére ambiante

toute responsabilité ou garantie perd sa validité en cas d'utilisation de piéces de rechange autres que — Adaptez 8d i édé de soud:

celles vendues parle fabricant. Lemasquede soudeurghsse

Durée de vie prévue — Ajustez/ resserrezla sangle serre-téte

Le casque de soudeurn'apas un date d'expiration. Le produn peutétre utilisé tant que aucun dommage Caractéristiques

visible ouinvisible ou de: sep (sous réserve de modifications techniques)

Utilisation (Quick Start Gulde) Degré de protection modeauto: 4 (al’étatclair)5<13 (al'étatsombre)

1. Sangle serre-téte. Ajustez a sangle de réglage (p. 4) a lataille de votre téte. Appuyez sur le bouton mode manuel: 4 (alétatclair) 5<13 (2l
darrét (p. 4) ettournez-le jusqu'a ce que la sangle serre-téte repose a plat mais sans serrer. Protection UV/IR Protection maximale  [état clair et état sombre

2. Distance aux yeux etinclinaison du masque. Réglez la distance entre la cassette et les yeux en
ajustant les boutons de serrage (p. 4-5). Le réglage doit étre identique des deux cétés pour que \e

Temps de passage de clair a sombre
Temps de passage de sombre & clair

170ps(23°C/73°F)  110ps(55°C/131°F)
0.1-2.0s avec "Twilight Function”

masquesoitbiendroit. Resserrezensuite anc boutons d'arrét. Linclinaisc p 90x 110x7mm/3,55x4,330,28*
etreajusteeau ,moyend“ boum"mur"am(? 5). o . o . Dimensions du champ visuel 50x100mm/1,97x3,94°

3. Imanuel. Lemode deréglag Yection peutét aide s e Phoopies 2piesLI3V ]
deinterrupteur acoulise p. ). Enmode automalique, e degré d protectio Poids 5009/ 1769702
ajustéenf delintensité del'arcélect laided i d éralure de senvic 0°C_70°C/ 14°F—167°F
EN379:2003). Enmode manuel, Iedegrede protection peul etreregleentournantlebouton (p.6-7). destock 20°C-80°C /-4 F-176°F

4. Degré de protection. En mode manuel, le degré de protection peut étre réglé de SL5- SL9 et SL9 Classfication selon EN379 Classeopligue=1 Homogénéie=1

- SL13 entournant le bouton (p. 6-7). En mode automatique, le degré de protection correspond a la
norme EN 379, lorsque le bouton tournant (p. 6- 7) est surla posmon N. Le degré de protection réglé
peutétre corrigéen fonctiond boutond'un

Lumigre diffusée = 1
b CE, EAC, ANSI, ASINZS

Selonl'angle de visée =1

cran versle hautrespectivement vers le bas.
5. Mode meulage Appuyez surle bouton de réglage du degre de protecl\on (p. 6) pour activerle mode
tie optoélectronique. D: al'étatcl
Cemodeest diq yudeur parune LED (p. 6) située al'intérieurdu masque.
Pour désactiver le mode meulage, réappuyez sur le bouton de réglage du degré de protection. Le
mode meulage est automatiquement réactivé aprés 10 minutes.

6. Sensibilité. Le bouton de réglage dela sensibilité (p. 57) permet de régler la sensibilité a la lumiére
ambiante. Le point rouge sur Iéchelle de réglage représente la sensibilité recommandée pour une
situation standard.

7. Curseurdecapteur.Lecurseurde capteurpeutetre réglé sur deux positions différentes. Enfonction
desaposition, Iangle de détect réduit(p. 7) ouagrandi(p. 7),c.-a-d.
que lacassette réagit plus oumoins fortement aux sources de lumiére environnantes.

8. Temporisateur.Leboutonde reg\agedelouverture(Delay) (p. 7)permetdedefmlrlede\ald ‘ouverture

delacassette, avantqu'ell denouveau. Le bout permetunréglage de degré

12

EN12491(TH3

, TH3 pour
ete3000).

PAPR (Organisme notifié CE 1024)

Piéces de rechange (voir lajaquette)
-Masque sans cassette (SP1)
-Cassette optoélectronique

-Kit de réparation 1 (Bouton de potentiometre,
Bouton de sensibilité, couvercle de la batterie)

avecsatellite (SP2) (SP6)
-Ecran de protection frontale (SP3) -Sangle serre-téte avecarmatures
-Kit de réparation 2 (SP4) de protection (SP7)

-Ecran de protection intérieur (SP5)
Déclaration de conformité

Voir le lien Internet sur la derniére page.
Informations légales

Le présent document est conforme aux exigences de la Réglementation UE 2016/425 point 1.4 de
[Annexe l.

Organisme notifié

Voirladerniere page pour les informations détaillées.

-Bandeau anti-sueur (SP8/SP9)



Vorsalzschelbeauswechseln(S 89)
Ein {ickt, damit wird die Ostund kann werden. Neue
Vorsatzsche\be in einem Seitenclip einhdngen. Vorsatzscheibe zum zweiten Seitenclip herumspannen und

Einfilhrung einrasten. Dieser Handgriff braucht etwas Druck, damit die Dichtung auf der Vorsatzscheibe die gewlinschte
EinSchweiBhelmistei fbedeckung, die bei besti iRarbeiten dazu dient, Augen, Gesichtund Wirkung zeigt.

Halsvor UV-Licht, Funken, und H\tzezuschutzen DerHelmbesteht h Batteri 1

Teil he Ersatzteilliste). i Schweitfilter iven UV-undeei Die B kassette verfiigt iber hselbare Lithium-Knopf

Typ CR2032.

IR-Filter mit einem aktiven Filter, dessen Lichtdurchlassigkeit im smhtbaren Bereich des Spektrums abhangig
von der Leuchtkraft des variiert. Die | igkeit des Schweifilters
hateinen hohen Anfangswerl (heller Zustand) Nach dem Einschalten des Schweilbogens und innerhalb einer
definierten A hzeit &ndert sich die Li igkeit des Filters auf einen niedrigen Wert (dunkler
Zustand). Je nach Modell kann der Helm mit einem Schutzhelm und/oder einem PAPR-System (Powered Air
Purifying Respirator) kombiniert werden.

Sicherheitshinweise ’

Lesen Sie die Bedienungsanleitung bevor Sie den Helm in Gebrauch nehmen. Uberpriifen Sie die korrekte
Montage der Vorsatzscheibe. Konnen Fehler nicht behoben werden, darf die Blendschutzkassette nicht mehr
benutztwerden.

[Risiken

Beim Schweissprozess werden Warme und Strahlung freigesetzt, welche zu Augen- und Hautverletzungen
fiihren konnen. Dieses Produkt bietet Schutz filr Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des Helmes
unabhéngig von der Wah\ der Schutzstufe immer gegen ultraviolette und infrarote Strahlung geschiitzt. Zum

Falls Sie einen Schweisshelm mit Frischluftanschluss verwenden, miissen Sie vor dem Auswechseln
der Batterien die Gesichtsabdichtung entfernen. Die Batterien miissen ausgetauscht werden, wenn die
LED derKassette griin blinkt.

1. Batteriedeckel sorgféltig entfernen.

2. Batterienentfernenund entsprechend denlandesiiblich fiir Sc ntsorgen.
3. Batterien Typ CR2032 wie abgebildet einsetzen.

4. Batteriedeckel sorgféltigmontieren.

Sollte sich die Blendschutzkassette beim Ziinden des nicht mehr verdunkeln, bitte
korrekte Polaritat der Batterien tiberpriifen. Um zu kontrollieren ob die Batteri h d Energie

haben, halten Sie die Blendschutzkassette an eine helle Lampe. Blinktjetzt die griine LED, so sind die
Batterien leer und miissen sofort werden. Falls die kassette trotz korrektem
Wechsel der Batterien nicht korrekt funktioniert, muss sie als nicht mehr gebrauchsfahig beurteilt und
ersetztwerden.

Blendschutzkassette aus-/einbauen (S.8)

Schutzd { usit

utragen.

1. Schut

die durch den Schwelssprozess freigesetzt werden, knnen unter Umstanden bei entsprechend veranlagten
Personen allergische - ionen ausldsen. Bei empfindlichen Personen kann der t mit dem
Kopfteil Reaktionen fiihren. Der i fnur i chleifen
und nicht fiir andere Anwendungen verwendet werden. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung, wenn der
Schweihelm nlch bes \mmungsgemaf&odermchtgemallderGebrauchsanleltungverwendetW|rd DerHelm
istfiirallegé a issen. Bitte beachten

Batteriedeckel sorgféltig entfernen

Kassetten-Haltefeder wie abgebildet entriegeln

Kassette vorsichtig herauskippen

Satellite wie abgebildet entriegeln

Satellite durch Aussparungim Helm herausziehen

Sa e\llte um 90“ drehen und durch Helmloch schieben
tfernen/

N XL RN

Sie die Schutzstufenempfehlung geméass EN169 auf dem Umschlag. Der Helm ersetzt keinen Schutzhelm. Je
nach Model\ kann der He\m miteinem Schutzhelm komblmert werden DerHe\m kann aufgrund konstruktwer

Der Embau derBlendschutzkassette erfolgtin umgekehrter Reihenfolge.

ur
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oder Warnanzeigen mdglicherweise nicht gesehen. Des Weiteren besteht eine Anstossgefahr aufgrund des
groReren Umfangs (Kopf mit Helm). Der Hel tzudem das Hor-und Wa
Schlafmodus

Bl dunkeltnichtab
— Empfindlichkeit anpassen

— Sensorschieberposition verdndem

— Sensoren oder Vorsatzscheibe reinigen

— Uberprilfen der Lichtstromung zum Sensor
—> Manuellen Modus wahlen
— Batterien ersetzen

Die verfiigt iber eine welche die Batterie
erhoht. Fallt wahrend ca. 10 Min. wemger als 1 Lux Licht auf die Blendschutzkassette, schaltet sich die
aus.ZumV iissen die Solarzellen kurz dem

Solltesichdi ichtmehr aktivieren derbeim Zinden

(weraen.
des Schweissbogens nicht mehr verdunkeln, miissen die Batterien ersetzt werden.

Garantie & Haftung

Die Garantiebestimmungen entnehmen Sie bitte den Angaben der nationalen Vertriebsorganisation des
Herstellers. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie bei lhrem autorisierten Fachhandler. Garantie wird nur
auf Material- und Fabrikationsfehler gewahrt. Im Falle von Schaden aufgrund unsachgemasser Anwendung,

N
Schutzstufe zu hell

— Manuellen Modus wahlen — Vorsatzscheibe wechseln
— Imautomatischen Modus Drehknopf auf +1 oder +2 stellen

Schutzstufe zu dunkel

—> Manuellen Modus wéhlen

— Imautomatischen Modus Drehknopf auf -1 oder -2 stellen
Blendschutzkassette flackert

— Position des Offnungszeitregler an Schweissverfahren anpassen

Eingriffen oder durch den Hersteller nicht Ver gentfalt tie und Haftung. — Batterienersetzen (S.3)
Ebenfalls enlfa\ll Haftung und Garantie, wenn andere als die Originalersatzteile verwendet werden. Schlechte Srcht
Erwartete Lebensdauer — Vorsat derB reinigen -1 erhéhen
DerSchwelrshe\m hatkemVerfa\Isdalum Das Produktkann verwendet werden, solange keine sichtb: d — Schut d fahren anpassen
der Funktionsstd auftreten. Schweisshelm rutscht
Anwendung (Quick Start Guide) — Kopfband erneutanpassen/anziehen
1 Kopfband Passen Sie das obere Verstellband (S.4) an Ihre Kopfgrosse an. Ratschenknopf (S.4) Spezifikationen
hineindriicken und drehen bis das Kopft aberohne Druckanliegt. (Technische Anderungen vorbehalten)
2. jundHell Durchdas Losender Opfe (S.4-5)wird der Abstand zwischen "
Kasselte und Augen eingestellt. Beide Se\ten gleich einstellen und nicht verkanten. Anschliessend die Schutstfe mm?‘“k' :::Zi:;:::::gigig sgu"ke‘msmd)
ieder anziehen. Diet [ésstsich durch den Drefiknopf (S.5) anpassen. UV/IR Schutz Maximaler Schutzim Hell-und D
3. Betriebsmodus automatisch / manuell. Mit dem Schiebeschalter (S.6) l4sst sich der Modus der ‘Schaltzeitvon Hell auf Dunkel 170ps (23°C/73°F) 110ps (55°C/131°F)
N . i Moduswirdd : N Schaltzeit von Dunkel nach Hell fast=0.1-2.0s mit"D3 Effekt"
an die Intensitat des Lichtbogens angepasst (Norm EN 379:2003). Im manuellen Modus lasst sich die 90x 10X Tmm] 3,55 x4.33x0,28"
Schutzstufe durch Drehen des Knopfes (S. 6-7) einstellen. Siohtiald 50x100mm 1,97 x3 94"
4. Schutzstufe. Im Modus ,manuell" kann durch das Verschieben des Rangeschalters zwischen den Solarzellen, 25tk LI-Batterien3V (CR203)
SchutzstufenberelchenSL5 SL9und SLI- SL1§gewah\(werden Die Fem]ust\erungerfolgldurch Drehen Gewicht 50091176370z
67 ImModu A0°C-T0°C/ 14°F~167°F
(SL5 SL13)derNormEN379 wennderDrehknopf(S 6- 7)aufPosmon‘,N steht DurchDrehendesKnop L 20°C—80°CI AF-1T6°F
nachoben oderunten komg\enwerden (gruneBeschnftung) Kessfzenngrecn 579 gﬁﬂiﬁgﬁf?““ s 1
5 Durch Drick $(S.6) ind i CE,ANSI, EAC, ASINZS
versetzt. Indiesem Modusistdie Kasset tund blebtim Hellzustand. Deraktivier tzich firdiePAPR Version | EN 12491 (TH3inKombination mit e300, TH3 i
istan der rot blinkenden LED (S. 6)im Inner des Helmes erkennbar. Zum Al des b lle CE 1024) i
emeutden Gnndknopfdrﬂcken.
6. indlichkeit. Mitdem E i s 7)w\rdd\el iteingestellt ile (Seite9)
Die Grenzezu"SuperHigh" hdrehendes D kanndi -Helm ohne Kassett ’SP1) -Reparaturset 1 (SP6) (Sensitivity Knopf,
mdwldue\langepasslwerden \mBere\ch "Super High" wird emesehrhohel iterreicht. inkl. Satellite (SP2) Potentiometer Knopf und Batteriedeckel)
A Der kannaufzwei Positi . Jenach Vorsatzscheibe (SP3) -Kopfband mit Befestigungsarmaturen (SP7)
Poswt\onwwrddeerke\zurErkennungvon\ vermindert (S. 7) oder (8.7). ReparatursetZ(Senenchps)(SP4) -Stirnschweissband (SP8/SP9)
8. Off ler. Der O i Delay)(SJ faubtdie Wahlder Off 0 on ~Innere (SP5)
dunkelaufhell. DerE hknopferlaubteine stufenlose Einstellung von dunkel zu hell zwischen 0.1-2.0 s mit

dem zusétzlichen "Dammerungs - Effekt".

Konformitétserklarung
Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.

h

Reinigung und Desinfektion
b ’

Dieses Dokument entspricht den Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 Punkt 1.4 von AnhangIl.

Es dilrfen keine starken Reini L Alkohol oder R mit Schleifmittelanteil

verwendetwerden. Zerkratzte oder beschadigte Sichtscheiben sollten ersetzt werden. Benannte Stelle

Lagerung Detaillierte Informationen siehe letzte Seite.
Der beiR: undtieferl ulagern. Umdiel derBatterien

zuverlangernlager Sie den Helmin der Originalverpackung.
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Introduktion

En svetshjalm &r en utrustning som anvénds i samband med vissa typer av svetsning for att skydda
dgon, ansikte och hals fran att utséttas for bréannskador, ultraviolett fjus, gnistor, infrardtt jus och varme.
Hjalmen bestar av flera delar (se reservdelslista). Det automatiska svetsfiltret kombinerar ett passivt
UV- och IR-filter med ett aktlvtﬂlter vars ljustransmittans varierar i synomradet beroende pa skenet

svetshjalm med friskluftsanslutning maste du forst ta bort ansiktstatningen innan du byter batterier.
Batterierna maste bytas nér LED-lampan pa kassetten blinkar gront.

1. Taforsiktigt bort batterilocket

2. Tautbatterierna och avfallshantera dem enligt nationella freskrifter for sarskilt avfall

3. Sattinbatterieravtypen CR2032 som pa bilden

4. Séttforsiktigt tillbaka batterilocket

Oom inte mrknar nar svetsbagen tands, da batteriernas polaritet. For att
kontrollera om batterierna fortfarande har tillracklig laddning, hall skuggkassetten mot en lysande
lampa. Om den grona LED-lampan blinkar &r batterierna urladdade om maste bytas omedelbart. Om

fran bagen. L idet svetsfiltret har ett hogt vérde i borjan (jus fas). skuggkassetteninte fungerar korrekttrots batterib aste den betrak ochbytasut.

Nér svetsbagen tréffar en yta och inom en angiven omstaliningstid skiftar filtrets ljustransmittans till ett

lagre varde (mérk fas). Beroende pa modell kan hjalmen kombineras med en skyddshjam och/eller ett y (s.8)

PAPR-system (Powered Air Purifying Respirator) 1. Drautskyddsnivaknappen

Sékerhetsanvisningar 2. Taforsiktigt bort batterilocket

Lé isningeninnan du borjar hjalmen. Kontrolleraatt forséttsglaset ér korrekt monterat. 3. Laskassettens sparrfjader som pa bilden

Omfe\ in te kan atgardas ska b\andskyddskasse ten inte l&ngre anvandas. 4. Tippaforsiktigtutkassetten

drder och begrénsning av skydd / risker 5. Lassatelliten som pabilden

V\d svetsning frigrs vrme och stralning som kan orsaka skador pa gon och hud. Denna produkt ger 6. Drautsatelliten genom dppningen i hjdimen

skydd for dgon och ansikte. Dina dgon skyddas alltid mot ultraviolett och infraréd stralning nér du bér 7. Vrid satelliten 90° och skjut den genom hjaimoppningen

hjélmen, oavsett vilken skyddsniva som du har valt. For att skydda dvriga delar av kroppen maste du 8. Blandskyddskassettentabort/byta

anvanda y Partiklaroch frigors vid ivissafall orsaka Montering avbla utforsiomvand I

allergiska Vissa ial somkommerikontakt med hudenkan ge allergiska reaktioner hos

kansliga personer. Svetsskyddshjéimen far endast anvandas for svetsning och slipning. Tlllverkaren tar Probleml6sning

inget ansvar om svetshjéimen anvands i andra syften &n de avsedda, eHerom a Blandsky blirinte mérk

inteharfoljts. H|almenarlamphgfor Observera — Justera kénsligheten

denligtEN169 pa L HJaImen ersatterinte en skyddshjaim. —» Andra sensorreglagets position

Beroende pa modell kan den dock kombineras med en skyddshjalm Hjélmenkaninskranka synfaltetav — Rengbrsensorer eller forsattsglas

konstrukt\onstekmska ska\ (mgen sidoblick utan att vrida huvudet) och \]usuppfattmngen kan paverkas — Avaktiveravilolage

pagrundav i orkerfiltret. Detkan ledatill att signal-och — ljusflodet till sensorn

inte syns. Det finns aven risk for att sla i saker i och med att hjélmen gor huvudformen storre. Hjalmen — Valjmanuelltlage

forsamrar horsel och varmekénsel. — Bytutbatterierna

Vilolage Forljus skyddsniva

Blandsk haren som forlanger livsléngd. — Véljmanuelltlage

Omingetljus faller pa solcellernaunder cirka 10 minuter, mindre &n 1 Lux, kommer patronen i — Séttvridknapppa +1i lage

attstangas av. For att kassetten ska aktiveras igen maste solcellerna en kort stund utséttas for dagsljus. — Bytforsattsglas

Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mrk nér svetsbagen ténds, Férmork skyddsniva

maste batterierna erséttas. — Valjmanuelltlage

Garantiochansvar — Séttvridknapp pa-1iautomatiskt lage

Seil ion frén tillverk pektive nationella séljpartner for ivillkor. For merinformation, Bléandskyddskassetten blinkar

kontakta din officiella aterforsaljare. Garantin géll endast material-och tllverkningsfel. Ingen garant\ges — Justera positionen for forseningslaget for proced

ochingetansvartas vid skador som beror pé fe ining eller ofillatna atgarder, ellervid — Bytutb

som tillverkaren ej avsett. For reservdelar, som inte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget Dalig sikt

ansvarantas. Garantin géller hellerinte om andrareservdelar har anvants 4n de somtillverkaren saljer. — Rengdr forséttsglas eller filter

Forvantad livslangd — Anpassa skyddsnivan efter svetsningsproceduren

Svetshjélmen har inget bést fore-datum. Produkten kan anvéndas sa lange detinte finns nagra synliga — Oka jusetiomgivningen

ellericke synliga skador och sa lange inga funktionsfel forekommer. Svetshjélmen glider

Anvandningsomrade (Quick Start Guide) — Justera/dra at huvudbandetigen

1. Huvudband. Justeradet dvre instéllbara bandet (s. 4) efter huvudstorlek. Tryckin spérregeln (s.4)
ochvridtills huvudbandet sitter utan tryck. Specifikationer

2. Bgonavstand. och hjaimlutning Nar stc na s.4-5)lossats kan mellan kassett (med reservation for tekniska dndringar)
och 6gon stallas in. Stall in bada sidorna sa att de blir lika och utan forskjutning. Dra sedan at Sydd ST

By . . . yddsniva L4 (ljust)
stoppknapparnaigen. Hjélmlutning kan justeras med vrldknappen (s.5) SL5-SL 13 (mork)

3. Au(omatlsk(lmanuell(dnﬂlage Detgarattvaljalage forskyddsnivai aIInlng dskjutregl UV/R-skydd Maximaltskyddi tilstand
I t Isnivan med hjalp avsensorer il jusbagens st Vaxingstd fén fustll mérkt 1704s(28°CIT3°F)

(enligt EN 379: 2003) Imanuellt|age stélls skyddsnivanigenom vrldnlng avknappen (s.6-7). 110ps (55 °CH31 °F)

4. Skyddsniva. | « manual »-mode, kan skyddsnivan stéllas in pa mattlinjalen mellan nivaerna Vaxlingstid fran morktil just 0.1-2.0s med "Twilight Function"
SL5 och SL9 och mellan nivaerna SL9 och SL13. F\njusteringen kan stallas in genom att vrida pa 90x110x7 mm/3,55x4,330,28"
potentiometernsratt. |14get "automatiskt” motsvarar EN379, omvridknapp (s. 6-7) star Synfaltets dimensioner 50100 mm/1,97x3,94"
paposition’N". Genomattvridapaknapp isktinstéllda skyddsniva 3nmingsorsorj Solceller 2st. LIvatterier 3V utbytbara (CR2032)
efteregetbehovenniva uppatellernedal Vikt 5009/17,637 0z

5. Vilolage. Nardutrycker pa sky ppen (s. 6) satt: y ivilolage. | detta D -10°C~70°C/14°F-157 °F
l4ge avaktiveras kassetten och forblir fjus. Det aktiverade viloléget indikeras av en blinkade rod For 20°C—80°Cl-4 *F-176°F
lysdiod (s. 6) inneihjéimen. Tryck pé skyddsnivaknappen for att véxla frén vilolége. Efter 10 minuter Kiassifcering enligtEN379 OptiskKlass =1
aterstalls vilolaget automatiskt. Léckljus=1

6. Kanslighet.Med knappen forkanslighet(s. 7) kan du stéllain kénslighet foromgivningsljus. Gransen Homogenitet=1
for “Super High“-omradet r standardinstallning for ljuskanslighet. Genom att vrida pa ratten kan
detta avpassas. Inom “Super High*-omradet kan maximal uskanslighet uppnas. CE, EAC,ANSI,ASINZS

7. Sensorreglage. Sensorreglaget kan séttas i tva olika positioner. Allt efter position forminskas (s.

7)eller forstoras (s. 7) vinkeln for identifiering av omgivningsljus. dvs. kassetten reagerar starkare
eIIer svagare pé ljuskallori omgivmngen.

8. 9. Med 6pp ingen (Delay) (s. 7) kan du vlja 6ppningsfordréjning fran
morktml I|usl Ratten tillater instélining och justering fran morkt till just mellan 0,1-2,0 med tillagget
"Twilight Function", vilket skyddar dgonen fran efterglodande objekt.

Rengoring

Blandskyddskassetten och forsattsglaset maste rengoras regelbundet med en mjuk torkduk. Starka
rengor |, alkohol eller rengor | med ion far inte anvandas.
Repade eller skadade linser maste bytas ut.

Forvaring

Svetshjalmen forvaras i rumstemperatur och med Iag luftfuktighetsgrad. Forvaring av hjélmen i
originalfdrpackningen forlanger i livslangd.

Bytaforsittsglas (s. 8-9)
Ensidoklamma trycks in sa att forsattsglaset lossas och kan tas bort. Sattin det nya forséttsglasetien
sidoklamma. Spénn forsattsglaset runt den andra sidokldmman och fést det. Detta handgrepp ger ett
tryck sa att forsattsglasets tétning far onskad effekt.

Byta utbatterier (s. 5)

| blandsky finns utbytbara iti

ier av typen CR2032. Om du anvénder en

4

Reservdelar (se omslaget)
-Hjalm utan kassett (SP01)
-Bléndskyddskassettinkl. satellit (SP02)

-Reparatur uppséttning 1 (Potentiometervred
Vred for kanslighet, Batterilock) (SP06)

-Forsattsglas (SP03) -Huvudband med féstdetaljer (SP07)
-Reparatur uppséttning 2 (SP04) -Pannsvettband (SP08/SP09)
-Inre skyddsglas (SP05)

Forsékran om dverensstimmelse
Seinternetadressen pa sista sidan.

Juridisk information
Detta dokument motsvarar kraven i EU-forordning 2016/425 punkt 1.4 ibilaga l.

Anmaltorgan
For detaljerad information se sista sidan.



Conservazione
IIcasco di saldatura d nservato a ambiente ein condizioni di bassa umidita dell‘aria. La
conservazione delel la confezione orii ter3 la durata delle batteri
Inlruduzlune Sostltuzlonedella Ientefronlale(p 8 9)
U guntipodi tlizzato persvolgere determinati generidisal perp hi pinger [int daliberare/al le,chepud Agganciare
wsoeco\lodabrucwature,Iuce scintille, luce inff lore. Il casco & composto d\versepam ilnuovo frontale ad uno dei f i Tendereq frontale finoad
diel i Unfiltroautomati binaunfiltro UV passi filtroIRp gliolaterale edinserirl Q
filtroattivo, lacui luminosa varia bile dell da dellirradianzadall gl P tire 'effetto desiderat
disaldatura.La I delfil i leel hi delle batterie (p. 5)
Quando l'arco di saldatura colpisce, entm untempo di commutazwne deﬁmlo latrasmissione luminosa del Ntm Lacassetta antiabbagliamento & dotata dibatterie allitio tipo CR2032. In caso di utiizzo di un casco persa\dalura
passaaunval dadelmodello, il binatt p conpresad? i saranecessanonmuovere atenuta stagnaa profs del volto prima di
e/oconunsmemaPAPR(PoweredA\rPunfymgResplrator) biare le batterie. Le batteri fituite quandoil LED sull verdelampeggia.
Avvertenze disicurezza 1. Ri ilcoperchio del vano batteri
L leistruzioniper['uso primadiutilizzareil . Verificareil corretio montaggio del vetro di 2. Rimuovere le batterie e smaltirle secondo quanto previsto dalla normativa sui rifiuf speciali della nazione di
protezi le. Qualorarisultiimpossibile elimi i lie, i i 0 appartenenza
il lizzata Misure p i &li ioni di si IRischi 3. Inserire batterie tipo CR2032 toinfigura.
Durantelasa\da uraswvﬂuppanocaloreerad\azmmchepossonocausareIeswomaghocchlea\lape\le Queslo 4. Mont il coperchiod batteri
Ivalto. Qualoral it durants dell comroHare
emfrarosse md\pendentememeda\ livello di prolezmnepresce\to Per\aprolezwonedellereslant\ parti del corpo hele batteri larita Per lebatterieh:

& necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predisposti, e particelle
ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che
vengono a contatto con Ia pe\le possono causare reazioni allergiche in persone molto sensibili. La maschera per

tenere controluce la cassetta anllabbaghamento utilizzando unalampada luminosa. Se il LED verde Iampeggla
le baltene sono scanche evanno sosmune Qualora un'; app

perlasaldatura e lamolatura e non peralt Ilfabbncanle Smontaggio e montaggio della cassetta antiabbagliamento (p. 8)

nonsi I ncasod\ filizzo el persaldaturaper scopidiversid in 1. Estrarrelamanopoladiselezione livello protezione
caso di mancato rispetto delle istruzi 1l éindicato per tuttiip i di saldatura consueti, 2. Ri ilcoperchio del vano batt
adeccellonedellasaldaturaagaselaser Slprega drrrspe!tare emdlcaztomsu/ livello di protezione riportate 3. Sbl ilperno i bloccaggi toinfigura

i EN169.lIcasco it p atemvo A dadelmodell 4. Incl lacassettaper spostarla
il 0 bbinat tettivo. Il tare sul g ifich 5. Shl il satellt indicatoin figura
costruttwe(nessuna visione \ateralesenzaglrare \atesta)epolrebbe influire sul\a percezmnede\ coIoreacausa 6.  Estrarreil satelli linterno del
della trasmissione della luce delfiltro aut te. N heleluci di ole spie diallarme 7. Ruotareil satelite di 90° e spingerloatt ilforodel

potrebbero non esserewste \no\tre vig penco\o di urto acausa deI profilo pili fargo (testa con casco indossato). Il
i/

Modalita sleep
Lacassetta dispone i una funzione di di automatica che aumentala durata della
batteria. IIfiltro si spegne automaticamente se le celle solari ricevono una quantita di luce inferiore a 1 Lux per un
periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce
naturale. Qualora nsu\tasse |mposs|b|\e riattivare la cassetta anhabbaghamento oqualora essanon si oscurasse
pit durante dell Idatura, sara tituire e batterie.
Garanzia& Responsablllta

Perlagaranzia, sipregadi struzioni izzazi ionale divendi

fid

Perutteriori
0 i difetti di i i 0

8. Rimuovere/sostituirela canucua ombra
Iimontaggio dell quito nell ordir
Eliminazione delle anomalle

La cassetta anti:

— Regolarela sensmlma

— Modificare | | del
— Pulireisensorio lalente frontale

— Disattivare a modalita i molatura
Livello diprotezione troppo chiaro

— Selezionalelamodalita manuale

— Controllare lafflusso diluce al sensore
— Selezionalelamodalita manuale
— Sosfituire le batterie

— Sostituire il vetro di protezione frontale

mformazwomanguardo contattare\Invendnoreuﬁ\ma\e S perti da g

did i d proprio, dainterventi
costruttore, decadono qua\unque garan2|a e responsabilita. Similmente, responsabilita e garanzwa non S0no pill
lid diutil da quellivenduti dalfabbricante.

Aspettativa divita
Lamascheradisald
visibili o invisibili o finche' non si presentino problemldlfunzmnamemo
Uso(QulckStanGulde)
Fasciaperlatesta. Regolarelaf
con arresto anottolino (p. 4) e ruotarla fmo a quando lafasciasi appogg\a a\ capo in modo saldo ma senza
esercitare pressione.
2. Distanza dagli occhi e inclinazione del casco. La d\stanza tra Ia casset ta e gli occhi viene regolata allentando
[ pole dibloccaggio (p. 4-5). Regol i . Dopolaregolazione,
i 5)

datadiscadenza. lrodottopuo’ o ehanon o siang d
ha re usat

_, Nellamodalita automatica reqolare| laa+1042
Livellodip P

— Selezionalelamodalita manuale

— Nellamodaita automalicaregolae polaa-10-2
Lacassettaanti: i astabilt

— Regolarelap delritardodiaperturainbaseaip disald

— Sostituire le batterie

Scarsavisibilita

— Pulirelalente frontale oilfitro — Aumentare laluminosité ambientale
— Adeguareil livellodi protezione al processo di saldatura

llcasco dasaldatura scivola

— Regolare/stringere nuovamente la fascia sul capo

Specifiche tecniche

ggio. L (Conriservadi modifiche tecniche)
3. Moda_li(édifunzionqmentoa_utomatic?‘lm”anuale. Mgdians?\I“imerrgn‘or.eascomme_mo(p‘ﬁ)épossibile Livellodiprotezione SL4 (Modaitachiaro
I\I_ p I . p SL5- SLWS(modahtascum)
0 amenterisp I S A . N379:2003). Protezione raggi UV/IR dalita chiaro e in modalita
Nellamodalit leé possibileimpostare llivellodip girandol pola p. 6-7). Tempo di commutazione da chiaro a scuro 170ps (23°C/73°F)
4. Livellodiprotezione. nellamodalia le,sipudimpostareilivellodip I 110ps (55°C/131°F)
Il daSL5aSL9osull daSL9aSL13.L ionefine pud imp dol Tempod hi 0.01-2.0s con "Twilight Function"
pol i p.6-7). Nell a“automaticoll ione é conformeall M 90 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
EN379quandol la(p.6-7)si llaposizione“N". Girandol la ¢ possibile correggere di Misure campo isivo 50x100mm/ 1,97 x3,94°
unpunto altoodiunp ilbassoillivellodi protezione impostat { aseconda Cellule solari 2pz., batteriaalltio 3V sostituibili (CR2032)
delle proprie esigenze personali. Peso 5009/17,637 0z
5. Modalitamolatura. Premendol ladiselezionelivel ione (.6} iabbagli diuti A0°C-70°C/14°F ~157°F
wenemessammoda\itédimo\alura‘Inmm tamndﬂ\i*ilncassetta'“' ttivats hiara. E possibile Temperatura i conservazione 20°C—-80°C/-4°F~176°F
lita i d 6)allinternodel Classificazione secondo EN379 Classeottica=1 ~ Omogeneita=1
Per disinserire la modahta dimolatura premere nuovamente lamanopola di selezione livello protezione. La Lucedifiusa=1  Dipendenzaangolovisivo=1
modalita di mok disativats dopo 10 minui. 0 CE, EAC, ANSI, ASINZS
6. Sensibilita. Conl pol L\\M(p? bil tarel ta llal
ambientale.l' tandardd bilitaé fined Il'area SuperH\gh Ruotandol: I C i diricambio
puopersonahzzare\asenswb\ma Nell’ area"SuperH\gh'sw ragg\ungeunasensmlhtamasswmaal\aluce Mascherasenzacasselta(SPﬂ -Reparaturset 1 (Manopola potenziometro, Manopola
7. Cursore d II'cursore del sensore pu izioni diverse. A da dell -Cassetta anti satellite (SP2) Sensitivity, Coperchio vano batteria) (SP6)
posizione angolo di riconoscimento della luce ambientale viene diminuito (p. 7) 0 aumentato (p. 7), pertanto -Vetrodi protezione frontale (SP3) -Fasciapoggiatesta con dispositividifissaggio (SP7)
lacassettareagisce alla fonte diluce circostante in maniera pill omeno mtensa ReparatursetZ (SP4) -Fasciaantisudore perlafronte (SP8/ SP9)

" i T diritard

8. Interruttoreperl'apertura Lmterru toreper\apertura(De\ay)(p 7

i protezione interno (SP5)

diaper Ibuioall; ,1e2,0scon Dichiarazione di conformita

unullenore"TwmghtFunctlon" her liocchidal bagli daoggetti i Vediurl sullultima pagina.
Pulizia Note legali
Si dipuli p bidola cassetta ilvetrodi protezione I ted 1to & conf quisiti dell iva UE 2016/425 punto 1.4 del‘allegato .
frontale. Non utilizzare soluzioni detergenti aggressive, solventi, alcol o detergenti contenenti agenti abrasivi. Ente notificato

Sostituire i vetri graffiati o danneggiati.
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Vediultima pagina peri dettagli.



Se debe conservar el casco de so\dadura a Iemperatura amblente y en condiciones de baja humedad del aire. La

del | bateria:

conser

Sustitucion del cristal frontal (p. 8- 9)

Alntroduccion Empujar hacia adentro el pasador lateral hasta que se libere el cristal frontal y quitarlo. Enganchar el nuevo cristal de
U desoldad inod jocuand lizan ciertos tipos de soldad! Ifinde protegerlos proteccion frontal a uno de los pasadores laterales. Luego extender el cristal de proteccion frontal hasta conseguir
0jos, lacaray d fogonazo, chispa ionesi ycalor.El al segundo pasador lateral e introducirlo en su alojamiento. Esta operacion requiere una cierta presion,
incaln st o niaras o Unfil i Iaiuntanued oot desead
P p juntar
fil derayosUVy d IR il [ on de las baterias (p. 5)
lble del espectroder d delarcodesoldadura.L delfiltrode soldad Lacasete para iltro cuenta con baterfas de ltio tipo CR2032. Si se utiliza un casco de soldadura con toma de aire
valor umi Trasrealizarel cebadodelarcod y deltiempodt libre, se deberé refirar |a junta hermética de proteccion del rostro antes de cambiar las baterfas. Se deb bi
o | delfitr camt alorbaio estad Dependiendodelmodel Jas bateri doel LED de acasete parpadee en verde
| de combi un tect istema PAPR (respirador purificador de air 1. Retirar latapa del aloj bateria.
Advertenclasdesegundad 2. Retirarlas baterias y eliminarlas segun o previsto porlas paradesechos especial g |
Leer lizarel casco. Controlarque el cristal de proteccio é montad pais de pertenencia.
Itaraimposible eliminarl [ li podrévolverautilizarl i 3. Colocarbaterias tipo CR2032 como se indica enla figura.
Medidas ivas & limitaciones de seguridad / Riesgos 4, Montarcui latapa del alojamiento bateria.
Lasradiaciones yel calorproducidos durante asoldad ! lesi jos yenlapiel. Este productt Sil d i fido el arco de soldadura, controlar t
tege los ojos y el rostro. Utiizando el casco, los ojos esta protegid h: locado conlapolaridad ta. P i iatienen asufi sostener
|mrarr01as del nivel de protecci P ofras partes del deb lacasete de proleccibn contra una Iémpara bnl\ante. Siel LED parpadea en verde, las baterias estan vacias y se
utiizar prendas de proteccion apropiadas. En el caso de usuarios con una especial pred\sposwcwon las pamculasy deb { fal d 0 iona
las sustancias que se generan durante la soldadura pueden provocarles reacciones alérgicas. Aquelles personas sedeberawlmuem inutilizable fitui
susceptibles de sufrir reacciones alérgicas por contacto con ciertos materiales deben examinar los materiales de los D je y montaje de la casete parafiltro (p. 8)
iesgo.Lamascarad lizadasolop yamolarynop; i 1 Ex\raerelpomodese\ecmonde\mveldepmleccmn
Elfabricant i ilidadsiel de soldad paraotrosfinesdistintos delosp 2. Retirarcui latapa del alojamiento bate
[asi iones deuso. El dindicadoparatodos| imi desoldadura, 3. leerare\pemodebloqueocomosemdlcaen\aﬂgura
p Idad y laser. S iveles de i6n indicad lembalajey 4. Inclinar lacasete.
a/anormaEN169.\ stal dos o dafiados debs | Est it protects 5. Desbloquearelsatélite como seindica enlafigura.
pendi delo, el de combi p 6. Extraerel satélite desde elinterior del casco.
El pued =‘=f*=ra\campuu= ision debid sti puede ver porel lateral sin 7. Girarelsatélite 90° y empujarloatravés del orificio del casco.
girarla cabeza) y puede afectar a la percepeion de los colores debido ala transmision de[a luz por parte del fitro de 8. Eliminar/cambiarel cartucho de sombra.
jento automético. Com ia, puede que no se vean las seffales luminosas o los indicadores de Elmontaje dea casete parafiltro se debe reali lordeni |
advertencia. Aswmlsmo hay pel\gro de \mpacto debido al contorno de mayor tamafio (cabeza con el casco puesto). EI Eliminacion de las anomalias
p ydelcalor. Lacasete parafiltro no se oscurece
Modalidad "sleep" — Regularlasensibilidad — Controlar el flujo de luzal sensor.
Lacasete parafiltrodisp funciond i0 ati laduraciondelabateria. Silaluz — Modificarla posicion del cursor del sensor — Seleccionarlamodalidad manual
incide sobre el cartucho durante un periodo de ap 10mmutosyconunamlensmaddemenosdﬂqu —»L\mp\arlossensoresoelcnsla\fromal — Sustituirlas baterias
e\carluchosedesactivaréautomatmamente Parareactivar la casete, las células solares deb P laluz aDe auwdv dalidad de amol
natural durante un brevepenodo Slresu\tara \mposm\ereactlvar\a casete parafiltroosi iese durante el Ni i iado cl
dido delarcod: irlas baterfas. HSeIeccionar\amoda\idad manual — Sustituirel cristal de proteccion frontal
Garantia & Responsabilidad — Enmodoautomatico, ajuste el control deslizante a +1 0 +2
Consultarlas jones referentes a a bre la garantia en la organizacion nacional de ventas del Nivel de proteccion demasiado oscuro
fabricante. onal i oficial. L b - dalidad manual
de fabricacion o de los materiales. En caso de dafios causados por uso inadecuado, intervenciones no autorizad: — Enmodoautomético, ajuste el control deslizante a-10-2
o utiizacion no prevista por el fabricante, toda garantia o responsabilidad caducard. Asimismo, la iciones de L f filt tabl
responsabilidad y garantia dejarén de ser validas en caso de que se utilicen piezas de recambio distintas de las que — Ajuste \a posicién del interruptor de retardo (p. 4) en el procedimiento de soldadura.
distribuye el fabricante. — Sustituirlas baterias
Vida il Escasavisibilidad
La pantalla de soldar no tiene fecha de caducidad. El producto de utilizar, siempre y cuando no se — Limpiarel cristal frontal o el fltro — Aumentar laluminosidad del ambiente.
produzean darios visibles o novisibles o problemas de funcionamiento. — Adecuarelnivel de proteccion al proceso de soldadura.
Uso (Quu:k StartGmde) Elcasco de soldadura resbala
beza. Regular for (p.4)segunlamedidade propia cabeza. Presionarel pomo de ajust — Regular/ajustar de nuevolabandaen la cabeza
(p.4)ygirarlohastaq faseapoyefi |acabeza, perosin ejercer presion.
2 Distanciadel i | adistanciaenrel ylosaj o Fenpifi
deblog 45) Regulard y D P ésd d
austarotraw Lainclinacion del reqular uti o -
3. leodalldaddefunclonamlentoautomallca/manual Med\ameelmterruplordedeshzam\ento(p 6)iepuede Nl deproteccifc St‘g(“g‘ﬂi"(‘,’:fdﬂﬁg‘ﬁdom,
seleccionar lamodalidad del nivel de proteccion. En la modalidad automética, el nivel de proteccion se regula Proteccion rayos UVIIR dalidad
automahcamenleenfuncmnde\am\ensuﬂaddelarcovoltalcomed\antesensores(normaEN3792003) Enla Tiempod ded T0ws(@3°CITFF)  H0us(56°C/131°F)
) Iniveldep e S oo r'§'7) Tiempo d on d I 0.1-2.0s con "Twilight Function"
4. Nivelde Enelmodo amanuzlysepuededefiireinivelde proeccidnmediale rdevalore Medids dela casete parafi 90x 107 mm/3,55x433x0,28"
\Imltes,‘ . QMR?‘ ”ySNeaASNH‘ I ! o [: # Medidas del campo de vision 50x100mm/197x394
6-7)En " gqt'orq‘atlca'e\nive\l p o M‘ﬂrf"*manormagN / ‘ptimq(p67) ‘Alimentacion 20 n R203)
e ; \aposmon N. oelpomo,sep e unpunto haciaarriba o unp Peso 5009/17,63702
e i o C_70°C | {4F 157
5, Modalldadamoladura Prleilonalldoe\pomodeseleccwonfﬁelnlve\deproteccmn(p GHacasEt:eparaﬂtrose Temperaurade consenvagion ;gg ;gg’/ 1:; 1:;:
E i
\amodahdad‘ lad porelled i (p G)ene\mtenordelcasco Paradesactwar Gasicacinscgin ENETS E‘;S;@z:ca11 Homogeneidad- 1 isual=1
lamodalidad de amoladura, presionar ’ CE,EAC,ANSI, ASINZS
lad! d 4 ati d WOmmqus
6. ibilidad. Es posible config diante el pomo e regulacio Piezas de recambio (v. embalaje)
d bilidad (p. 7). Elborde el rea“Super High” upel | te de sensibilidad estandar. Al girarel boton -Méscarasin casete (SPO1) -Reparalur Set1 (Rulelade\polenmomelro Pomode
M p ;

sepueden personahzarestosva\oresdesensmmdad Eneldrea “SuperH\gh”sepuedeIograrunasenswbmdad
méximaalaluz.
1 Cursordel sensor. El cursor del sensor tiene dos posmones dlieremes Seglnla pos\cwon se\eccmnada se
p.7)eléngulod biente, por |

-Casete parafiltro con satélite (SP2) Tapadelaloj

~Cristal de proteccion frontal (SP3) batena (SP6)

-Reparatur-Set 2 (SP4) Atalaje d defijacion (SP7)
-Cristal de proteccion interior (SP5) -Eandaan tisudoracion para la frente (SP8 / SP9)

alafuentede\uzconmayoromenorlnten51dad
8. Imerruptorde apertura, EI lmerruplorde apertura 1Delay) () 7) permnese\eccwonare\ tiempo de retardo de
d i inacio emreO y2,0s,
conun”TwmghtFunct\on” d queprotegelosojos d jetos que tienen brillo prol
Limpleza

filtroy Noutilizar
soluciones detergentes agresivas, solvenles alcohol o detergentes que contengan agentes abrasivos. Los cristales
daiados o conarafiazos se deben susfitur.

Conservacion
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Declaracion de conformidad
Véasela URL enla ltima pagina.
Avisolegal

Eatad " le con
E

p del Reglamento (UE) 2016/425, apartado 1.4 del Anexoll.
Organismo notificado

Véase la (ltima pagina para mas informacion.



Armazenamento
4 de soldadurad dadaem lugarsecoea ambiente. Armazenar a mascara na
Introduqao emba\agem original prolongaréa wda (il das baterias.
te de soldadoré umtipod: acabega, usadodurant G tostiposde daviseira (p.9-9
cn\dadum fimde protegeros olho: 1t Itravioleta, fagulhas, Umcliplateral é p paradentro, paraque avisei lte e pt erretirada. Engataranovaviseira
i lor. O capacett fituid: listade pec: liplateral. Esticaraviseiraaté docliplateraleengaté-la. E: bra exi p depresséod;
Umfittrode sold: 8 binaumfil d UVeumfil d f queaviseira fique bem tenha o efeito pretendid
umfiltro ativo, cujo fator de transmisséo luminosa varla nadrea wswel do espetro emfuncéo da \rrad\az;ao do Substituir baterias (p. 5)
de soldadura. Ofator 3ol dofilt alor 0 écra de proteccéo funciona com baterias de litio tipo botdo, tipo CR2032. Caso use uma mascara de
dol Depoisd desoldaduraati bjetoe dentrod i d tagé soldarcomventilagéo, deve removera vedagéo visual antes de trocar as baterias. As baterias devem ser
ofatord issaoumi d valorbaixo (estad D d 0,0capacete substituidas quando o LED na tela de protegéo piscar em verde.
podesser docom pacete de proteca iss "A.”.”(PoweredAerunfymgResp\rator) 1. Removercui atampad partimento das baterias
Avisos de segurana 2. Remover as baterias e colocar no recipiente indicado para baterias usadas, de acordo com a
Antes de utii e favorlei 4 intesinstrugd ifig iseirafoi dad legislagao nacional
f it Senéofor, ivel corrig istentes, 0écra d dojandopod is util 3. InserirasbateriastipoCRZOSZconformedescritonodesenho
Medidas d &Disposigao de proteccao/ Riscos 4. Montar cuidad: at d partimento das baterias

Na so\dadura séo hbenados calore radlagoes que podem provocar leses dos olhos e da pele. Este artigo
proporciona protecéo aos olhos e & cara. Durante a utilizagao da méscara os seus olhos estardo sempre
protegidos contra as radiagGes ultravioleta e i donivel de proteccéo optado.
Recomenda-se 0 uso de roupa de proteccéo adequada em re\agao asrestantes partes do corpo. Particulas e
substancias, que séo libertadas durantre o processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgdes
na pele em pessoas sensiveis ou com tendéncia a alergias. Os materiais que entram em contacto com a pele
i s A mascara d " o8 ot

Caso atela de protegdo nao escurega quando ocorrer a ignigéo do arco de soldadura, favor verificar a

polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, segure a tela de

protegao comra uma lémpada acesa. Caso 0 LED verde pisque, as baterias estdo vazwas e devem ser
Casoateladep p dodas

baterias, ela deve ser considerada inutilizavel e sera preaso substitui-la

Retirar e colocar écra de proteccao (p. 8)

partimento das baterias

p p D p Gaop: 1. Puxarobotdodosniveis de protec¢do
penasparaousoem trabalhos de soldadurae d ( doparaoutrosfins. Ofabricante né 2. Remover cui at d
qualquer ilidade por danos no capacete de soldador d de um uso para fins diferentes dos 3. Destravaramolaque prsndeoecra conforme indicado no desenho
prevwstos ou da mobservancwa destas \ns rugoes de uso. Améscara é compatwe\ comH odos os processos de 4. Retirarcuidadosamente 0 écra
PG Efavorescolheronivelprotecg 5. Destravarosatélite, conforme indicado no desenho
fagdes d EN169q i P pacetendoanul idade d um 6. Rebaixarosatélite nointerior da mascara e puxa-lo parafora

te de protegdo. D domodel te pod i te de proteca 7. Rodarosatélite em 90° e passa-lo pela abertura da mascara

Ocapacete pode afetar o campo de viséo d id as suas (sem para 8. Retlrar/subsmuwrocarluchodesombra

0s lados se ndo se wrar a cabega) epode afetara pemeqao de cor, dewdo a transm\ssao \ummosa dofiltro de
podemndo ser
visiveis. Além dlsso existe perlgo deimpacto devwdo aos contornos maiores (cabega com capacete colocado).

Paraa do écra de proteccdo d no sentidoinverso.
Solugao de problemas

Ecré de protecgdo nio escurece

sequirestes pa

O capacet apercegdoaudit — Adaptarasensibilidade — Verificar o fluxo luminoso para o sensor
Modo de suspenséo — Alterar a posigao do comutador de sensor — Seleccionar o modo manual
Oécradeprotecgdodispde d doautomaticad 40,00 podevidadasb — Limpar sensores ou viseira — Substituir baterias
Se nenhuma luz incide sobre as células solares menos do que 1 Lux , por um periodo cerca de 10 minutos , o — Desactivaromodo de esmerilagem

riuchodesii : P fivar o 6crade proecgdo poras céulassolares a Tomatico o iado clara

fonte de luz. Sendoforp ivaroécra de protecca duranteaignigaod desoldad I omodo de fi ‘manual” — Substituigao da viseira
lend  forna-se bstituiras baterias. HNoseIe or de modo automatico para +1 ou +2 perguntar
Garantia & Responsabllldade Civil Tonalidade demasiado escura
Efavorconsultar des d: izagdode vend ional Para - ionar o modo de funci “manual’
obtermaisi dessob éria, é favor contactar oficial. Pod d — No seletor de modo automatico para-1 ou -2 perguntar
0 i p obtermai 0 tacte porfavor 0écra de Protecgdo vacila

A b icios de material e defabricagéo. Damesmafnrma garanti — Posicdo de ajuste nointerruptor de atraso no procedimento de soldagem.
fi feito se forem usadas pegas diferent pelofabri — Substituir as baterias
Vida util prevista Mavisibilidade

0O capacete de soldagem no possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento.
Utilizagao (Quick Start Guide)

1. Cintadacabega. Ajusteafi 1A " o " .4).Pressi sy
de matraca para dentro (p. 4) e gire-0 até a cinta da cabega ficar bem assente mas sem estar demasiada

Justa.

— Limpar viseira oufiltro

— Adaptagéo donivel de protecgéo ao tipo de processo de soldadura
— Aumentar a luminosidade do ambiente

Améscara de soldadura escorrega

— Adaptar/Apertar novamente a cinta da cabega

Caracteristicas

e 05 0lhos é ajustada soltand

De seguidavollar

2. Distanciainterocular e inclinagao damascara. A distancia ent
osbotoesdeflxagao(pAS) AJUSIEI‘M islados d fnrmapara £
aapertarosbotd LA z] d .

3. Modo de funcionamento automatico/manual. O modo de a|usle para atonalidade é sel ccwonado

(Sobreservadi

Nivel de protecgdo

técnicas)

SL4 (Estado claro)
SL5-SL 13 (Estado escuro)

Protecgdo maxima no estado claro e escuro

Protecgdo UV/IR

COmO‘mermp‘ofCOWEUW,GO(P 6J N *: ; oautomético i ‘der 'J," ajustado Tempo de comutago de clarop 17045 (23°C/73°F) 10ps (55°C/ 131°F)
’ - :‘ & Nerens RSN e 4\ ) E_N ‘Tempo de comutagéo de escuro para claro 0.1-2.0s com "Twilight Function"
379:2003).N protecgaoéa) Dimensbes éora i 90x110x7mm/3,5534,33%0,28"
(p-6-7). B . . N Dimensdes no campo de visao 50x100mm /1, 97x3 94
4 Niveld Nomodo Manual | deprotegiopodeserdefinidopelocontroe desizanteen & = .
on|ve|SL5paraSL9eSLQparaSMS Oajuse pode ser definido ajustando o botao d 3V(CR2032)
Nomodo de funci proteccé ponde: EN 379, quandoointerrupt Peso 5009/ 17,637 0z
(p-6-7)n 0°N' Aravés dobotdo deregulaca | quef tado pod 40°C-70°C/14°F~157°F
sercorrigidop I deacordo comas sua pessoais. d -20°C-80°C-4°F - 176°F
5. Modod 9 f ,““J deprot P dus d d Cl 4 EN379 Classeoptica=1 ~ Homogeneidade= 1
i N d tadocl OLEDvermelho Luzdifusa=1 Dependénciado dngulo de visao=1
aplscarnomlenorda mascaramdlcaqueomododeesmen\agem foiactivado (p. 6). Se pretender sair do Normas CE, EAC, ANSI, ASINZS

modo de esmen\agem pressione novamenle 0botdo dos niveis de protecgao. Apos 10 minutos 0 modus
desligar-se-

6 ibili Comobotaoda ibilidade (p.
fronteirade rea de"SuperAlta"é iguraca
sercustomizados . Na area "superalta”

7. Comutador de sensor jorde sensores ajusta

) pode se regular a sensibilidade & luz do ambiente. A

ibilidads Aoglrarobotao estespodem
deluzpode ser:

m duas posicdes diferentes. Consoante

Pecas de substituicao (ver capa)

-Mascara sem écré de proteccéo (SP1) -Kitde reparagao 1(SP6) (Interruptor

-Ecra de protecgéo incluindo satélite (SP2) , Botdo d ibilidade, Tampa do
-Viseira (SP3) compartimento das baterias)

-Kit de reparagao 2 (SP4) -Cinta da cabega com pegas de fixagao (SP7)

aposicao, 0 angulo para dentificagdo da luminosid; biente diminui (p. 7) ou aumenta (p. 7); ou seja, -Placainterior de protecgdo (SP5) -Testeira de soldadura (SP8/SP9)
oécrareag menos asfontes deiluminagéo doamb Declaragdo de conformidade
8. deabertura,0 justeinfinito (Delay) (p.7)d paraoclaroentre0,1a2,0 Acedaahlpemgagao\ndlcadanau\llmapagma
scomum "Twilight Function" adicional que protege os olh bjet inosi legais
Limpeza Ests t4 a éncias d UE2016/425, ponto 1.4doanexo l.
0écrade protecgdo e a viseira devem ser limpt ump Naodevemserutmzados Organismo notificado
produtos defimp tes, diluentes, alcooloup delimpezaq b Viseiras Consulte a Glima pagina para obter informagdes detalhadas.




Vinleiding

Een lashelm is een hoofddeksel dat wordt gebruikt om de ogen, het gezicht en de hals bij bepaalde
laswerkzaamheden te beschermen tegen risico's zoals verbranding, ultraviolet licht, vonken, infrarood licht en
hitte. De helm bestaat uit (zielijst met reser Een lasfilter
iseen combinatie van een passief UV-fiter, een passief [R-filter en een actief filter, met een lichttransmissie die
varieert bmnen het zichtbare gebied van he( spectrum afhankeluk van de slralmgsslerkte van delasboog. De

Opbergen
Dolashel

e —
plaatsbij Opslagindeorig
tebatler dok

erpakking

|
Voorzetruitvervangen (p.8-9)

Door hetindrukken van een klem aan de zijkant komt de voorzetruit vrij en kan deze verwijderd worden. Nieuwe
voorzetruitin een klem aan de zijkant inhangen. Voorzetruit in de tweede klem aan de zijkant opspannen en
vastklikken. Bij deze handeling is enige druk vereist, zodat de afdichting op de voorzetruit de gewenste werking
heeft.

Batterijen vervangen (p.5)

A\ Na onfstek

dalach b benaald iid gaatdeli filternaareenlage waarde

De heeft verwi lithium-k ijen type CR2032. Wanneer
ueen lashelm met verseluchtaansluiting gebruikt, moet u voor het verwisselen van de batterijen de

(donkertoestand). Afhankelijk van het model kan de helm worden d meteen veilighei fof
een PAPR-systeem (Powered Air Purifying Respirator, luchtzuiverend ademhalingstoestel).
Veiligheidsinslructies

L i 1ot e halmin aehr ik : "

neemt. Controleer ge van de voorzetruit,
Als storingen metverholpen kunnen worden dan mag de verduisteringscassette niet meer gebruikt worden.
IRisico’s
Tijdens hetlassen komen warmte en straling vrij, die tot 0og- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
beschermmg voor de ogen en het gezicht. Uw ogen zijn tijdens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen
ing, altijd tegen eninfrarode straling. Om de rest van et lichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kleding gedragen worden. Deelties en stoffen, die door het lassen
vrijkomen, kunnen onder bepaalde omstandigheden bij daarvoor gevoelige personen allergische huidreacties
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij

verwijderen. Wanneer de LED op het patroon groen knippert zijn de batterijen aan

vervanging toe.

1. Batterijdeksel zorgvuldig verwijderen

2. Batterijen verwijderen en in overeenstemming met de nationale voorschriften voor chemisch afval
behandelen

3. Batterijentype CR2032 zoals afgebeeld plaatsen

4. Batterijdeksel zorgvuldig monteren

Indien het tintpatroon niet verdonkert bij een lasboog, controleer dan of de polariteit van de batterlmes

correctis. Omt ofzenog ,houd het patroon teg

Als de groen LED knippert, duidt dit op te lage batterijen en moeten ze onmiddellijk worden vervangen.

Indien het patroon niet correct werkt ondanks nieuwe batterijen, werkt het patroon niet meer en moet het

eveneens worden vervangen.

overgevoelige. De lasbeschermhelm mag alleen bij het \assen en sh]pen en niet voor andere tc

oals afgebeeld losmaken

erfU‘kYWOfdeﬂ De producentaanvaardtgeen lashelm wordt gebruikt voor andere Beschermingsfactorknop uittrekken
inden dan het gespecificeerde of indien d ietworden nageleefd. De helmis geschikt Batterudekselzorgvuldlg verwuderen
voorallegangbare laswerk den, uif derd gas-en | Houduaande b
w.wmmsg lag. Dehelmvormtgeen vlvauguly 00T Cassettevoorzwch tig naar buiten kantelen

Afhankelijk van hetmodel kan de helm ineerd meteel
De helm kan op grond van de constructie het gezmhtsveld beperken (geen zicht naar de Zijkanten zonder het
hoofd te draaien) en kan de kleur vanwege de vanhet

lasfilter. Hierdoor kunnen eventueel signaallampjes of waarschuwingslichten over het hoofd worden gezien.
Daarnaast is er een risico op stoten vanwege de grotere omvang (hoofd met helm erop). De helm reduceert
tevens de waarneming van geluid en hitte.

Satelliet zoals afgebeeld losmaken

Satelliet door uitsparing in de helm naar buiten trekken

Satelliet 90° draaien en door helmgat schuiven

8. Verwijder/vervang de schaduw cartridge

Hetinbouwen van de verduisteringscassette gebeurtin omgekeerde volgorde.
Probleemoplossing

Slaapmodus wordt niet
De verdui heeft ie, die de levensduur vaudebalteruver\engt — Gevoeligheid aanpassen — Lichtinval op sensor controleren
Alsergedurende 10 minutenminderdan 1luxlichtopd uldgevn\i | hij worden. - huifpositi d — Handmatige modus kiezen
Omd tte opnieuwinte schakel d i . Wanneerde — Sensoren of voorzetruitschoonmaken — Batterijen vervangen

i i , of bij | delasboogni verduistert, — Slijpmodus uitschakelen
danmoeten de batterijen vervangen worden. Beschermingsfactor te licht
Garantie & aansprakelijkheid — Handmatige modus kiezen — Voorzetruitverwisselen

Raadpleeg voor de garantiebepalingen de instructies van de landelijke distributeur van de producent. Neem
voor meer informatie hierover contact op met uw officile dealer. De garantie dekt uitsluitend materiaal- en

— Inde automatische modusin op +1 of +2 vragen
Beschermingsfactor te donker

Ingeval hade die het gevolg is van verkeerd gebruik of niet ﬁHandmatlgemodusklezen — Inde automatische modusin op-1 of -2 vragen

door passing, vervall i i Deg jkhei flakkert
komentevenste vervallenal i vanreser ietdoordep worden — Pas de positie van de uitstelknop aan aan delasprocedure.
verkocht. — Batterijen vervangen
Verwachte levensduur Slechtzicht
Voor de lashelm geldt geen vervaldatum. Het product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of - Voorzetrultoff\\ter schoonmaken — Omgevingslicht versterken

i beschadig ffunctionele stori pired — Besct oraan laswerkzaamhed:
Gebruik (Quick Start Guide) Lashelm verschuift
1. Hoofdband. Pas de bovenste verstelbare band (p. 4) aan de grootte van uw hoofd aan. Ratelknop (p. 4) — Hoofdband opnieuw aanpassen / vastzetten

mdrukken endraaien tot de hoofdband goed maarzonderdruk aanligt. Specificaties
2. g ing. Door hetloszetten van knoppen (p.4-5) wordt deafstand I ijzigi

tissend oo p

ingesteld Beide et elten. Vervolgens e Beschermingsfactor SL4 (lichte stand)
ppen weer vastzetten. D met P (p.5) aangepastworden. SL5-SL13 (donkere stand)
3‘ ‘ ; i Mot A . k e i van IR M: [l i donk d
d kiezen.Ind fischem Y doormiddelvande 0 anlichtnaar donker TT0us(23°CI73°F)  M0ps(55°C/131°F)
N379:2003). Or van donker naar licht 0,1-2.0s met"Twilight Function”

modus moetmen de beschermmgsfactordoorhetdraalen vande knop(p 6- 7)mste|\en Afmetingen 90X 110x7mm] 3.55x4.33x0.28°
4. Inde "manuele” moduskanh i middel r - 50x100mm/ 1.97x3,94°

vandeschmfbalktussende bgrelkmveausSLStthLQen SL9totSL13.De verlooptdooraan Voeding Zonnecellen,2sik L-batterjen 3V verwisseloaar (CR2032)

de potentiometerknop te draaien. In de ,automatische" modus komt de besohermlngsfactor overeen met Gevicht 500g/17637 0z

normEN379 a\sdedraa\knop(p 6- 7)opposme N staa t. Door hetdraaien “ knop d : » -10°C—7'0 CI4F15F

naar ! g o] -20°C-80°C/-4°F-176°F

5 SIIJpr.Mdus' Doorindrukken van de (-6 Word..de n Classificering volgens EN379 Optischeklasse=1 Homogeniteit=1

de slijpmodus omgezet. In deze modus is de cassette uitgeschakeld en blift deze in de lichte stand. De Strooilicht=1 Ki

d L d dehel CE,EAC, ANSI, ASINZS

Voor het uitschak:e\en van de slijpmodus opnieuw de béschermingsfactorknop indrukken. Na 10 minuten
wordt de slijpmodus automatisch teruggezet.

Reservedelen (zie omslag)

6. igheid. Metd lighei p.7) Delimietvan -Helmzondercassette(SPﬂ -Reparatieset 1 (Potentiometerknop,
het"superhoge" bereik d l igheidsinstelling. Deze k worden incl. satelliet (SP2) Gevoeligheidsknop, Batterijdeksel) (SP6)
dooraandeknoptedraa\en Inhet "superhoge" bereik kan er leli iktworden -Voorzeirun(SPS) -Hoofdband met bevestigingsarmaturen (SP7)

7. if. D ifkan op twee illende posities gezet worden. Naargelang de positie -Reparatieset2 (SP4) -Voorhoofdzweetband (SP8/SP9)
wordt de k van het ingsli i (p. 7) of vergroot (p. 7), dw.z. de cassette -Binnenste beschermruit (SP5)

reageertsterkerof minder sterk op ichtbronnen in de omgeving.

8. 0 laar. Met de openingsschakelaar (Delay) (p. 7) kan de openingsvertraging van donker
naarlicht gekozen worden. De knop laat een eindeloze instelling toe van donker naarlichttussen 0,1 en 2,0
smeteen bijkomend "Twilight Function” dat de ogen beschermt pen.

Schoonmaken

D ister devoorzetruit

worden. Er
iktworden.

Vervang gekraste of beschadigde Iénzen

Verklaring van overeenstemming

Zie internetadres op laatste pagina.

Wettelijke informatie

Ditdocument voldoet aan de eisen van EU-verordening 2016/425 punt 1.4 van Bijlage Il.
Aangemelde instantie

Zielaatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Etulasinvaihto (S.8-9)
Paina sivukiinnike siséanpain, jolloin etulasi irtoaa. Kiinnitd uusi etulasi sivukiinnikkeeseen. Kiinnité
etulasi toiseen sivukiinnikkeeseen ja lukitse. Tahan tarvitaan hiukan voimaa, jotta tiiviste vaikuttaa

ppiparistot tyyppid CR2032. Jos hitsauskypérassési

Johdanto etulasiin halutulla tavalla.

Hitsauskypara on paahme jota kaytetaan t\etymyypplsessa hltsauksessa suojaamaan silmig, kasvoja Parlstolen vaihto (S.5)

jakaulaa kipindilt, infr lolt Héika on lit
ja kuumuudelta Kypara koostuu useasta osasta (katso erillinen varaosa\uette\o) Automaattmen

UV-j

on (altlsw\maliiténté, poista ennen pariston vaihtoa kasvotiiviste. Paristot on vaihdettava, kun kasetin
ivalo vilkkuu vihredna.

jonka va\on\apalsykyky va\hle\ee spektrm nakyvalla alueella hitsauskaaren séteilysta riippuen.
kyvylla ﬁnaluksw korkeaarvo(k\rkashla) Hitsauskaaren

iskujenjélkeenjaméari isalld arvoon

(pimeatila). Mallistariippuen kypéré voidaan yhdistaa suojakypéraan ja/tai PAPR (Powered Air Purifying

Respirator) -jarjestelmaén.

Turvallisuusohjeet

Luendma kayttoohjeetennenkuin kéytét kyparaa. Tarkasta, ettd etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty

korjaamaan wkola halka\sysuwakasettla eisaaenaa kayttad.

I riskit

Hltsa taessa syntyy Iam 4 ja sateilyd, jotka saattavat aiheuttaa silma- ja |hovamm0ja Tama tuote

1. Irrota paristokotelon kansi varovasti
2. Poista paristotja havitd ne ongelmajatteend paikallisten maéréysten mukaisesti
3. Asetatyypin CR2032 paristot kuvan mukaan paikoilleen
4. Asenna panstokole\on kansihuolella palka\leen
Jc yttyessé tummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen
virran rittévyys pitamallé ia kirkastal péin. Jos vihred merkkivalo vilkkuu, paristot
ovat tyhjentyneet, ja ne on vaihdettava viipymatta. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdysta
vaihdosta huolimatta toimi oikein, kasetti on kayttokelvoton ja téytyy vaihtaa.
Hiikdisysuojakasetinirrotus jaasennus (. 8)

Veda suojatasonappi ulos

suOJaast\aJakaSVOJa Myoskyparaa y ilmiisi kohdistuu ultravioletti- ja
Kéyta sopivia suoj muun kehosi suoj

H\ukkasenaameosat joita hitsauksen aikana vapautuu, aanavmmhamm i
ihmisilld allergisia reaktioita. Kayllajamhon kanssa
allergisiareaktioita herk\\lekayllapl\e f a eimuihin
kayttotarkoituksiin. Valmistaja ei ota vastuutasiita, jos hi K a i tai
kayttoohjejét 'anhuomlotta Kyparasove\tuu kalkkun hitsaustdihin, paitsi kaasu- Jalaserhllsaukseen
Otakannessaannetut EN1 k i huomioon. Kypara eikor

p
aattavataiheuttaa
- ta P

Irrota par kansi varovasti
3. Avaakasetin pitojousi kuvassa nakyvalla tavalla
4. Kallista kasetti varovastiirti
5. Avaa Satellite-hitsaussuoja kuvassa nakyvalla tavalla
6. Veda Satellite-hitsaussuoja pois kyparan aukon kautta
7. Kierra Satellite-hitsaussuojaa 90° ja tyonna se kypérén aukon lapi
8. Poista/vaihda varjossa kasem
A

Mallista riippuen kypéra voidaan
o

ajohtuen. Taman

I Srm i voosta iohtuen (k

eiehkanahda. Li
vahentda myds 4anen ja kuumuuden havaintokykya.

Sleep-tila

Haikdisysuojakasetissa on automaattinen poiskytkentatoiminto, mika pidentdé pariston kayttoikaa.

4). Kypara

senna‘ ikai p i jarjestyksessa toimien.
Hall i ei tummene
— Séada herkkyys — Tarkasta valon osuminen tunnistimeen

— Valitse manuaalinen ila
— Vaihda paristot

— Muuta tunnistinluistin asentoa
—> Puhdistatunnistimet tai etulasi
— Kytke hiontatila pois paalta
Suojataso liian kirkas

Josaurinkokennoille i osu valoa (alle 1luksia) noin in aikana, visiri kyikcy\yy

pois paaltd. Kasetti kytkeytyy uudelleen paalle, kun valokennoihin osuu edes

— Valitse tila — Etulasin vaihto

Joshaikaisysuojakasettia ei endé saa kytkettyd paalle taijos se ei tummu valokaaren syttyessa paristot
onvaihdettava.
Takuu &tuotleen wrhevasluu

Katso my! ille. Jos haluatlisatietoa tahan

— Aute tilassaarvoksi +1tai +2 kysya
Suojataso lilan tumma

— Valitse manuaalinen tila

tomaattisessa tilassa arvoksi-1tai-2 kysyd
ysucjakasem vilkkuu

littyen, ota yh eyttd wralhseen jélleenmyyjadn. Takuuehdot I6ydat paikallisen myyntio

ohjeistuksesta. Takuu rajoittuu tuotteen materiaali- ja valmistusvikoihin. Jos vaurion syyna on tuotteen

epaaswanmukamen kaytt, tuotteeseen tehdyt ei-sallitut muutokset tai tuotteen kayttd muuhun kuin
jan tarkoi kéyttotarkoi takuu ja tuotteen virhevastuu eivét ole voimassa.

Vastaavasti takuu ei ole enad voimassa, jos kéytetaan muita kuin vaimistajan myymié varaosia.

Odotettu kayttoika

Hitsauskyparassa ei ole viimeistd kayttopaivaméaéraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siind ei

ole nakyvid vaurioita tai piilovaurioita eika ilmene toimintahgiriita.

Kaytto (Quick Start Guide)

1. Péénauha, S&adé ylemman nauhan (S. 4) pituus paasi koon mukaan. Paina telkinappia (S. 4) ja
kierré sita, kunnes paénauha on tiukasti mutta i puristavasti paatasi vasten.

2. Etéisyys silmiin ja kyparén kallistus. Lukitusnapit (S. 4-5) vapauttamalla voit s&atéa kasetin ja
silmien valisen etaisyyden. Saada molempia puolia saman verran, 814 sa&da vinoon. Kirista sitten
lukitusnapit kiinni. Kyparan kaH\stuksen voit sdatad kiertonapista (S. 5).

3. Kayttotil i (S.6)valitset
Automagattitilassa aatavat i
(norm\ EN 379:2003). Manuaalitilassa suojataso saddetéan kiertamalla nappia (S. 6-7).

Gntilan.
mukaan

asentoat

mukaan

HVa\hda panstot

Huono nékyvyys

—> Puhdista etulasitai suodatin

— Sovita suojataso hitsaustyohon
Hitsauskypéré ei pysy paikallaan
— S44da paénauha uudelleen/ kiristd

— Lisaa ympriston valoa

Spesifikaatiot
(olkeudet teknisiin muutoksiin pidatetdén)

Suojataso SL4 (Kirkas tila)

SL5-SL 13 (tummafila)
UV-/IR-suoja kirkk tummassatilassa
Kytkentdaika kirkkaasta tummaksi 170ps(23°C/73°F)

110ps(55°C/131 °F)

0.1-2.0s kanssa "Twilight Function"
Héiké i i 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"

4. « » tilassa suoj ) voidaan asettaa liukusaatimelld tasojen SL5 - 50x100mm/1,97x3,94°
SL9 vahHetal tasojen SL9 - SL13 valille. Hienosaatd voidaan suorittaa kéantamalla potentiometrin Jannitteensysiio Aurinkokennot, 2 kpl. LI-paristot 3V vaihdettavat
saadinta. Tilassa "automaattinen” suojataso vastaa normia EN 379, kun kiertonappi (S. 6-7) on (CR2032)
asennossa "N". Nappia kiertdméllé automaattisesti saédettyd suojatasoa voi vield muuttaa yhden Paino 5009/17,637 0z
su(uatasonylemmasia\a\emmashenkllokohta\sentuntemuksenmukaan ayttols 10°C-70°C/14°F-157°F

5. Hiontatila. Suoj (S. Ilasil Tas: "tiIassa -20°C-80°C/-4°F-176°F
kasetti kytkeytyy pois paélta japysyy kirkkaana. Paélle kytketyn hiontatilan tunnistat ansisalla Luokitus E! Optinenluokka=1
olevan punaisen LED-merkkivalon (S. 6) vw\kkum\sesta Hlomatl\an kytket pois paalta painamalla Hajavalo=1
suojatasonappia uudelleen. Hiontaila kytkeytyy automaatiisesti pois paaité 10 minuutin kulutua. Homogeenisyys =1

6. Herkkyys. Herkkyyden herkkyy aatonupila(S.7). vy Katsekulman riippuvuus = 1

| Hyvaksynndt CE, EAC, ANSI, ASINZS

"Erittéinkorkea'" Ila. Asetuksia voi muuttaa kéantamélla séadinta. "Erittéin
korkea"-alueella saavutetaan maksimaalinen herkkyys valolle.
7. Tunnistinluisti. Tunnistinluistin on sa&t&a kahteen eri asentoon. Asennosta riippuen ympariston
valon tunnistuksen kulma joko kapenee (S. 7) tai levenee (S. 7), ts. kasetti reagoi voimakkaammin
tai vahemman vowmakkaast\ ympanslon valolahteisiin.

Varaosat (ks. kansi)

8. i Delay) (S.7)voitvalit

kirkkaaksi. Sa&din a&don tummastakirkk 1sja2.0svalilla. Lisana "Twilight
Function', joka suojaa silmié jalkivalaisevilta kohteilta.

Puhdistus .

Puhdlsta halka|sysu0Jakase u Ja etu\a5| saannolllsm valein pehmealla kankaalla pyyhkien. Alé kayta
tai hank liotinaineita tai alkoholeja. Naarmuuntuneet tai vioittuneet

suojalasiton vaihdettava.

Siilytys

Sailyta hitsauskypara huoneenlampdisessd ja kuivassa paikassa. Kypardn sailytys
alkuperéispakkauksessalisé paristojen kéyttoikaa.
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ilman kasettia (SP1) -Korjaus 1 (Potentiometrin nappi,
-Halkalsysumakaseth siséltden Herkkyyden séatonappi,
Satellite-hi (SP2) Paristokotelon kansi (SP6)
-Etulasi (SP3) -Paénauhaja sen kiinnitysosat (SP7)
-Korjaus 2 (SP4) -Otsanauha (SP8/SP9)

-Sisempi suojalasi (SP5)

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Katsointernetosoite viimeiselté sivulta.

Oikeudellisettiedot

Tama asiakirja on EU:n asetuksen 2016/425 | litteen 1.4 kohdan vaatimusten mukainen.
limoitettu laitos

Tarkemmat tiedot 10ytyvét vimeiseltd sivulta.



originale indpakning, vil age levetiden for batterierne

Udskiftning af svejseglas (s. 8-9)

Tryk tappen ind for at losne svejseglasset, der derefter kan fiemes. Saet det nye svejseglas pa den ene
tap. Seetogsa svejseglasset pa den anden tap, sa det sidderi spaend, og tryk det pa plads. Der skal et vist

iertype CR2032. Hvis duanvenderen

fienes, for batterierne udskiftes. Batterierne

Introduktion

En svejsehjelm er en type f der bruges under udforelse af bestemte typer svejsning tryk il for at sikre, at svejseglassets pakning opnar den anskede effekt.
for at beskytte gjne, ansigt og nakke mod flashbraending, ultravioletlys, gnister, infraradt lys og varme. Udsklftnlng af batterier (s. 5)

Hjelmenbestaraf igedel Et vejsefilter kombinerer et passivt UV 1 menerudstyretmed

og et passivt IR-filtermed et aktivtfilter, h vnH:reHde I ade af spektret jsehjelm med fri ing, skal

afhaengigt af ingen fra svej Den g har ska\ udskiftes nar LED pa kassetten blinker grent.

enindledende hojveerdi (lys tllstand) Nar svejsebue rammer oginden for en defineret skiftetid, &endres
filterets transmissionsevne il enlav veerdi (merk tilstand). Afhaengigt af modellen kan hjelmen kombineres
med en beskyttende hjelm og / eller med et PAPR-system (Powered Air Purifying Respirator-drevet
luftrensningsrespirator).

Sikkerhedsanvisninger

Laes denne betjeningsvejledning, fer du tager hjelmenibrug Kontrollér, at svejseglasset er monteret

korrekt. Hvis even ueHefeJ\ \kke kan afhjaelpes ma svereskaermen ikke bruges mere.

Sikkerhedsf Ise/ Risici

Ved svejsmngfnglvesdervarmeog strallng som kan medfore skader pa gjnene og huden. Dette produkt

beskytter gjne og ansigt. | gt af det valgte iveau er dine gjne altid beskyttet mod

ultraviolet og infrared straling, nar du bruger denne hjelm. Brug passende sikkerhedstej for at beskytte

reslen af kroppen. Under bestemte forhold kan personer, derer dlsponeret for allergi, fa allergiske
overfor uupal tiklerog derfri jsning Matenalerderkommer

dhudent leraiske raaktionarh ‘ ma

pgaver.P patagersigintetansvar,
narsvejsehjelmen brugestllandre forma\endtl\swgtetelleruden hensyn tlIbetjenlngsveﬂedmngen HJe\men

ikontakt
P " 0 b

1. Fjernforsigtigt batteridakslet.

2. Fjernbatterierne, og bortskaf demiht. de gaeldende regler for denne type affald.

3. Isetbatterieraftypen CR2032 som vist pa billedet.

4. Sethatteridaekslet omhyggeligt paigen.

Huis skyggekassetten ikke bliver mark nar svejsebuen teendes, tjek venligst batteri polariteten. For at
tiekke om batterierne stadig har nok styrke, hold skyggekasse en mod et skarpt lys. Hvis den granne
LEDblinker, erbatterierne tome og skal udskift ikke virker korrekt il
trodsforkorrekt batten fski skalden erkleeres for
Afmontering/ j (s.8)

Treek knappen til indstilling af beskyttelsesniveauet ud.
Fjern forsigtigt batterideekslet.

Frigor lasefjederen til svejseskaermen som vist pa billedet.
Vip forsigtigt svejseskeermen ud.

Frigar forsatsen som vistpa billedet.

Traek forsatsen ud gennem udsparingen i hjelmen.
Drejforsatsen 90°, og skub den gennem hulleti hjelmen.

. Fjerne/udskifte skygge patron.

g udskiftes.

e T I IO RN

ervelegnettllalle [mindeli der, bortset fraautog g. Veer
iht. EN 169, derfremgarafoms/aget H]elmen erstatter

f monteres igen i omvendt reekkefalge.

|kkeen5|kkerhedsh|e\m Afhaenglgafmodel\en kan hjemlem kombi medent

Hjelmen (intetudsyn w 5|den uden at dreje Svejseskaermen bliver ikke mark
hovedet) ogkan pawrkeen farveopfane\se pa grund af Iysoverfelrs\en af — Tilpas — Kontrollér lystilfarslen til sensoren
Som ol fk ikke ses. Endvidere erderenenindvirkning — fndr y position — Veelg manuel driftstilstand
pagrundafenstarre komur (hoved med hjelm pa). Hjelmen ogsalyd-og p — Rengor sensorerne eller svejseglasset — Udskiftbatterierne
Dvaletilstand — Deaktiver slibetilstand

j udslyret derforlaenger batterietslevetid. Hvis derikke Beskyttelsesniveaueterforlyst
erlyspa periode paca. |U||w|uue| i d1 Lux slukkes patronen automansk Udsaet — Vaelg manuel driftstilstand — Udskiftsvejseglasset

ttid foratreakti !

men. H

-l

il +1 eller +2 sporge

ellerikke bliver markere, nar svejsebraenderen taendss skalbatterierne udskiftes.
Garanti og ansvar

Beskyttelsesniveaueter for markt
— Veelg manuel driftstilstand

Se venligsti fra prod nationale salg for Iser. For alautoma isk funk(i lonsvaelgeren til-1 eller-2 sparge.

derligerei adette omrade, bedes dukontakte di le forhandler. Hvis skaderne skyld flakker

forkertbrug, ikke tlladte indgreb ellerikk i ade garantiog — Juster forsinker handtaget ved svejsningsprocedure

producentansvar. Pasamme made er ansvar og garantiikke leengere gyldigt, hvis andi d — Udskift

dem, der szelges af producenten, benyttes. Darligtudsyn

Forventet levetid — Rengor svejseglasset eller filteret — Serg for kraftigere omgivelseslys

Svejsehjelmen har ingen udlebsdato. Produktet kan bruges, sa laenge der ikke optraeder synlige eller

usynlige skader eller funktionsfejl.

Anvendelse (Quick Start Guide)

1. Hovedstrop.Tilpas den averste justerbare strop (s. 4) til hovedets starrelse. Tryk justerknappen (s.
4)ind, og drej den, indtil hovedstroppen ligger teetind mod hovedet uden at trykke.

2. @jenafstand og hjelmens haldning. Indstil afstanden mellem svejseskaermen og ejnene ved at
losne laseskruerne (s. 4-5). Indstil de to sider ens, s de ikke sidder skeevt. Spaend laseskruerne
|gen HJeImens heeldning kan t||passes ved atjustere pa drejeknappen (s.9).

3. driftsti

— Tilpas beskyttelsesniveauet il svejsemetoden
Svejsehjelmen skrider
— Indstilltilspaend hovedstroppenigen

Specifikationer
(Rettiltekniske eendringer forbeholdes)

Beskyttelsesniveau SL4(lys tilstand)

SL5-SL 13 (merkfilstand)

_J Besky mdsnl\mg veelges ved hlaelp UVIR-beskyttelse tilstand
af skyderen (s. 6). | automatisk dr tilpasses besky 0 tl Skiftetid fralys i mork 1T0ps(23°C)
svejsebraenderens intensitet via sensorteknik (standard EN 379:2003). | manuel driftstilstand 10ps(55°C)
indstilles beskyttelsesniveauet ved at dreje pa knappen (s. 6-7). Skiftetid framark i lys 0.1-2.0s med "Twilight Function”
4. Beskyttelsesniveau. | « manual »Mode, kan besky i indstiles af intervalsky 90x 110x7mm
me\lem niveau SL5 til SL9 og SLI til SL13 Finjusteringen kan indstilles ved at dre|e pa 50%100mm
dtaget (s. 6-7). | dri isk" svarer beskytel fil Solceller, 2stk. LI-batterier 3V udskiftelige (CR2032)
slandarden EN 379, hvis drejeknappen (s. 6-7) star pa position "N". Det automatisk indstillede Vagt 5009/17,637 0z
beskyttelsesniveau kan justeres opad eller nedad efter de personlige preeferencer ved at dreje pa D 40°Ci70°C
knappen. 0 i -20°Ctil80°C
5. Slibetilstand. | « manual »Mode, kan besky indstiles af ntervalsky mellem Klassificering ht. EN379 Optisk Klasse=1
niveau SL51il SL9 og SLItil SL13. Finjusteringen kanindstiles ved atdre] { and Diffustlys=1

|dennetilstand er gforbliverlys. Narsli aktiveret, blinker
LED'en (s. 6) redtinde i hjelmen. Sllbenlslanden deaktiveres ved attrykke pa knappen tilindstilling
af Vi igen. Efter 10 minutter
6. Fol d.Hjelmens over foromgil ved hjelp afknappenftiljustering
affmsomheden(s 7). Graensen ved "Super High"-omradet er standard falsomhedsindstilling. Ved at
dreje pa handtaget, kan disse tilpasses. Maksimal lysfalsomhed kan findes i "Super High" omradet.

Homogenitet=1
=1

CE,EAC, ANSI, ASINZS

Reservedele s. 6-7)
-Hjelm ekskl. svejseskaerm (SP1)
-Svejseskaerminkl. forsats (SP2)

-Reparation 1 (Potentiometerknap, Knaptil indstilling,
affolsomhed (sensitivity), Batterideeksel (SP6)

7. Sensorskyder. Sensorskyderen kan |ndsmlesl\\ to forskelhge positioner. Afhaenglg afpositionen -Svejseglas (SP3) -Hovedstrop med fastgarelsesdele (SP7)
reduceres (s. 7)eller ages (s. 7) vinklen il regi dvs.at g Reparation 2 (SP4) -Svedband (SP8/SP9)
kraft\gereeHermmdre kramgtpa Iysk\lderrundtomknng -Indvendigtbeskyttelsesglas (SP5)

8. (Delay) (s. 7) kanman veelge forsinkelsestiden pa

abningstiden framerk il Iys Handtage giver muhghed forenuendelig praecis justering framerkfillys
mellem 0,1til 2.0 med en ekstra "Twilight Function”, som beskytter gjnene mod gledende objekter.
Rengaring

j 0gsvej kal rengore: igtmed en bled Klud. Derma ikke anvendes
steerke i alkohol eller i med Ridsede
eller adelagte glas skal udskiftes.

Opbevaring
Svejsehjelmen skal opbevares ved og lav Op ing af hjelmen i den
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Erklaring om overensstemmelse
Seinternet link adresse pa sidste side.

Juridiske oplysninger
Dette dokument erioverensstemmelse med kravene i EU-forordning 2016/425, punkt 1.4, ibilagl.

Bemyndiget organ



Innledning

Ensveisehjelmerentype hodevern som brukes nar vissetypersveising forabeskytte aynene,

ansiktet: ognakken motstikkflammer med synliglys, ultrafiolettlys, gnister, infrargdtlys og varme. Hjelmen

bestaravflere deler (se liste over reservedeler). Etautomatlsksvelsfmerkombmererpasswve UV-ogIR-filtre

medetakuvmlter hvislysoverfarbarhetvariereridet ynlig ad itetentil
L det (lystilstand). Etter

harenhgy utgang:

Aracidanli

declips. Leggbeskyttel nudr\vnmspenn td Kk dnmq plass.
Dette handgrepet krever noe trykk for at tetningen pa beskyttelsesglasset skal oppna ansket wrknmg
Skifte batterier (s. 5)
Sveiseglasset har utskiftbare litium-knappebatterier av typen CR2032. Hvis du bruker en sveisehjelm
med lufttilkobling mé du fierne ansiktstetningen for du skifter ut batteriene. Batteriene mé skiftes nar
lysdioden pa kassetten blinker gront.
1. Fjernbatteridekselet forsiktig
2. Fjernbatteriene og serg for avfallsbehandlingitrad med nasjonale forskrifter for spesialavfall
3. Seftinn batter\er avtype CR2032 som vist

atsveisebuen lyser opp, og innenfor en definert brytingstid, endres filterets |

fil en lav verdi (merk tilstand). Avhengig av modellen kan hjelmen kombi meden

4. Monter omhyggeligigien

ogleller med et PAPR-system (motordrevet andedrettsvern).
Sikkerhetsinstruks
Lesbruksanvisningenfardutaribrukhje\men Kontrolleratb
feilikke kan opprettes ma ikke svelseglasset benyttes.
Forhold: ogk ing/risiko

Undersvelsmgenfngjwesdetvarmesom kanfe reflskad pa hud. Dette produktetgir beskyttel
forgyne ogansikt. Dett tibyr ik dineerper beskyttet

mot ultrafiolett og infrared straling nar du bruker hjelmen, uavhenglg avvalgav beskyttelsesmva Nar

erkorrektmontert. Hvis

Huis filter ikke blir mgrkere nar tennes, madu om

vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har i ig strem holder du filtertoni

mot en lys lampe. Hvis den granne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres
ubrukelig og skiftes ut.

Montere/demontere sveiseglass (s. 8)

Trekk utbeskyttelsesnivaknappen

Fjern batteridekselet forsiktig

Lesne holdefjaeren som vist

hjelmen brukes er gynene beskyttet mot ultraflo\eltog infrard straling uansett hilket

somervalgt. Fora beskytte resten av kroppen ma detitillegg brukes egnede beskyttelseskleer. Partikler
som frigjeres under sveisingenkaninoentilfeller llergisk

med anlegg for dette. Materialer somkan komme kontaktmed hud, kan forarsake a\lergwskereaks;onerhos

spesieltfolsomme personer. Sveisehjelmen ma bare brukesnlsve\smg g sliping, og aldritilannentype

ippg! forsiktig utover
Lesne satelitten som vist
Trekk satelitten utgjennom hulleti hjelmen
Drei satelliten med 90° og skyv den hjennom hjelmapningen
8. Fjern byttskyggen patron

N o e W

bruk. Dersom sveisehjelmen brukes feil eller brukesistrid medb patarprod.

ikke erstatmngsansvar HJeImen eregnetforal\e vanhgetypersve\smg unntatl gass-og Iasersvelslng

M. gjoresiomvendt

Problemlosing

Tat ivéetiht. EN169 gittp ikkeen
5|kkerhe tshjelm. Avhengig av modell kan hjelmen kombineres med en mkkerhetshje\m

Pa grunn av designet kan hjelmen pavirke synsfeltet (sidesyn kun mulig ved & dreie hodet) og svekke
fargeoppfattelsen pa grunn av lysoverfaringen il det automatiske merkningsfilteret. Detkan medfere at

g ke

— Justersensitiviteten

— Endre sensorbryterposisjonen

— Rengjor sensorer eller beskyttelsesglass

signallys elleradvarselsindikatorerikke blir sett. Videre er det risiko for a stete bortiting pa gt storre
kontur (hode med festet hjelm). Hjelmen reduserer ogsa lyd- og varmeoppfattelsen.
Hvilemodus

i haren som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys
pasolcelleneien periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For
gjeninnkobling av glasset méa solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger
kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut.
Garanti & ansvar
Vilkarene for garanti finnes i instruksjonene fra den nasjonale salgsorganlsasmnentl\ produsen ten. For
ytterligere informasjon, kontakten off\aellforhandler Detgisk 9p
Garantien gjelder kun ved material- og fabril fersomft feilbruk, ikke illatte
inngrep eller ved bruk som ikke er tiltenkt fra produsentens side, bortfaller garanti og ansvar. Pa samme
mate gjelder ikke ansvar og garanti hvis andre deler enn dem som selges av produsenten, benyttes.
Forventet levetid
Sveisehjelmen haringen utlapsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller
usynlige skader eller funksjonsfeil.
Bruk (se omslag)

— Deaktiver slipemodus

— Kontroll avlysstrammentil sensoren

— Velgmanuell modus £

— Skiftbatterier

Beskyttelsesniva for lyst

— Velgmanuell modus

— lautomatisk modus dialtil +1 eller +2 be
— Skift utbeskyttelsesglasset
Beskyttelsesniva formorkt
— Velgmanuell modus

— | automatisk modus dial tl -1
Sveiseglasset blafrer

— Justerposisjonena

— Skift batterier

Darlig sikt

— Rengmrbeskytle\sesglasselel\ermlerel

— Tilpas: aetetter d

eller-2be

yteren pa sveiseprosedy

1. Hodeband. Tilpass det ovrejusteringsbandet (s. 4) i din he
(s.4)ogdreiden tlI hodebandetI\ggerfastmntl\ utenatrykke
2. Vedalosnela 4-5)kan tillei mellom
glassetog raynene Stillinn begge sidene likt og serg for at de ikke kommer i klem. Trekk deretter il
laseknappene igjen. Hjelmvinkelen kan tilpasses med dreieknappen (s. 5).
3. Driftsmodus automatisk/manuell. Med skyvebryteren (s. 6) kan man velge modus for
y ainnstilling. iskmodus tilp iforhold il
asvei EN379:2003). |manuell modus kan beskyttelsesnivaet

Trykkinniusteri

fand

stillesinnveda dre\e paknappen (s. 6-7).

— Forsterk omgivelses|
Sveisehjelmen sklir
— Juster/trekk il hodebandet pa nytt

Spesifikasjoner
(Med forbehold om tekniske endringer)

Beskyttelsesniva SL4 (lysilstand)
SL5-SL13 (merk tilstand)

UV/IR-beskyttelse il

tilstand

4. | {l» modus, kan besky seltes av glidebryteren for Koblingstid ralys tilmork 1705 (23°C/73°F)
omrade mellom omradenivaet SL5 til SL9 og SLI til SL13. Finjusteringen kan settes ved & justere 110ps (55°C/131°F)
(s.6-7).Imodusen tilsvarer besk EN Koblingstid framrk(illys 0-2.0med"Twilight Function”
379nardre\eknappen(s 6- 7)slar|stllhngen‘,N“ Vedadrele pa ppen kandet iskinnstilte Dimensjoner sveiseglass 90x110x 7mm 3,55 x4,330,28"
ed aavhengi sonli ker. Dimensjoner synsfelt 50x100mm /1,97 x3 94"
5. Sllr Veda trykke pa y (5.6) Seﬂe§ ; islipemodus. | Solceller, 2tk Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)
dennemodi deaktivertog forblirilystilstand. Aktivertslip k Vekt 5009/17,637 0z
ved en rad blinkende LED (s. 6) inne i hjelmen. Trykk en gang til pa besky jvak for D 10°C-70°C/14°F - 157°F
kobllng avslipemodusen. Etter 10 minutien bllrshpemodusen automatisk tilbakestilt 0 20°C-80°C/-4°F—176°F

6. Med (s. inn. Grensen for"SuperHigh"-
omradet er innstillingen for standard falsomhet. Disse kantllpassesvedavrl pa bryteren. | "Super
High"-omradet kan det oppnas en maksimal lysfglsomhet.

7. Sensorbryter. Sensorbryterenkanstilles pato ulike posisjoner. Avh reduseres
(s.5) eller okes (s. 7) vinkelen for registrering av omglve\seslyset dvs at svelseg\asset reagerer
sterkere eller svakere pa omliggende lyskilder.

8. Apningsbryter. Apningsbryteren (Delay) (s. 7) gir deg valget av apningsforsinkelsen fra markt
tillyst. Knotten tillater uendelig justering fra merk til lys mellom 0,1 til 2,0s med en ekstra "Twilight
Function"som beskytter synene mot etterglodende gjenstander.

Rengjering

iseglasset og beskyttel; ma rengjores ig med en myk klut. Det ma ikke brukes
sterke idler, lasemidler, alkohol eller idler med slipende stoffer. Linser med
riper eller andre skader ma skiftes ut.
Oppbevaring

Klassifiseringiht. EN379 Optiskklasse =1
Diffusertlys=1
Homogenitet=1

I 1

CE,EAC, ANSI, ASINZS

Reservedeler (s.9)

-Hjelm uten sveiseglass (SP1)
-Sveiseglass inkl. satellitt (SP2)
-Beskyttelsesglass (SP3)
-Reparasjon2 (SP4)

-Indre beskyttelsesglass (SP5)
Konformitetserklaring
Seinternettadresse pa siste side.
Juridiski

-Reparasjon 1 (Potensiometerknapp,

Sensitivitetsknapp, Batterideksel) (SP6)
-Hodeband med festeanordninger (500.250)
-Svetteband (SP8/SPY)

pp tortogi Hvis hjelmen oppl
pker batterienes levetid.
Skifte ut beskyttelsesglass (s. 8-9)

E ipstrykkesinnslik atb

gtasav. Nyttb

hengesi
g
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dodatkiem materiatow $ciernych.

bke ochronna nalezy wymienic.

Przechowywanie

Przylbicg Inicza nalezy przechowywac w e pokojowej w niskiej wilgotnosci powietrza,
Wstep Przechowywanie przytbicyworyginalny juwply zeni Scieksploatacyjnej
Pr krycie glowy pod i imetodami yoczu, bateril.
twarzylszy\przedoparzemem ym, iskrami, $wiatt Przytbica Wymiana szybki ochronnej s. 8-9)
skfada swezmlku czesu(patrz\lstaczesmzam\ennych) fitr tazy pasywny filtr uvi Weeluzwolnieniaiwymiany szybki Czatrzaskboczny. bkgozatrzask
paoywllyum podczer wienizfi ywny Y .w.uroznej boczny. Zat ozycszybke onhronnqna drugi zatrzask bocznylzatrzaanc Czynnosctawymaga zastosowania
w ienieniatul Pierwotnie wysokawarto$¢ przeg nacisku, aby moz fania uszczelki szybki ochronnej.
$wi filtrspawalniczy ienia). Pouder i Wymiana baterii (s. 5)

czasie przetaczania, przepuszczalno$é $wiatta filtra zmienia sig na warto$¢ niska (w stanie zaciemnienia). W

zaleznodci od modelu przythica moze by¢ potaczona z hetmem ochronnym iflub z systemem PAPR (system

nawiewu powietrza zfunkcja oczyszczania).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem przytbicy nalezy przeczytaé niniejsza instrukcjg obstugi. Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ montazu

szybkl ochronnej Jesh usum@cwe usterek niejest rnozhwe nie nalezy dalej uzywac kasety z iltrem ochronnym.
h Ryzyko

Wt N PP PR

W

Kaseta z filtrem ochronnym wyposazona jest w wymienne baterie litowe typu CR2032. Jesli stosowana
jest przylbica spawalnicza z nawiewem, przed wymiana baterii konieczne jest wyjecie uszczelki czesci
twarzowej. Baterie nalezy wymienic, gdy wskaznik LED na kasecie migana zielono.

1. Ostroznie zd]qc pokrywe baterii
2. Wyjatbateriei ¢
3. Wiozy¢ baterie typu CR2032 w sposb przedstawiony na rysunku
4. Ostroznie zalozy¢ pokrywe baleru
Jesli kaseta zfilt t ie w chwili luku elektrycznego, nalezy sprawdzic

jezgodnie zobowigzuj ipr iodpado jalnyct

0 y. Produktten vibicy, ni

fopriaochrony, oczysa; h

twarzy. Pn wybraneg
. Weelu
zabezpieczenia pozostatych czesci ciata nalezy dodatkowo nosi¢ odpowwequodzwez ochronna. Czqsteczk\ i
substancje, wydzielane podczas spawania, moga w niektorych przypadkach spowodowac alergiczn reakcje
skory u 0séb o takich skfonnodciach. Wrazliwe osoby musza by¢ $wiadome, ze materialy, z ktérych wykonana
jest przylbica moga spowodowac alergiczne reakcje skory. Przylbma spawalnicza moze by¢ stosowana tylko
do spawania oraz szli ia, lecz nie do innych Producem nie ponosw odpowmdz\a\nosm 2

blegunow baterii. W celu sprawdzema eyl balene nadaja sie jeszcze do uzytku, nalezy

pr Jeslizielony wskaznik LED miga, baterie

53 wyczerpane i nalezy je bezzwloczme wymieni¢. Jesli pomimo prawuﬂowego umieszczenia baterii

kasetazfiltrem y poprawnie, nalezyjauznacza douzytkuiwymienic.
2l zkasety zfiltrem ym (s.8)

Wyciagnac przycisk stopnia ochrony

Ostroznie zd|qc pokrywe baterii

o Znieprzestr instruk J,

obstugi.Pr fbicajestpr

Odblok prezyne mocujaca kasete w sposb przedstawiony na rysunku
Ostroznie odchylic kasete

e S IO C RN

g go oraz | go. Nalezy, ¢ zalecer dot. stopnia ochrony zgodnie z norma EN 169, Odblokowac filtr Satellite w sposob przedstawiony na rysunku
zamieszczonych na ok’adce Przythica nie zasrepuje hefr fmu ochrormega W zaleznosci od model u moze byé Wyjacfiltr Satellite przez wyciecie w przytbicy
potaczonazt  Przytbicamoze wply iazewzgledo (brak Obro'cic'fi\lrSaleHieo%“iwsunqc’ przez otworw przytbicy
widocznosci z boku bez obrocenia glowy) oraz na postrzeganie kolorow w wyniku specyfiki pr Usun /wymieni¢ kasete cien
$wiatlaprze: fitr przyci Diatego pozalozeniuprzylbicy operatormoz Zakladame kasetyzflltremochronnym odbywasig w odwrotny sposéb.

inych lub wskaznikow ostr Ponadto istnieje uderzema naskutek Rozwiazywanie probleméw

y I i yibica). Przylbicaf owniez odbiordzwiekuiciepta. Kaseta z filtrem lym nie wlacza
Tryb czuwania — Dostosowac czutod¢ — Sprawdzi¢ dostep $wiatta do detektora
Kaseta z filtrem ochronnym wyposazona jBSI w funkqe ycznego wylaczania, w okres —»Zmlemc pozyqe suwaka detektordw — Wybractryb reczny
Zywotnosci bateril. Jegli iej niz 1lux $wiatta, kasetajest i — Oczyscic detektory lub szybke ochronng — Wymienic¢ baterie
wylaczana. W l z iénakrotkonaswiatiodzi — Wylaczyé tryb szlifowania
Jeslikasetazfil f iewlaczysi ielubtezw chwili ycznegonienastapi Stopieri ochrony zbytjasny
zaciemnienie, nalezy wymienic baterie. — Wybractrybreczny — Wymienic szybke ochronng.
Gwaranc]a & odpomednalnasc — Wirybie automatycznego wybierania do +1 lub +2 zapytaj
tesqwil jach krajowej sieci handlowej prodt W celuuzyskania Stopieri ochrony zbyt ciemny

dalszy tentematnalezy Esigzpr handlowymp LW — Wybractrybreczny — Wtrybie automatycznego wybierania do-1lub -2 zapytaj
celuuzyskaniadalszychinformacjinatentematnalezy towacsiezpr i ym. Kaserazﬁlrremachrannymmigocze

Gwarancja udzielana jest wquczme na wady materialowe oraz produkcyjne. Uszkodzenie w wyniku

¢ potozenie pr wodniesieniu do procedury spawania.

— Nale: yw, g

— Wy

onych modyfikacjilub nieprzewidzi przezy
jioraz wyklucza odpowi producenta. Prawo

sposobu uzycia skutkuje w

doroszczenztytulug jioraz odpowi d wygasarowniezw wania
czesci zami innych niz przez prodt

Qczekiwany okres trwatosci

Kasku ) nie ma terminu przydatnoéci do uzycia. Produkt moze by¢ stosowany, dopdki nie

pojawi sig widoczne uszkodzenia lub wady.

Zla w:docznosc

— Oczysci¢ szybke ochronna lub filtr — Zwigkszy¢intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu
— Dopasowac stopieri ochrony do procedury spawania

Przythica spawalnicza $lizga sie

— Ponownie dopasowac/napiaé tasme naglowia

Zaslosowame (QulckStartGmde) Specyflkac]e
| 4)dowielkosciglowy. Naci yeiskzapadki iwosézmian h zastrzezona)
) (s 4)|obracac dopok\tasma naglomamebedmeprzylegacdoktadme Izcaz‘bezucwsku o Stopien ocrony SLé poziomjasny)
3 19:4 SL5-8L13
od oczu Ustawi¢ rownoczesnie obie strony i nie przekrzywwac Nastepnie ponownie dokrecié przymsk\ Ochrona UVIIR h y
blokady. Nachylenie przytbicy mozna ustawic fa(s.5). Czas przefaczania z poziomu jasnego na ciemny 170ps (23°C/73°F)
3. Tryb pracy automatycznylreczny Za pomocqprzetqczmka przesuwnego (s 6) mozna wybrac tryb 110ps (55°C/131°F)
) ) Wr P ly ustawiany t p Cza jasny 0.1-2.0sz"Twilight Function"
caujiki, odpe dointensy yezneg EN379:2003). Wirybi P Wymiary kasety h 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28°
achrony tawic obracajgc pokretio (5. 6-7). Wyniary polawidzenia 50x100mm/197x394
4. Stopieri ochrony. W trybie recznym mozliwe jest przesuwanie przefacznika zakresu w celu dokonania Napigcie zasilania szt V, wymienne (CR2032)
wyboru migdzy poziomami obszaréw ochrony SL5 - SL9i SL9- SL13. Drobnych korekt nalezy dokonywac Ciezar 5009 1176370z
obracajac pokretto potencjometru (s. 6-7). W trybie automatycznym, gdy pokretto (s. 6-7) ustawione robocza A0°C—70°C/ 14°F —157°F
Jest wpozyql N stoplen ochrony odeWIada norm\e EN 379. Obrot pokrett la umozhwm skorygowame Temperatura przechowywania 20°C-80°CI-4°F —176°F
¢lubwdol,zal d i Klasyfikacja wg EN 379 Klasa optyczna=1 Swiatiorozproszone = 1
5. Tryh szllfowanla Nacwsnlecwe przycwsku stopma ochrony (s.6) powodule przelqczeme kase(yzfmrem §6=1 6 jidzeni
Wiymtr Wiaczony Atesty CE,EAC, ANSI, ASINZS

tryb szlifowania mozna rozpoznac po migajacej na czerwono dlod2|e (s.6) wewnqtrz przytbicy. W celu
wy#qczenla trybu szlifowania nalezy ponownie nacisnac przycisk stopnia ochrony. Po uptywie 10 minut
lif iazostanie

Cze$cizamienne(s. 6-7)

-Przyibicabez kasety (SP1) -Naprawa 1 (Przycisk potencjometru, Przycisk

6. Czulosc Zapomocqprzymsku fodci(s.7)moz 6 czutost ofoczenia -Kasetazfilt czutodc, Pokrywa baterii) (SP)
Granica, Super High” jest ustawi $lnym. P, jac pokretio, wartosci idualni zﬂltremSateHlte(SPZ) -Taémanaglowia wraz z elementami
dostosowac. W obszarze ,Super High" oS¢ $wiath -Szybka ochronna (SP3) mocujacymi (SP7)

T kdetek k detek z i¢wdwochroznychpozycjach. W: -Naprawa 2 (SP4) -Potnik czotowy (SP8/SP9)
kat ia $wiatta ot 7)lubzwieksza(s.7), tzn. kasetareaguje wmniejszym -Szybka wewnetrzna (SP5)
lub wigkszym stopniu na otaczajace zrodfa Swiatfa. Deklaracjazgodnosci

8. Przefacznik otwarcia. Przetacznik otwarcia (Delay) (s. 7) umozliwia zmiang opdznienia otwierania z

Patrz adres strony internetowej na ostatniej stronie.

je prawne

ajasnoscigod0,1do2,0szdodatkowym"Twilight Function” ktéry chroni oczy przed podwiat
naobiektach.
Czyszczenie
Kasete fil ki. Nie
wolno stosowac silnych $rodkow czyszczacych, rozpuszezalnikow, alkoholu Iub tez §rodkow czyszezacych z
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Tendokumentspetnia
Jednostkanotyfikowana
Patrz dokiadne informacje na ostatniej stronie.

adzenia UE 2016/425 punkt 1.4 Aneksull.



Névod

Ochranna svarecska kukla je specialni pokryvka hlavy, ktera se pouziva pfi provadéni urcitych druhd
svarecskych praci, za Gcelem ochrany oci, obliceje a krku pred svafovacim elektrickym obloukem s
viditelnym svétlem, ultrafialovym svétlem, jiskrami, infracervenym svétlem a horkem. Kukla se sklada
znékolika ¢asti (viz seznam na dild). icky svarovaci filtr je i y s pasivnim

Skladovam
Ochranna jovat pfi pokojové:
voriginalnim baleni prodlouzi dobu Zivotnosti baterii.
Vyménapredniho skla(s. 8-9)

Stlacenim jedné z bocnich spon dovnitt se predni sklo uvolni a lze je sejmout. Do jedné z bocnich spon
se pak nasadi nové pedni sklo. To se pak ohne k druhé bocni sponé, az sklo zaskoci. Pi této manipulaci
se musi trochu zatlacit, aby tésnéni predniho skla fadné pisobilo.

Vyména baterii (s. 5)

ploté anizké vihkostivzduchu. Ukladani helmy

UV-apasivnim R-filtrem s aktivnim filtrem, jehoZ p iditelné oblast

Kazetasochi ie, typ CR2032. Pouzivate-li ochrannou

lonoumavy

vétlave

v z4vislosti na intenzité zafeni svafovaciho elektrického oblouku. Svételng propustnost automahckeho
svarovactho filtru ma zpocétku vysokou hodnotu (svétly stav). Po osviceni svare¢skym obloukem a
ramci definované doby spinani stuperi svételné propustnosti filtru klesne na nizsi hodnotu (tmavy stav).
Podle modelu mize byt kukla kombinované s ochrannou pfilbou anebo s PAPR-systémem (Powered
Air Purifying Respirator).

Bezpecnostni pokyny

Predtim, nez zatnete kuklu pouzivat, prectéte sindvod k pouZiti. Zkontrolujte spravnou montaz predniho
skla. Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonou jiz pouzivat.

Preventivni opatfeni & bezpecnostni omezenil rizika

Pfisvafovani dochazi k uvolfiovaniteplaazafeni, které by mohlo zpisobit poranéni pokozky a poskozeni
zraku. Tentovyrobekchréniogia obllcej Tentovyrobekchram ociaoblicej. Nosite-litutokuklu, bezohledu
navolbu stupné ochrany, méte oivzdy chranéné p i mnmfracer enymzéenim. Nosite-lituto
kuklu, bezohleduna volbu stupné ochrany méte o¢ivzdy ch émuainfracervenému
zéfeni. Zbytek téla musite navic chranit odpovidajicim ochrannym odévem. Castice alatky, které se pfi
svafovani uvoliiuji, mohou za urcitjch okolnosti u pfislusné nachylnjch osob vyvolat alergické kozni
reakce. Materidly, které pfichazeji do styku s pokozkou, mohou zpi lidems citlivou kiizi alergické
reakce. Ochranné svarecska kuklase srni pouiivatjen pfisvafovaniabrou$enianesmi se pouzivat pro
zadnéjiné icely. Zapouzitf svafecské kukly kjinému nez émucelu nebozapouiit\'vrozporus

navodemk pouzitinepfebira vyrobcez povéd: Tz*nkuk‘a Sechny bézné svarovaci
postupy, s vyjimkou svaf al 6l i. Ridte se, p/osmv doporucenim
provolbustupné och/anypodenarmyEN769 denymnaobalu.Kukla prilbu.

V zavislosti na modelu mize byt kukla kombinovana s ochrannou pfilbou. Vzhledem ke své konstrukci
mze kukla ovlivnitzorné pole (bocni zorné pole je viditelné pouze po otoceni hlavy) anepfiznivé ovlivnit
vnimani barev kvili propuslnosu svétla automatického ztmavovaciho filtru. Z tohoto divodu mize za
uréitych okolnosti dojitk prehlédnuti signalnich své vystraznychznameni. Kromé tohoje zde riziko
nérazu kvili vétsimu obrysu (v&tsi hlava s nasazenou kuklou). Kukla také snizuje vnimani zvuku a tepla.

Pohotovostnireiim
Kaet

jevybavena |um\uautomahckehovypmanl ktera prodiuZuje Zivotnostjejich
baterii. Pokud na solérni ¢lanky po dobu cca 10 minut intenzité ale: nnnﬂux kazetase

svarecskou kuklu s pfivodem cerstvého vzduchu, musite pred vyménou baterif sejmout licni tésnéni.
Jakmile kontrolka LED nakazeté zane blikat zelené, baterie vyméfite.

1. Opatrné otevfete viko bateriového prostoru

2. Vyjméte baterie a podle mistnich predpisti pro zachézeni se zviastnim odpadem je zlikvidujte

3. Vlozte nové baterie, typ CR2032, podle obrazku

4. Peclivé zaviete viko bateriového prostoru

Jestlize zastifovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svarovaci oblouk, zkontrolujte polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stale jesté dostatecné nabita, pfidrzte zastifiovaci kazetu k
jasné svitici lampé. Jestlize zelend kontrolka LED blika, baterie jsou vybité aihned je vyméiite. Jestlize
zastifiovaci kazeta nepracuje spravné i pres spravnou vyménu baterii, povazujte ji za nepouzitelnou
avyméiiteji.

Demontaz a montaz kazety s ochrannou clonou (s. 8)

Stahnéte voli¢ stupiid ochrany

Opatrné otevfete viko bateriového prostoru

Pfidrzovaci pruzinu kazety odjistéte podle obrézku

Kazetu opatrné povyklopte ven

Odjistéte bocnice (satelity) podle obrézku

Bocnice (satelity) vytahnéte vybranim v kukle

Bochnice (satelity) natocte 0 90° a protahnéte je otvorem v kukle

Kazetu s ochrannou clonou vyklopte ven

Momaz kazety s ochrannou clonou se provadi opacnym postupem.

Reseni problémi

Kazeta s ochrannou clonou nezatmiva
— prizpUsobte citlivost

— pozméfite polohu posuvné clony idla
— vyCistéte idlanebo predni sklo

— deaktivujte rezim brouSeni

Stuperi ochrany pfilis svétly

— zvolte ruénirezim — vyméiite predni sklo

P T P NN

o

— zkontrolujte svételny tok dopadajici na ¢idlo
— zvolte ruéni rezim
— vyméiite baterie

automaticky vypne. K opétnému zapnuti kazety musi byt solami ¢lanky kratce vystaveny d el
Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapéleni svarovaciho oblouku
uz neztemnéla, musi se baterie vyménit.

Zarukaaodpovédnost

e: arucnimi é vyrobce. Prodalsiinformace
bratte na oficialnih o dej arukasevztahu1ejennavadymater\a\uana

vyrobm vady. Vpr § “ j ficny anim, nebopouZitim

VT0Zporu se zamyslenym uce\em zérukaa odpovednost odpada. Odpovédnosta zéruka také odpadé v
pripadé pouzitijinych nahradnich dild neZ téch, kieré dodéva vyrobce.
Zivotnost:
Svarovacikuklama i. Produktlze pouzi
viditelné neboi neviditelnd vada nebo funkéni problém.
Pouzltl (Quick Start Guide)
Pések na upevnéni kukly. Hori priestavitelny pasek (s. 4) nastavte podle velikosti své hlavy.
Rehtackovy knoflik (s. 4) zatlacte dovnitfa otacejte jim, dokud pasek na upevnéni kukly dostatecné
nepfiléhd, aniz by tlacil.
2. Vzdalenost oci a sklon kukly. Uvolnénim aretacniho knofliku (s. 4-5) se nastavuje

tak dlouho, dokud se neobjevi

-V kém rezimu vytaceni na +1 nebo +2 se zeptat
Stuperi ochrany pfilis tmavy

— zvolte rucnirezim

— V automatickém rezimu vytacenina -1 nebo -2 se zeptat
Kazetas ochrannou clonou, blika“

— Upravte polohu zpoZdovaciho spinace podle postupu svafovani
— vyméite baterie

Spatny vyhled

— vyCistéte pfedni sklo nebo filtr — zvyteintenzitu okolniho svétla
— stuperi ochrany pfizplsobte svarovacimu postupu

Ochrannd svarecska kukla se smeka

— piizpUsobte / utdhnéte pasek na upevnéni kukly

Specifikace

(technické zmény vyhrazeny)

Stupen ochrany SL4 (svétlystav)
SL5-SL13 (tmavy stav)
Ochrana UVIR Maximni ochrana ve svétiémi

mezi kazetou a o¢ima. Obé strany nastavte stejné, bez nasikmeni. Nasledné aretacni knoflik opét
utahnele Sklon kukly se pfizplsobuje otocnym knoﬂlkem (s.5).

3. icky / ruéni. Posuvnym prep (s.6)Ize volitrezim nastaveni stupfit
ochrany V automatickém rezimu se stupefi ochrany pfizpisobuje svételné intenzité elektrického
oblouku prostfednictvim senzoriky automaticky (norma EN 379:2003). V ruénim rezimu Ize stupefi
ochrany nastavitotacenim knofliku (s. 6-7).

4. Stupeii ochrany.V ,manualnim* rezimu lze troveri ochrany nastavit pomoci posuvniku v rozsahu
od SL5 do SL9a od SL9 do SL13. Jemné nastaveni Ize provést knoflikem potenciometru (s. 6-7).
Kdyz je v automatickém rezimu ,automatisch* ot ocny knofhk (s 6-7)vpoloze N, odpowdas upen
ochranynormé EN 379. Otacenim knoflikul

Doba pfepnuti ze svétié na tmavou 170ps(23°CI73°F)

110ps(55°C/131°F)

Doba pfe 0.1-2.0s s "Twilight Function"

éry h I 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Rozméry 50x100mm/1,97x3,94°

djeci Soldrni élanky, 2 ks Baterie LI, 3V, vyménitelné (CR2032)
Hmotnost 5009/17,637 0z

Provozniteplota -10°C-70°C/14 °F-157 °F

-20°C-80°C/-4 °F-176°F

Skladovaci teplota

korigovat podle osobni citlivosti |o jeden stuperi ochrany nahoru nebo doldl.

5. Rezim brouseni. Stisknutim volice stupiiti ochrany (s. 6) se kazet: I festavid
rezimu brouseni. V tomto rezZimu se kazeta deaktivuje a zlistava svétla. Aktivovani re1|mu brousem
Jeindikovano cervené blikajicikontrolkou LED (s. 6) uvniti kukly. Zruseni rezimu brousenid

EN379 Opticka tfida=1

Rozptylené svétlo=1

Homogenita= 1
vislost

Ghiu=1

Certifikace CE,EAC, ANSI, ASINZS

opétovnym stisknutim volice stupfiti ochrany. Po 10 minutéch se rezim brouseni zrusi

6. Citlivost.Knoflikemcitiivosti(s. 7, t itlivostna okolni svétlo. Hranice supervysoké oblasti
(,Super High") pfedstavuje standardni nastaveni citlivosti. Otacenim knofliku potenciometru je lze
dle potfeby upravit. V oblasti,Super High* [ze dosahnout maximalni svételné citlivosti

7. Posuvna clona ¢idla. Posuvna clona Cidla mé dvé rizné po\ohy Memseﬂ zmensu1e (.7)nebo
2vétduje (s. 7), detekeni ihel Cidla na okolni svétlo, tj. kazet: j é zdroje citlivéji
neboméné citlivé.

8. Pfepinaézjasﬁovaciho Zpo.

., Piepinat zjasﬁovaciho zpoidéni (Delay) (s. 7) umoiﬁuje

od tmavého ke svétlému od 0,1 do 2,0 s s dopliikovym "TWItht Function", ktery chréni zrak pfed

predméty s dosvitem.
Cisténi
Kazetasoch | predni skl i pravidelné ¢i gkkym hadiikem. Nesméji se pouZivat

Zadné agresivni Gistici prostfedky, rozpoustédla, Im aniistidla s brusnymipfisadami. Poskrabané nebo
podkozené clony se musi vzdy vyménit.
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Nahradnidily (s.9)
-Kukla bez kazety (SP1)

-Kazeta s ochrannou clonou, véetné
bocnic (satelit) (SP2)
-Predni sklo (SP3)

-Oprava2 (SP4)

-Vnitfni ochranné sklo (SP5)

-Oprava 1 (Knoflik potenciometru, Knoflik
citlivosti, Viko bateriového
prostoru) (SP6)

-Pések na upevnéni kukly,
sezapinanim (SP7)

-Celenka (potitko) (SP8/SP9)

Prohlaseni o shodé

Vizinternetové adresa naposledni strané.

Prévni pokyny

Tento dokument vyhovuje pozadavkim Nafizeni EU 2016/425 ¢. 1.4 dodatek Il
0znameny subjekt

Pro podrobné informace viz posledni strana.
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Bevezetd

Ahegesztdsisak egy fejvédd eszkdz, amelyet hegesztésimunkak soran aszemek, azarc ésanyak égési
sérillések, ultraibolya ésinfravords sugarzas, szikrak és a hé elleni védelmére hasznélhatd. Asisak tobb
részbd &ll (I4sd az alkatrészlistat). A (ir6 esetén passziv UV szfirdt i
passziv IR sz(irvel és olyan aktiv szlirével, amelynek fényatereszté kepessege aszinkép lathatd
tartoményaba esik, a hegesztdiv sugérzasatol fliggben. Azautomata hegeszloszuro tésének

Tarolas

A hegesztdsisakot szobahémérsékleten, alacsony paratartalom mellett kel térolni. Ha eredeti
I4 tarana éddsisakot, akkor dvelheti az elemek élettartamat.

Azeldtétiiveg cseréje (0.8-9)

Aoldalsé kapocs benyomésaval az eldtétiiveg kioldodik és levehetd. Akassza be az Uj el6tétiiveget az

egyikoldalsd kapocsba. Feszitse az el6tétiivegetamasik oldalsd kapocshoz és pattintsabe. Ehhezenyhe

nyomasra van sziikség, hogy az el6tétiivegen levd tomités kivant hatésa biztositott legyen.

Elemcsere (0.5)

p Ericl

kezdei értéke magas (wlagosa\lapot) Haa hegeszlowgyuﬁasw pontj iid6nbeliil

Asz(ird serélhetd, CR2032tipusi|

hegesztdsisak esetéb elemekcseréje:

Y
arctdmitd betétet. Az elemeketcserélje

van, aszirfé értékre valt (sotétallapot). Tipustol fuggoenasmak kombinlhatd
véddsisakkal és/vagy PAPR (égtisztito légz6késziilékes) rendszerrel is.
Biztonsagitudnivalok
Asisak hasznalatba vétele eldtt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az el6tétiveg megfelel6
fe\szereleset Ha ahibaknem hanthatok el, akkor a sz(irékazetta nem hasznélhatd tovabb.

lések és avédi atozasa/ Kockazat
Ahegeszte5|folyamatsoran fel, amelynek kbvetkezté
alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek és az arc szaméra ny(jt vedelmet A 5|sak vwse\ese avalasztott

Ulesek

ki, ha a LED kijelz6 z6ld szinnel villog.

1. Ovatosanvegyeleaz elemtarto fedelét

2. Vegyekiésaveszél k
azelemeket

3. Azébrénak megfelelden helyezze be a CR2032tipusu elemeket

4 Ovatosantegye vissza az elemtarto fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el akkor ellendrizze az elemek p at. Annak

ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkozt erGs fény elé. Haa

elgirasoknak

vedofokozatto\fuggellenu\mmd\g nyUitazultraibolya ésinfr mben. Atest 261d LED villog, akkor az elemek lemerilltek, &s azonnal ki kell cseréinie azokat Ha az eszkoz nem

)] ésképpen megfeleld védd kellviselni. A ésifolyamat mikodik megfelelden az elemek cseréje uta , akkorvaloszin( éskikellcserélni.
4 oré 6ké kadottkoriilmények kozottarra hajl élallergia Asziird! ki-és beépitése (0. 8)

borreakciokat valthatnak ki Erzékeny személyeknél a borrel érintkez6 alkatrészek anyaga allergias 1. Hizzakiavédéfokozat gombjat

reakcmtva\thaikl Ahegesztd véddsisakotcsak éshez és csiszolashoz szabadhasznélni. Agyarto 2 Ovatosan vegyele azelemtarto fedelét

nemvallal felelésséget, haaezaegyébkénttermék akézikinyvb i aljobban 3 Azébranak megfelelGen reteszelje ki a kazettatartorugojat

t ljak. Asisak mi kasosh ésieljérashozalkalmas, kivéveag; é 4. Ovatosanbillentse kia kazettat

Vegye figyelembe a védfokozatra vonatkozo EN169 szabvény szerinti ajénlést, amely a 5 Azébranak megfelelGen reteszelje ki a kiils6 kezel6t

talélhato. Agyarto nem val\al fele\osseget ha a hegesztdsisakot nem rendeltetésszeriien vagy nem a 6. Huzzakiakilso kezel6ta sisak nyilasan keresztil

hasznélati utasita aljak. A sisak nem hel iti a biztonsagi sisakot. Tipustol 7. Forditsael90°-kal a kills6 kezeldt és tolja t a sisak nyilasan

fuggoenaswsak bizonsagi sisakkal is kombinalhatd. A sisak szerkezeti okokbl karosan befo\yasolhat]a 8. Vegye ki/cserélje ki a patrontaryékban

|40 it (afej itasa nélkiil nem latunk oldal inérzékeléstisa

A beépitése forditott sorrendben torténik.

szlir6 fényateresztése miatt. Ezértajelz6fények vagy figyelmeztetd fényjelzések esetleg nem latszanak.
Atérgyak nagyobb kdrvonalamiattfennall a veszély érintéskoris (haasisak afejenvan). Asisak csokkenti
ahang ésahd érzékelésétis.

Alvé iizemmod

Asziirékazetta az elem élettartamét i funkcioval ik. Ha
afényvédd kazettat ér6 fény kb. 10 percen keresztil 1 Lux ertekne\ kisebb, a kazetta automatlkusan
kikapcsol. Az Gjra bek lashoz révid idore fé asnak kel kitenni a fé

szlirkazetta nem aktivalhato, vagy a hegeszt6iv begyujtasakor nem sotétil el, akkor ki kell cserelm
azelemeket.

Garancia és szavatossag
A garancidlis feltételeket lasd a gyarto helyi kereskedelm\ szervezetenek (tmutatojaban. Tovabbi
informéciokért keresse a hivatalos mar étA &9 és a garancia érvényét

veszitia gyartd altal hasznalttol eltérd potalkatrészek hasznalata esetén is Tisztits és fertotlenités
Varhato élettartam

Ahegesztdsisaknak nincs lejérati datuma. A termék mindaddig hasznalhato, amig nem Iépnek fel
nyilvanvalé vagy kiviilrél nem [éthato sériilések vagy miikddési zavarok.

Alkalmazas (Quick Start Guide)

1. Fejpant. Allitsa be a felsd allithato pantot (0. 4) fejméretének megfelelcen. Nyomja be és forgassa

Problémamegoldas

Nem sotétedik el a sziirokazetta

— Allitsabe az érzékenységet — Ellendrizze afény Utjat az érzékelbhoz
— Véltoztasson az érzékeldszabalyozd helyzetén — Vélasszon manudlis izemmadot

— Tisztitsameg az érzékeldket vagy az el6tétiiveget — Cserélje ki az elemeket

— Deaktivalja az alvé izemmédot

Tilvildgos a véddfokozat

— Vélasszon manudlis lizemmodot

— Automatikus izemmad-tarcsa +1vagy +2 kémni
Til s6tétavédofokozat

— Valasszon manuélis izemmddot

— Automatikus izemmod-tarcsa-1 vagy -2 kérni
Villog a sziir6kazetta

— Késleltetd kapcsolo helyzetének bedllitdsa a hegesztésnél.

— Cserélie kiazelemeket

Gyenge atlathatésdg

— Tisztitsameg az elotétiivegetvagyaszirét ~ — Javitsaakornyezet megvildgitasat
— |gazitsa hozzé a véddfokozatot a hegesztési eljérashoz

— Cserélje ki az el6tétiveget

addlg a (o 4) rogznogombot amigafejpant feszesende nyomas nelku\ fe\fekszwk Elcsuszik a sisak
2. ésasisak lejtése. A (0.4-5)rogzitégomboke Orténik akazettaé ! — Il (jrailletve hizza meg a fejpantot
kozottl avolsag beallltasa Allitsa be egyforman minkét oldalt és tigyeljen arra, hogy ne akadjon be. Specifikaciok
ésiilh ismétazallitd kat. Asisak ejtésea (0.4) dgombt 3H\Ihatobe (Am(iszakivaltoztatas joga fenntartva)
3. Automatikus / manualis iizemméd. A véddfokozat & madja a told v prv—
(0. 5) valaszthato ki. Automatikus izemmodban a véddfokozat beallitasa a fényiv intenzitésanak vediokozt Stgf“gi?‘i“”a."‘?"
megfeleloen az érzékeld segitségével torténik (EN 379:2003 szabvany). Manualis izemmodban a Alisve statallanotban

védtfokozatagomb (0. 6-7) forgatésaval llithatd be.
4. Védéfokozat. «Kézi» modbanavédelmiszintetatolokapcsold segitségével lehetbedllitani azSLS

UVIIR védelem

17045 (23°C/73°F) 110ps (55°C/
0.1-2.0s-val "Twilight Function"

131°F)

allapotra

Atkapcsolasiids sotetrdl vila

€sSL9, valamintaz SL9és SL13kozotti védelmitar kban. Afinombeallitastap
gombjaval lehet elvégezni (0. 6-7). , Automatikus* izemmddban a védéfokozat az EN 379-es

mérefei

90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28"

A | A At Alatomez6 méretei 50x100mm/1,97x3,94"
szabvanynak felel meg, amennyiben a forgatdgomb (0. 6-7) az,N“ pozicién &ll. A gombot elforgatva Feszi Fenyelem, 20b Cserahetd 3V- (R0
az egyéni érzékenységnek megfelelden egy védéfokozattal feljebb vagy lejjebb kapcsolsra van Sily 500g /1753702
‘ehe,tqseg' h e o L - Uzemihomérsé 40°C-70°C/ 14°F - 157°F
5. Alvo Avédafokozat (0.6) meg asziirbkazettaalvo OB CI T TEF
kapcsol. Ebben az lizemmaddban a kazetta deaktivalt és vilagos (fényatereszt6) allapotban van. Yoy n Opikaiosztély=1
El yszerint p =
Az aktivalt alvo izemmad a sisak belsejében a villogd piros LED-rél (0. 6) ismerhetd fel. Az alvo Szortfény=1

lizemmod a védfokozat ismételt
alvo uzemmod automatikusan vwsszaal\

6. Er . Az érzék alyozé gombbal (0. 7) torténik a kornyezeti fényre valé
erzekenyseg bealhtasa A“Super High" z6na szélére esik az érzékenység standard bedllitasa. A
gomb elforditasaval ezt be lehetallitani az egyéniigényeknek megfelelden. A*Super High” z6ndban
érhetd elamaximalis fényérzékenység.

7. Erzékeldszabalyozo. Az érzékeldszabalyozo két kilbinbdzd pozicieba allithatd. A poziciétol fiiggden
akornyezeti fény érzékelésének szoge csokken (0. 7) vagy né (0. 7), azaz a kazetta jobban vagy
kevésbé jolreagal a kornyezd fényforrasokra.

8. Nyltaskapcsolo A nyitaskapcsold (Delay) lehetdvé teszi a sotétrdl vilagosra atkapcsolas

kvalasztasat. Agomb fok edllitastteszlehetove 0,1 és 2,0skozott (sotéttol
avilagosig) egy tovabbi "Twilight Function", mely védi a szemet az izz6 térgyaktdl.

Tisztitas

Asziir6kazettat és az el6tétiiveget puha ruhaval rendszeresen tisztitani kell. ErSs tisztitoszer, olddszer,

alkohol vagy csiszoléanyagot tartalmazo tisztitoszer nem hasznélhaté. A karcolddott vagy sérilt

véddfeliletetki kell cserélni.

0 ki. 10 perc elteltével az

g
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Homogenits = 1
Litosabafiioassé

CE, EAC, ANSI, ASINZS

Pétalkatrészek (0.9)
-Sisak kazetta nélkil (SP1)
-Szlirékazetta killsd kezeldvel (SP2)

-Javitokészlet 1 (Potenciométergomb, Erzékenység
gomb, Elemtarto fedél) (SP6)

-El6tétiiveg (SP3) -Fejpant rogzitdszerelvényekkel ( SP7)
-Javitd készlet 2 (SP4) -Nedvszivo homlokpant (SP8/SP9)
-Belsé véddlap (SP5)

Megfelelséginyilatkozat

Lésd azinternetes hivatkozés cimét az utolsd oldalon.

Jogiinforméciok

Ezadokumentum megfelelaz 2016/425 EU rendelet 1. melléklete 1.4 pontja szerinti kovetelményeknek.
Ertesitett szervezet

Arészletes informéciokat lasd az utolso oldalon.



Girig
Kaynak kaski, belirl tirlerde kaynak islemi yaparken gdzleri, yiizii ve boynu parlama yanig, ultraviyole
151k, kivilcimlar, kizilotesi 1§tk ve isidan korumak igin kullanilan bir tir bagliktir. Kask birkag pargadan
olugur (bkz. yedek parca listesi). Otomatik kaynak filtresi bir pasif UV ve pasif IR filtreyi bir akif filtre ile
bir araya getirir; bu filtrenin 11k gegirgenligi, kaynak arkinin isimasina bagl olarak spektrumun goriinir
bolgesmde degisiklik gosterir. Otomatik kaynak filtresinin 11k gecirgenlidiilk basta yiiksek bir degere (isik
hiptir. Kaynak arki vurdukt belirlibir gegis iicinde filtrenin 1sik gegirgenlidi disiik
birdegere (karanhk durum) geger. Modele bagli olarak kask birkoruyucu kask ve / veya PAPR (Motorlu
Hava Temizleme Respirattril) sistemi ile birlestirilebilir.
Giivenlik Uyanlan
Kaski kull d kull kuy Koruyucu levhanindogru
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.
Gilvenlik Onlemleri & Giivenlik Sinirlamasi/ Riskler
Kaynak islemi sirasinda, goz ve cilt rahatsizliklarina yol aabilecek isi ve Isinlar sagilmaktadir. Bu
{ir(in gozler ve yiiz igin koruma saglamaktadir. Kaski tagima esnasinda goz\enmz guvenllk derecesi
ayarindan bagimsiz olarak daima ultraviyole ve kizildtesi iginlard: - Vileu
kalan bdlimlerinin korunmasl igin ayrica koruma giysilerinin kullaniimasi gerekmektedir. Kaynak iglemi
sirasinda sagilan parcaciklar ve maddeler, bazi kisilerde alerjik tepkilere neden olabilir. Cilt ile temas
eden malzemeler cilt hassasiyeti olan kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Kaynakgi koruma
kaski sadece kaynak ve zimpara iglemleri igin kullanilabilir, bagka islemler iin kullanilamaz. Kaynak
kaskinin kuHamm amacl disinda baska amaglarla kullaniimast veyak ku\lanma tahmatlarma uyulmamasi
tmez. Kask, gazve lazer kay islemleri
icin uygundur. Litfen zarf iizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi Gnerisini dikkate aliniz. Kask,
b\rguvenhk kasklmn yenm tutmaz. Modele bagli olarak kask, bir koruyucu kask ile birlestirilebilir. Kask,

dildigini kontrol

geriye

levhanintakilmasi. Koruyuculevhaytikinciyan klipse dodru geriniz ve yerlestiriniz. Buiglemde, koruyucu
levhanin yalitiminin arzu edilen etkiyi gdsterebilmesiicin, biraz baski uygulamak gerekmektedir.

Pilin degistirilmesi s. 5)

Yansimakoruma kasetinde deg\st\rlleblleryp CR2032||tyum digme p\llervard\r Temizhavabaglantili bir
korumakaski durumunda, pillerin degistir yliz clkartmaniz
gerekmektedir. Kartusun Ustiindeki LED yesil renkte yandidi zaman pillerin degistirilmesi gerekir.

1. Pilkapagini 6zenle ¢ikariniz

2. Pilleri degistiriniz ve 6zel ¢ope iligkin ulusal yasalara uygun bir bigimde atiniz

3. TypCR2032 pilleri resimde gdsterildigi gibi takiniz

4. Pilkapagini 6zenle monte ediniz

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararmaislevini yapmazsaliltfen pil kutuplarini kontrol edin.
Pillerde hala yeterli giig olup olmadigini kontrol etmek |gm kararma kartusunu parlak blrlambaya kar§|
tutun. Yesil LED yanarsa piller bosturve h Jegi i ir. Pillerdog Ided

ragmen kararma kartusu diizgiin calismiy klanmali ve degistirimelidi

oldugu

Yansimak kasetini
Giivenlik derecesi diigmesini ekiniz

Pilkapagini 6zenle gikariniz

Kaseti tutan yayi resimde gosterildigi gibi ¢ozliniz

Kasetiyavagca disariyaitiniz

Satelitleri resimde gosterildidi gibi ¢dziinliz

Satelitler, kasktaki bosluktan gekiniz

Satelitleri 90° gevirip kask deliginden tiniz

Kaldir/ gdlge kartusu degistirin

‘ansima koruma kasetinin takilmasi, c6zme igleminin tersi uygulanarak gerceklestiriir.

(s:8)

<P ND O W

g

yapisal 0 legorils alanini etkileyebilir (bagint \gewrmedenymm.u i ) ik
karartmafiltresinin 151k gecirgenliginedeniyle renk Bununbir: |
lambalari veya uyar gostergeleri gorillemeyebilir. Ayrica daha bilyik dig hat nedeniyle (kask takill bag)
carpma tehlikesi s6z konusudur. Kask ilaveten ses ve Is1 algilamasini da diisirir.
Uykumodu
Yansima koruma kaseti, kasetin pil dmrinii uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus
(izerindeki 151k yogunlugu yaklasik 10 dakika sireyle 1 liiks degerinin altina diserse, kartus otomatik
olarak kapanacaktir. Yeniden devreye girmesiicin, kasetin kisaca giin 1sigina tutulmas gerekmektedir.
Yansimakoruma kasetinin devreye girmemesi ya da kaynak cubugu yanarken kararmamas durumunda,
pilinyenilenmesi gerekmektedir.
Garanll &Mesullyet
iitfen retici firma ul bakin. Bukapsamda

daha fazlabilgiigin litfen resmibayinize ba§vurun Garanti kapsamina sadece malzeme ve fabrikasyon
hatalari girmektedir. Kullanim hatalarina, yetkisiz miidahalelere ya da tretici tarafindan 6n goréimemis
kullanimlara dayali arizalar garanti ve mesuliyet kapsamina girmemektedir.
Beklenen omiir .
Kaskin son kullanma tarihi yoktur. Uriin, goriiniir ve gérinmez hasar, veya ariza olmadigi stirece
kullanilabili.
Kullanim (Quick Start Guide)
1. Kafabandi. Ustkisimda yeralan ayarbandini (5. 4) kafa boyunuza gore ayarlayiniz. Kayis digmesini

(s.4)iceriye dogru bastiriniz ve kafa bandi baski yaratmadan tam oturana kadar geviriniz.
2. Go fesi ve kask egimi. Kilitl igmelerinin (s.4-5) ozl gozlerilekasetarasindaki

mesafe ayarlanir. Herikitarafi da ayni sekil eed dikkatediniz. Daha

llikler

ksinyal

talimatlar

¢
Yansima koruma kaseti karartmiyor

— Hassasiyeti uyumlu hale getiriniz — Sensore gelen 15tk akisini kontrol ediniz
— Sensor siirgl konumunu degistiriniz — Maniiel modu seginiz

— Sensorleri ya da koruyucu levhayi temizleyiniz - — Pilleri degistiriniz

— Zimparamodunu devre digi birakiniz
Giivenlik derecesifazla aydinlik

— Mantiel modu seginiz

— Otomatik Mod kadraninda +1 veya +2 ask
Giivenlik derecesifazla karanlik

— Maniiel modu seginiz

— Otomatik Mod kadraninda +1 veya +2 ask
Yansima koruma kaset: sallamyor

— Kaynak prosedi ht;
— Pilleri degistiriniz

Bulanik goriintii

— Koruyucu levhay! ya dafiltreyi temizleyiniz — Gevresel 1511 yikseltiniz
— Giivenlik derecesini kaynak islemine gore ayarlayiniz

Kaynak kaski kayyor

— Kafa bandini yeniden ayarlayiniz/ sikiniz

— Koruma levhasini degistiriniz

ayarlayin.

Spesifikasyonlar
(teknik degisikliklerden sakininiz)

sonra kilitleme diigmelerini yeniden kilitleyiniz. Kask egimi evirme diigmesi (s. 5) e ayarlanabili
3. Otomatik/maniiel caligmamodu. Stirgiili salter (s. 6) le giivenlik derecesiayari segilebilir. Otomatik

modda gilvenlik derecesi sensorler sayesinde otomatik olarak i1k dalgasinin yogunluguna gore

ayarlanir (Norm EN 379:2003). Mantiel modda giivenlik derecesi (s. 6-7) diigmesinin gevril

Glvenlik derecesi SL4 (aydinlik durumu)
SL5-SL13 (karanlik durumu)

Aydinlik ve karanlik

UV/IRkoruma

ayarlanabilir.

4. Korumakademesi. «<Manuel» modda, koruma diizeyiaralik siirgiisiiile SL5ila SL9 ve SL9ila SL13
aralik diizeyi arasinda ayarlanabilrr. Ince ayar ayar potansiyometre diigmesini (5. 6-7) gevirerek
yapilabilir. "Otomatik" modunda cevirme diigmesi (s. 6-7) "N" konumundayken giivenlik derecesi
Norm EN 379'a uygundur. Diigmenin gevrilmesiyle otomatik olarak ayarlanan giivenlik derecesi
kisiselistege gore bir giivenlik derecesi oraninda yukariya ya da asagya cekilebilir.

5. Zimpara modu. Koruma derecesi diigmesine (s. 6) basilarak yansima koruma kaseti zimpara
moduna gegirilir. Bu modda kaset devre digi birakilir ve aydinlik durumda kalir. Zimpara modunun
etkinlestirilmis oldugu, kaskin ig kisminda yanan kirmizi LED (s. 6) isigindan anlagilir. Zmpara
modunun kapatilmast iin, yeniden koruma derecesi diigmesine basiniz. 10 dakika sonra zimpara
modu otomatik olarak kapanir.

6. Hassasiyet. Hassasiyetdiigmesi(s. 7)\Ie gevresel |§\khassa5|yellayarlamr "Siiper Yiksek" alaninin

avandir. Diid K, bunlar ir."Stiper Yiksek" alaninda
maksimum gtk duyarliligi elde edilebmr‘

7. Sensorsiirgiisii. Sensorstirgiisiiiki tirilebilir. K
agisiindirgenebilir (s. 7) ya da artirilabilir (s. 7), yani kaset cevresel |§\kkaynak\arma daha giigliya
dadahaaz tepkiverir.

8. Agma salteri. Agma salteri (Delay) (s. 7), karanliktan aydinlida dogru aciima siiresi gecikmesinin
secilmesinisaglar. Diigme, kizariklik sonrasi nesnelerden gozlerikoruyan ek bir"Twilight Function”
ile0,1ila2,0sn. arasinda karanliktan aydinliga sonsuz ayara izin verir.

Temizleme

Yansimakoruma kasetive koruyucu Ievha dizenli o\arakyumu5ak birbezle em\z\enmehd\r Gu(;lu temizlik

malzemeleri, cozeltiler, alkol ya da cizebilirmadde igeren temizlik mal Gizilmis

veyahasar gormis lensler degistirilmelidir.

Muhafazaetme

Kaynak kaski oda sicakliginda ve nem orani diisiik bir ortamda muhafaza edilmelidir. Kaski orijinal

ambalajinda saklamak pillerin kullanma siiresini uzatir.

Koruyucu levhanin degistirilmesi (s. 8-9)

Biryanklipsige dogru bastirilarak koruyucu levha ¢oz(iliir ve gikarilabilir. Bir yanklipse yenibir koruyucu
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17045 (23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)

0.1-2.0sile "Twilight Function"
90x 110x7mm /3,55 x4,33x0,28"

Karanliktan aydinliga degistirme siresi
Yansimakoruma kasetinin dlcimleri

Goriigalani dlcimleri 50x100mm/1,97x3,94*
lim saglama Solarhiicreler, 2 adet LI piller 3V deg ilir (CR2032)
Agirik 500g/17,637 0z
Galismaisisi -10°C-70°C/14°F-157°F
Muhafaza sisi -20°C-80°C/-4°F-176°F
EN379'agdre siniflandirma Optiksinif=1
Serpme igik=1

Homojenlik =1
g 1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Belgeler

Yedek parcalar (s.9)

-Kask kasetsiz (SP1)

-Satelitli yansima korumakaseti (SP2)
-Koruma levhas! (SP3)

-Tamir seti2 (SP4)

-Igkorumalevhasi (SP5)

-Tamir seti 1 (Potansiyometre digmesi, Sensitivity
Diigmesi, Pil kapagi) (SP6)

-Sabitlestirici armatiirlii kafa bandi (SP7)
-Alinterbandi (SP8/SP9)

Uygunluk beyani
Son sayfadakiinternet baglanti adresine bakin.

Yasal bilgi
Bu dokiiman, AB yonetmeligi 2016/425 Ek || madde 1.4'e uygundur.

Onayli kurulug
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- FHE-FTREVAVERBOBREERICES TS
- BBE— RCRELAVBIERELEROAREECESTS
- BEORPZBLLET
BEANAY MBS
S AYRAYREBHLASLET/ADRELET

TIZHhIL T =4

RESH AutoMode: 4 (55U \5F) 5 < 13 (REL\5FT)
Manual Mode: 4 (B5L\5F7)  5-13 (BELVHFAT)

IR/ oM IRE BB LBFR L UBVBRTORARE

B SEAOTYEDY 170ps(23°C/73°F)

LS 110ps(55°C/131°F)

EALE~0TYEDY B 0.1-2.0 £&81= “Twilight Function”

R y=3—+l

B8 5009/17,637 0z

HRARE -10°C-70°C/14°F-157°F

REBE -20°C-80°C/-4°F-176°F

EN379 1=k 254 SFEH=1
Bx=1
BEk=1
REKFL=1

& CE,EAC, ANSI, AS/NZS

ARTIR—Y (9/=Y)

- A=ty DRLOALAY R (SPL)

-h=R)YORE ST I (SP2)

-7aY hN=LY X (SP3)

- B8ty b2(SP4)

- WEIREL VX (SPS)

BBy N (RTYYaA=4) T -BE) T - NyTYHAN—(SP6)
- D 7AF—REAY AV R (SPT)

- 24—k V R (SP8/SPY)

mamzE
BEOR—-ODAV8—%y b TRLRE - CBR(ES

EHER
LNEE EURE2016/425 8 1418 BAICHEHMLTVES -

FAEF
HMERL BEOR—VESBLTES



E A A N I K A Amobiikeuan
Tokpévog G0V TIpETE! i xpou kai xapnAr uyp £pat. H pihatn Tou kpdvoug oy
i A ’

Mapousiaon Avrixardoraon Tou e§wrepikod lapiod (o 8-9)
Tokpavog ouykoMnang eivan évag Timog kahUpparog kegahdg ou amy extéhean ya MiéoTeToéva Tipog Tapéaa, é veral P10 Tvaagaipedel. Nepdote
uuvKoMnongwumvvpowammwvuunw ToU TIpog haipot amd eykad i pIdN Bohi Tapio's gicre: 611 yOpw o To delrep: 0 pakioTeTo. Autrnevé
amverpeg, urépuBon: a. Toxpavo| frlamo 8id i ' MaKrike) Niynieon, yiavayein inond Curepiko Ty junro amotéAeaj
To autdyato gikTpe OM 1€ I ',‘, unsp\wﬁougumvol}o)\lugxmcvu 1IKO gikipo umtépuBpr 1 TWV pmrarapiov (05)
aknvoBohiag kaBd ik mou vop ‘leu \| o uvu)\cvuuzmv TipoTaciag umarapieghiioutoutimou CR2032. 2 mepimmuon
viaonmgaktvoBohiag H 0 3 mou v Kkpavo AnTaov e quéwn Kuﬂupou aépampémel nplv V]V uvnmmmuvn TWV PmaTapIoy va

f a KUIEVTOGEVO apaipéoeTe: TIPOGLITIOU. | fAuyviaLEDmgkaatrag

giltpou aM\G pictyaunAn g )Avumvuuuouama Toxpuvngumpu duaatei pe éva mipaoivo.
KpavogpoaTagiagkan /e iva oioTaPAPR (Powered Air ot 1 TIPOGEKTIKG TOKAAKITuV T
YmoBeifeig aogaheiag 2. AgaiptaTeTigumatapieg £TIgolpgwvape Toug eBvikoUg Kavoviauolg i
DiaBaote Tig 0Bnyieg yeipiayio, Tpotod Tokpavog, EAéygre 1 oword pikod TCapiov. 3. TomoBerfore pmarapieg Tou tdmiou CR2032, 6w aiveral amveikva
Ora ! Topod Bodv, devemmpé imhéovnkaot fig mpoaTagiag. 4. TuvappohoyfoTe TpOGEKTIKG TO KAMIGKI Twy pTTaTapIGY
Mérpampogiagng: 0 ||pw|uu|u§m|vwvv| Edv Bev emmuyyaveral axoUpuvar TG kaogTag oxiaong kard Ty avphe§n Tou 1o Aeygre v
Karg famg NeuBepive UgTwv ToNkOTTa TV prraTapiiv. Tia val AEYEeTe £y 01 HTTaTapieg TApaEVOU EMAPKIG QOPTIGHEVES, KPQTAGTE TNV KaoETa aKiaong
pamavaToudépuatog, Tompogwo. Tapdniaoag mypion umpoaTa e pia guren Auyvia. Eavompaoivo LED uvaBoanvu oIpTIaTapieg EXOUV EKPOPTIOTE Kall nnamnmuvmmmuon
TOUKPAVOUC H|vt|||AUwH|gpuuwougHpuuruu\ugHuwuuuwmv 0 fa. fiamy TOUG CUETLG, Euvnmammuangﬁcv pyei mapdm GoT00 WV gaTapiiy, amarteral
TipogTacia npcw a nnnna mmlnAmwv P feg, mou mguga .

0 A ooy i TMgKaoETag fig mpooTaoiag ('6)
TipoBidBean u)\)\zpvmxguvrlépowglouﬁcpuumg Yhika ou ép) €magi e 10 déppa pmropei va aMepy TpuBanEc{mmmuumrmvﬁuewﬁmvnpoumcmg
a Hupuwgm fy droa. Tomp a fuévo yia OM (VETE TPOOEKTIKATO KATIKI Ty pmarTapi
£pappoyéc.t GvTOKpAVOC TUYKD TMgKaoETag, 6T

yiagxomolg gépe omv pAon fi<d P e Aerroupyiag, Tokpévog el GMnA AvcmzwznpogTuz{mvpnummumvxuozm
YIQ0AECTIC ueBadoug i 0 pocir T oU gahioTe Toug Sopugdpoug, Giug pai I

Twv BaBuiSuv mpooTaciag olpgwva pe o mporumo EN169 1o eftispulo.
Aurd 1o kpdvog Gev avrikaiord éva kpdvog npomaava; Aviihoya e 0 povrédo, 10 kpdvog pmopei v ouvBuaaTe e éva kpavog
npoaraomg Taxpavogwopxr doei 10 parom Aayw wv v TG KaTaoKeurig Tou (Gev umdpxe!

() kaBudg ko drwvAdy pméoon;muwwmgrou wmrpov
aurbpamg ouakbrion. Aurd anpai fioeig éeveigeic umopel

TupioTe Toug Bopupdpoug kard 90°kal GTIPGETE ToUG péGE aTT6 TV 0TI} ToU KpAVOUG
AguaipéOTe | avTIKATAOTOTE TV KaOETA OKIG
TomoBémon mg| xaouuguvnmwmnm TpooTaciag f Wavrifem oeipd

1
2
3,
4,
5
6. Tpapigre £¢woug Sopugdpoug pécaamd Ty eyKom aTokpavog
1
8.
H

EmmAéov, umdpyer kivduvog kpodang Abyw mg usyaAl/upn( TepIpépeia {mrw e Tomofemugvo kpavog). To kpdvog peltve,
emiorg, iy avrinyn Touriyoua g Beppomrag.

— TpogappdoTe mvevaiobnaia — EAéyGre T gurevi por mpog Tov aioBTipa

Aemoupyiadmvou — AMGEre  Bé0n Tou apT Twv aloBTpwY — EmAégre To xeipokivro 1poTo Aerroupyiag
t fig mpooTaiag Siadé: figng i ngu\umul\p GATOEGWTEPIKO TCaM — AvTIKaTaoTAOTE TIG UTTaTapiES
umarapiag Edvota mégrel g ToukdyioTov 1 Luxkal Tiepiodo 10 AemrTiv g dopag mepiou, Tov iagpoxiopatog
107 N Kegad (puariyyio) opi Opara. Tiar fa g kaoéTag mpEmel var exTeBo0V TanA fa olviopa Bafpiba Ad
10 Qug g Nuépag. Eavn kaok fig mpoaTaciag dev ymopei hé amv évauan 1ou 160U — EmAEgTe 0 YeIpokivTo Aermoupyia fioTe 10 £WTepIKG T8I

6 jpaivel mhéov, mpémel Ovorpmarap — ZTov quTopaToemAoyéaTpoTou Aerroupyiag 010 +1 070 +2 pwiiow
Eyyonon &Eubivn BaBpiba mpoaraiag moAd akodpa
ﬂumugopougswuncng odnyieg davrmp ] Mo — EmAEgre To xeipokivro TpdTo Aerroupyiag

OXETIKeG TAnpogopie, i W Tepioxr} o, Toug 6poug — ZrovauréparoemhoyéaTpdmou Aeroupyiag aTo-110T0-2 pufiow
eyydnongBaroug Bpefre amigumoBeiteig mgeBvikigopydvwang mhnang. i nAnpawop\zgunmuemmupamm £ i i i

i Eyyl 3 0 a 0 a 3 Nuidgho — PuBpidovrag Tov diakomm o Béon «ofty, prigein i A
pAong, EméBaon Emion foTETIg umaTapieg

miadouy ypiong A Tou 3ev mpoép) 0T . parorm

Avnu(voptvn Sidpkeiawig — KaBapioTe 1o §wrepixd 1¢aui o pikipo

Tokpavog ouykohAnang dev éxel nuepopnvia Afgng. To mpoidv umropei va xpnaiuooteitar, epdoov Bev Tapouailel ugaveis i
abtarec BAaBe i duakermoupyicg.

— AugfioTe 10 pug TepiBarhoviog
51

—Mpooapydare 1 BaByiBaipootaviag
Tokpdvog auykoAnruv yAioTpd

Xpnvn (BAEme e€coguho) — Mpocapudore/ agicte Savamy Taviangkepaki
Tawiatngkegan. Tmpwmsm a 6 i péyeBog TG kepaNi oag. Zmpigre péoaTokoupTri TG MpoBiaypagég
KaoTdviag| pEwTeTo, Gamou N Tanvia T Kegahdg: akahd, ahha xwpigieon. (MeTnvemoUhagn Texvikiv aMayiv)
2. Amooraon amo Ta pdria kai kAion Tou kpavoug. /\uvowug’ p 90 16(04-5) pueuwlzrg amoaTaon e BaBpiBaTpooTaia SLé purencaroraon)
mg mcemgmnuvuunwv Pudjiore kaiTigBio mheupég TPOoEgevapny ¢ Imvwzxslu SL5-SL13 )
agicreava d HxAion Toukpdvoug propei var Mpootacia UV/IR Méyiom a0t gurevy
3. Tpomog Aermoupyiag autouaral xeipokivnra. Me 1o gupdpevo diaxomm (o 6) unopu va amAavmomnmgAcnoupwug Xpovog ahhayfig kardaTaonG amd guIENG 17045 (23°C/73°F)
mg pueumqgmw Buemﬁuv TIpooTavia. Zwvaumuuw Tpomo Aeiroupyiag mpooapyolerai n Baduida mpoaTasia péow € OKOTENO 1105 (55°C/ 131°F)
Mo i | | N 379:2003). Aerroupyiag pmropef Xpovog ahayi karaoTaong am okotevd 0.1-2.0s pe "Twilight Function"
VapuBIoTe TipoaTaoiag e Toydpioya jumiod ). OEQUTEVD
4. BuBpiSamp iag. Zmv eipokivnm SiaBikaoia / Aermoupyia, To emimeBo mpoaTaaiag ymopei va puBluaBei ovov Bl AiaoTaoeIg TG KaoETag avTIEKTUQAWTIKAG 90x 110x7mm/3,55x4,33%0,28"
3 iou Bpioxeran petagl 0 SL5 éwg SLIka SLOéug SLI3. Hrehika TpooTaciag

KaBopilerar e 1o koupTi Tou 'WOWEUIOIICWOU v TDO'WO )\i\lOUDV\UQ GUIOWTG ﬂ BaBpida mpoaTaciag avrioToryel UTO

AlaoTdoeig mediou opardtnrag 50x100mm/1,97 x3,94"

Hhaka oToryeia, 2 1ep. Marapieg Aifiou 3V

Trpoluvo EN379,0

p Bpi 1660 ToKoup o

] évn BaByiBampoaTagiog, avakoyape Ty fvaiofoi TipooTagiagTpog . avnkaBiotoleveg (CRA032)
TaEmav TpOgTaKra. Bapog 500g/17,637 0z
5. Tpémog Aermoupyiag Tpoyiapatog, MarioviagTokouuri v aduiduy moooTasiag (o 6) e fakeroupylag APC-T0°C/F-157°F
ToooTagiagoTovTpd fogtpoyoucrog 6 fagehvankaot i 20°C-80°C/-4°F - 176°F
8 vt § i i Karé G EN3T I kamnyopia =1 vela=1
. | 10 . ‘IpOTTOQ\EHOUDVI(]ngO)(IV\’I haro . . e Sy pu Sé?p‘?;onuu o TV oIk ywvia = 1
wrodiodo(LED) TPOYiopaTog; -
ToKkoupTi Twv BaBpidwy mpoaTagiag, Mera 10 wpuwwugAmuupymgrpux\uumog LE CE, EAC‘ANSI‘AS,NZS
6. Evaodnoia.Me iag(o7) Ip TEpIO) m«Super Avrahhakrike (0 6-7)
Highw ¢i g (0Togug). MeTvTiep Kpdvog xwpickaoéta (SP1) ~kiremokeurig 1 (Koupmi motevaioperpou, Koupmi
avayw, Zmv mepioyr «Super High» pmropei inpé iagToQ -Kaotra avriekruphwikiig mpootaciag vaioBnaiag, Kamdi twv pmarapiiv (SPE)
7. ZpmgaioBnripwy. 00lpmg oy pTopeiva TeBei ot 80 é Béoeic, Avihoyape adipe (SP2) “Tawiakepakig e e€apriyara aTepéwong (SP7)
ywviayia Ty avayvapion 6¢TourepId (07)4 7),8n. ¢ da orepa fAyo -e§repikd TZapr (SP3) ~Tawia etimou yia amoppdenan
10YUPAGTIGYIPW EUPIOKOUEVEG QUITEIVEG TIYEG, ~KITemokeuic2 (SP4) Tou 13pwra (SP8/SPY)
8. Aluxomn;uvolvumo;06\uxomnguvonvumog(De\ay)[0: wl\pwwuv mihoyA g épnon ano -Eowrepikd 1y mpoaTaciag (SP5)
000£0 puBpioei Qu peTacd Tougaoparod Iséuc 2, AfjAwor ouppo
Ko SlaBéreremmhéon fa"Twilight Function" e v omoia mrapé; ] i Twv paTavamo Ty d ) BA. Ovdeapo oV i oeAi
TUV QVTIKEIPEVLY. Nopikég mAnpogopieg
KoBapiopog AutdToé Tal PE TIGAMaIToeIg 0 EE 2016/425 onpeio 1.4 o1o Mapdpmuall.
figTpoaTaoiag QTN i fpe i 0 a 3 0
a Biahireg, i 019aKoi o PEPOUY apUy BA. fagehi

fiéxouvurroaTei nuiampémerva avikabioTavTa,
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BBbJITAPCKHU

CbXparetme
Mackarasa TpA0Ba Aa ce CbXpaHsiaa Ha CTaifHa Temnepar Cuxp
BuBenetue vackaTa ey, V180T Ha GarepunTe.
3aBapbLUHAAT WNEM NPEACTaBNABA BUA LAMKa, KOSTO Ce MaN0N3Ba NPH U3BBIUBAHETO Ha ONpefiencki BHA0Be CMnna HanpeaHnA npo3payen wwr (ctp. 8-9)
3aBapbyHa paboTa 3a 3alTa Ha 04MTe, NMLETO W LIMATA OT ENEKTPUYECKD U3rapsHe, YNTDaBHONETOBA CBETANHA, H: P KA, 3a ur,
HCkpH, TonnuHa. LLnemst yacTu). y fip p i

ABTOMATHIHHAT AT Nt 3aBapABaHe KOMBUHUDa NaCHBEH YNTPABHONETOB  NaCUBEH MH(Dpa“epBeH AT ¢

Tosa.

aKTUBEH QUATB, pronp Bapupa Bnact Ha cnexThpa, or
Q. b

P
Ha MpeAIHHA NPO3a|eH LT i T
n

[ug

(ctp.5)

p p o P
(cBeTno cuCTOAHME). Crief KaTo 3aBapbYHaTA [1bra YAapH i B pamkiTe Ha BpeMe Ha np , Ke 6; pui TN "vonye’, CR2032.

p cunrepacenp iiHoCT (T ). oTMogena, BDb3KA 34 10/jaBaHe Ha CBEX Bb3AYX, TPAGBA a OTCTPHUTE MMLSBOTO YNTLTHEHME, TIDeAu Aa CMeHsTe Garepuue.
LUNeMBT MoXe A2 ce KoMOUHMPa Cbe 3aLLuTeH wnem uinn ¢ PAPR pecnupatopu ¢ np barepuure Tpstsa koratoLED P 3aN04He 4 MTa B 3eNEHO.
11033BaHe Ha Bb3/LYX NIOf Ka4yTIkaTa) CHCTEMa. 1. Caarere BHUMaTENHO kanaka Kap GaTepuuTe
Ykasanus 3a 6esonacHoct 2 i
Mons, npoderere wcwpymmme 3a paGota, npeav Aa uanon3sate Mackara. MpoBEPETE AN NPEAHMAT NPo3payeH oTnambuy
T DaHATrpeLUkvTe, Tpabagach; 3. puute Tvn CR2032,

P IPuckoBe 4. BHumarenHonocTasere 0BpatHo kanaka Han Garepuure

M KOUTOMOraT anp! Tosa unTbpa3asars

ibp "bMHSBaHE. 3a fa ocuryp I

orTAnoTOCH, TpAEA,

Ha Garepuure. 3a fa nposepute, fank 6BTEDMMTE He Ca Ce U3TOLLNI, 3aAPbXTe KaceTaTa Cpellly Apka nana. Ako
3enexusT LED ungukaTop 3anoyHe aa Mura, GatepuuTe ca usToLieHM 1 TpaBea f1a ce NoAMeHT HesabasHo. Ako
KaceTaTa 3a 3aTbMHSBaHE He PaBoTH U3NPaBHO, BbMpeKit Ye GatepuuTe ca nofMeHeKM paBUTIHo, T3 TpAGBa A ce
Gpakysau

]

BKOHTAKTCKOXaTa, Morar janp. il p

8)

CYyBCTBUTENHA KOXA. 33U.\VITH3T3 Macka 3a 3asapsBatxe TpiﬁBa [ia ce 13non3sa camo 3a 3aBapssane U Lunaﬁq)ane‘ 1 ﬂprHeTe KONYeTo 33 HMBOTO Ha 3aluTa
HOHe 13a apyrn paﬁom Fr He noema p , koraTto P Lunem ce 13non3sa 3a uenu, 2. BumaTenHo caanete kanaka Haaﬁarepmme
DAIHYHM OT MPEHAGHANEHHETO, UM KOTaTO He Ce CTIaaBaT HCTpYKLMTE 3a pabora. Mackara e 3 3 if Kak
BOHYKY LLMPOKO TEXHWKN Ha ¢ Ha nasepHoTo Mong, umatime 4,
npedaud npenop 180 Ha 3aujUMa 8 CEN 169 8bpxy kanaka. LLinembm He 3amecmea 5. [le6nokvpaiire catenura, kakTo e nokasaHo
W [ 1y Satellite nponykata s mackara
0 06l P ( IaHu, ako 7. 3asvprerewyra Satellite va 90° u p p paBMackara
67 8. N 3aMeH cl

Ha (hunmbpa 3a agmomamu3Ho 3ambMHAsaHe. B pesynmam Ha moga Moxe 0a He 8UQUMe CueHanHu CeemuKy uny
uHOuKamopu 3a npedynpexdexue. OcseH mosa uka onackocm om yoap (wnem Ha 2nasama). LLinewsm chiyo maxa
Hauanga 0ce3aHUemo Ha 38yl U CemuKa

OrcTpansiBate Hanpobnemu
KacemamaHe ce ambmssa

"Cnaw" pexum aPerynmpawe YyBCTBUTENHOCTTA — [IpoBepeTe N0TOKa Ha CBETNMHaTa 0 CeHaopa
MarpoteTumadh y nnb3rasa P Mabep pexiM
bpKy calrid oKkono y Lux, AI" P paverint  — Mgy p
Kacerara, 19 Tps68a ja e kp: it LA [jaceakTupa unn — [leakTuupaiiTe pexuma Ha wnaiiaxe
He NOTbMHSABAT, KOraTo Ab Garepuure Tpsbea Ipexanero ceemno Hugo Ha 3awyuma
TapaHuuA 1 0TroBOpHOCT — Mabepete phyeH pexam — [oAMeHETe NPEAIHA NPO3paYeH T
Mons, B +unn+2ganoucka
3a 6bp KbM IMmbpa i TpexaneHo mbMHO HUBO Ha 3aujuma
Beny [/ DbUEH pexUM — BaBToMaTHieH pexm Ha Habupare 3a-1unu-2 janoucka
), YKa3aHo ot rapaHumara
W OTFOBOPHOCTTA ryBAT BanMAHOCT. Chj0 Taka mmaopuocna Y rapaHuWsTa Beye HAma fja Gbat 8 cuna, ako ce -0l pse —11 Barep
3NON3BaT PE3epBHI YacTH, P Teai p fpogasa. Cna6asudumocm
QuaKBaH KUBOT Ha npopyKTa - PO3paYeH T -
p [poayKTLT MO I — Per i ANp
W HEBIMMA YBPEKIaHE MK (OYHKUMOHanHU TpoGnemi. Mackama 3a 3asapsieane ce. nm,zea
KIUBOT Ha MpoAyKTa — Perynupaiire/satersete nexTarasarnasa
Kakce u3non3sa (Quick Start Guide) TeXHUYECKY XapaKTepUCTUKN
I PerynupaiiTeropHarap! tp.4 N1aBaTa c1. Hatuchere (3 p
HaabeHoTo Konye (ctp. 4) o 3asbprere, 3ar Hobe3fia Hveorasamma T p—
2. Pa3cTosHme OT 04HTE M BrbN Ha Mackara. Kato ocoBoye GnokupaluyTe kondera (ctp. 4-5), moxere 1 SL5-SL13 bMHABaHe)
Per . Peryupaiiteor Sawuraor YBMYbin Makcumanka 3aluTa s pexum Ha caeTnom Ha
Cnep 708 3aTerHeTe 0THOBO 6nOKMPaLLMTE KONYeTa, BrbiTbT Ha MackaTa MOXe 2 Ce erynupa c BbpTALIOTo Ce 3aTbMHsBaHe
Kone (ctp. 5). Bpewe HanpeskniouBaKe 0T CBETNO Ha 170ps(23°C/73°F)
3. ABTOMaTHyeH/pbYeH pexum Ha pabota. MpeskriousaTensr ¢ nbaray (ctp. 6) e 13non3sa sa HacTpoiika B 3aTbMHsABaHe 110ps (55°C/131°F)
it 3aupra.B m p Bp: p 3aTbMHABaHE 0.1-2.0cexc"Twilight Function”
cnope TaHa oT fibrata pute (cTangapr EN 379:2003). B pyeH Ha ceetno
3alTamoxe T (ctp.6-7). Paswmepw Hakacetata 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 nhua
4. HvBo Ha 3awwa. B "pbyeH’ pexun H1BOTO Ha B/anasona ot DIN9 o DIN 13, Pasmepy Ha 0630pHoTO none 50%100mm/ 1,97 x 3,94 nHua
Kato ce 3aBbpTH KoN4eTo (Ctp. 6-7). B "aBToMaTMuEH" peXitM HUBOTO Ha 3alLTa CbOTBETCTBA Ha CTanaapTa EN 3axpasane Crhieau enemenT, 26p. nunesn Gatepun or 3V,
, K0 BBPTALLOTO Ce Konve (ctp. 67) "N". 3aBbprere Konsero, 3a cuensew (CR2032)
m " copep, D Terno 500r/17,637 yHumu
5 Pexum iihane. H umm,,m 6),3a8anp Pa6ortHa Temnepatypa -10°C-70°C/14°F-157°F
Ha Wwnaiidhare. B T03M pexum KaceTata e e3aKTUBMDaHa 1 0CTaBa B PEXM Ha Ha TeNneparyp A°C-80°CI-AF-176°F
i JKasavp D p(ctp.6) Ki noEN379 OHTVIH?H knac=1 XomorenxocT =1
2 13 neaK PasceiiBate Ha ceeTmHata = 1
" OT 3pUTENHMA brbN =1
Cne/:l10MMHlepewmwal{mawd:mce U3KMH048a ABTOMATHYHO. Crargap CE, EAC, ANSI,ASINZS
6. perynaropasa Ta (ctp.7), 32, Ta

Kbl OKONHATa CBETIMHA. epBeHaTa T04Ka BbXY CkanaTa ChOTBeTCTea Ha npenopwmenuam HacTpoiika Ha
YYBCTBATENHOCTTA B CTAHAAPTHA CATYALMA

7. Mnv3ra Mmbarayr. P
0T MONOKEHHETO, BrbALT Ha AETEKLWA Ha OKONHATA CBETAMHA Ce HamansBa (ctp. 7) unut ysenuuasa (cp. 7), Te.

8. Mp 3aotBapAke. Mp 330TBapsHe 1Delay) (ctp. 7) naBa BBIMOXHOCT 3a U36op Ha
T K ryUpaHE T TBMHOKbM CBETNO
mexay0.1-2.0 “Twiight Function’, gl
Mouncraare
K pra.He CUnHIA

neiicTame.

pO3pa“eH L
NOYUCTBALLM Mpenapary, CiupT unu
NPO3payHK LLUKTOBE Tpﬂﬁaana CeNOAMEHAT.

Ly npenapaTh WM MOBPE/IeHK

30

PesepaHy yacty (cTp. 6-7)

-Macka 6e3 kacera (SP1) 71 (Konuera bpa,
-Kacera, Bkn. wyr Satellite (SP2) Konue 3a4yBCTBUTENHOCTTA, Kanak
-MpezeH npoapaye ww (SP3) Hap 6atepuue) (SP6)

-pEMOHTEH komnnekT 2 (SP4)
-BuTpeweH npospaven wur (SP5)
[leknapauys 3a CboTBETCTBHE
BuxTe aipeca Ha MHTEPHeT BPb3KaTa Ha nocneHaTa CTpanuLja.

MpasHa uHdopmauus

To31 AOKYMEHT 0TrOBOPS Ha 3nCKBaHWATA Ha perynauvaTaHa EC 2016/425 Touka 1.4 o1 Axexcll.
W3BecteH opran

3anoppobHa uH(opMaLs BUXTE NocneHaTa cTpaHuLa

-lexTa 3arnaea cue 3akonyanka (SP7)
-OnopHa nonueatua nexta (SP8/SP9)



VENSKY

Névod

Zvéracska prilba je $pecialnou pokryvkou hlavy, ktora sa pri vykonavani urcitych druhov zvaracskych

prac pouziva na ochranu zraku, tvare a krku pred zvaracim svetelnym oblikom s viditenym svetlom,

u\lraﬁalovym svet\om |skram| mfracervenym svetlomateplom. Prilba sa sklada z viacerych casti (pozri
di icky zvaracifilter kombinuje pasivny UV apasivny IR-filter s akti

obale predizi Zivotnost batérii.

Vymenapredného skla(s. 8-9)

Stlacenim spony na jednej strane uvolnite predné sklo a potom ho vyberte. Do spony na jednej strane
nasadte nové predné sklo. Predné sklo potiahnite do spony na druhej strane a upevnite ho na svme
miesto. Tato ¢innost vyzaduje mierny tlak, aby za zabezpecil p y cinok i éh
Vymena batérii (s. 5)

filtrom, ktorého svetelna pr\epuslnosl sa vo viditelnej Casti spektra obmiefia v zavislosti od intenzity
oZiarenia zvaracieho svetelného oblika. Svetelnd priepustnost automatického zvaracieho filtra mé
pociatocnu vysoka hodnotu (svetlejsi stav). Po rozsvieteni zvaracieho obluka a pocas definovanej doby
spmama sa stuperi priechodnosti svetla filtra zmeni na nizsiu hodnotu (tmavsi stav). Podla modelu sa

ze prilbakombinovat's och prilboua/alebosystémom PAPR (Powered Air Purifying Respirator).

Bezpecnostné indtrukcie
Pred pouzitim prilby siprecitajte névod na obsluhu. Skontrolujte, ¢ije predné sklo spravne nasadené. Ak
me je mozne odstranlf chyby, musne prestat’ pouzivat kazetu.

hrany | rizika
Tento vyrobokposky uje ochranu pre ociatvar. Prinosent prilby st vase oci permanentne chranené pred
ultrafialovym a infracervenym Ziarenim nezavisle od vyberu stupiia ochrany. Na ochranu zvysnej asti
vasho tela musite tiez nosit vhodny ochranny odev. Za mektorych okolnostl mozu castlce asubstancie
uvolnenévprocese zvarania vyvolat u niektorych osob keie pokozky.
Materidly, ktoré prichédzaji do styku s pokozkou mozu u cnllvych 0s6b spdsobit alergické reakme
QOchrannd zvaracia prilba sa smie pouzivat len na zvaranie, brsenie a nie nainé druhy pouZitia. Tento
vyrobok poskytuje ochranu pre o¢i a tvr. Pm nosenl pnlby sl vase o¢i permanentne chranené pred

u\lraﬁalovymamfracervan m Ziareni yberu stupfi ochrany Pnlba Jevhodnaprevselky
zndme postupy zvéranias vyni ranial Na obalke néjd
podfa EN169. Vyrobca neruci kejprilby anizap prilby bezdodmavama

navodu na poun |e Prilba nenahradza bezpecnostnu prllbu V zévislosti od modelu sa moze prilba
Naza ych danosti mdze prilba ovply wmzomepo\e

il

Kazetama é litiové Clankové batérie typu CR2032. Ak zvaraciu prilbu pouzivate s pripojkou

Cerstvého vzduchu, pred vymenou batérii musite odobrat licne tesnenie. Batérie je nutné vymenit, ak

LED nakazete blika zelenou farbou.

1. Opatrne odoberte kryt batérie

2. Batérie vyberte azlikvidujte ich v stlade s nérodnymi predpismi o $pecidlnom odpade

3. Vlozte batérie typu CR2032 tak, akoje zobrazené

4. Opatrne opat nasadte kryt batérie

Akt\enlaca kazeta po zapaleni ieho oblika jte, prosim, polaritu batérie. Ak
vat, ¢isli batérie este d nabité, drzte tieniacu kazetu oproti svietiacejlampe. Ak

blika zelena LED, batérie st vybité amusia sa okamzite vymentt. Ak tieniaca kazeta nefunguje spravne aj

v pripade spravnej vymeny batérif, musf sa povazovat za nefunként a musi sa vymenit.

Vybratie/nasadenie obal (s. 8)

Vytiahnite gombik Grovne ochrany

Opatrne odoberte kryt batérie

Uvolnite pruzinu uchytenia kazety tak, akoje zobrazené

Kazetu opatrne vyklopte

Uvolnite satelit tak, akoje zobrazené

Satelit vytiahnite cez otvor v prilbe

Satelitotocte 090° a pretlacte cez otvor v prilbe

8. Odobrat /vymenit odtier kazetu

Kazetu nasadte v opacnom poradi.

Riesenie problemov
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it vnimanie fariebz do

Kazetasa

élen pootoceni hlavy) d
svetla aulomatlckeho zatemnovamehoflltra Zaurcitych okolnostije preto mozné, ze pouzivatel neuvidi
signalne svetla alebo vystrazné signaly. Okrem iného hrozi nebezpecenstvo nérazu z dovodu vacsej
kontury (hlava s nasadenou prilbou). Prilba taktiez eliminuje vnimanie zvukov a tepla.
Pohotovostny rezim
Kazeta mé automaticku funkciu vypinania, ktoré predizuje Zivotnost. Ak na solarne ¢lénky nedopada
svetlo podobu priblizne 10 minit menejako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opat
aktivovat, solérne Elanky musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvérania nedd
opét aktivovat alebonestmavne, ak sa zapali zvaraci obluk, musi sa povazovat za nefunkény a vymenif.
Zérukaazodpovednost’
Zaruéné podmienky néjdete v pokynoch nérodnej predajnej organizcie vyrobcu. Ohladom dal$ich
prislusnych informécii sa obrétte na oficialneho predajcu. Zaruka sa poskytuje len na chyby materilu
ana vyrobne chyby Zaruka pla(l len na vady materialu a vyroby. V pripade poskodenia sposobeného
lebo pouzitim na Ucel, na ktory nebol vjrobcomtento
vyrobok urceny‘ stréca zaruka platnost a spolocnost vyrobcom za to nezodpoveda. Rucenie a zéruka
zanikaju aj v pripade, ak sa pouZiju iné nahradné diely ako tie, ktoré poskytuje vyrobca.

Ocakavanazivotnost

2Zvéragska prilbaneméZiadny datum vypraania platnosti. Produktje mozné pouZit dovtedy, kymnevznikne

Ziadne viditelné alebo neviditelné poskodenie alebo funkéné problémy.

Pouzitie (Quick Start Guide)

1. Hlavovy popruh. Nastavte horny nastavovaci popruh (s.4) podla vefkosti vasej hlavy. Stiacte gombik
zépadkového mechanizmu (5. 4) a otacajte nim dovtedy, kym nie je hlavovy popruh pevne napnuty,
aletak, aby netlacil.

2. Vzdlalenost’ od ocl auhol prllby Uvolnenim poistnych gomb\kov (s. 4 -5) je mozné nastavovat

. Obid o

dotiahnite poistné gombiky. Uhol prilby je mozné nastavit pouzitim otocneho gombika (s.5).

3. Automatickyl/ruény rezim prevadzky. Posuvny spinac (s. 6) sa pouziva na nastavenie rezimu
nastavenia Urovne ochrany. V automatickom reZime sa Urovefi ochrany automaticky nastavi na
intenzitu li¢a svetla cez snimace (norma EN 379:2003). V ruénom rezime sa méZe (roveri ochrany
nastavit otacanim gombika (s. 6-7).

— Nastavte cnlwost

— Zmefite polohu postvaca snimaca
— Vycistite snimace alebo predné sklo
— Deaktivujte rezim brisenia

Uroveri ochrany prilis svetla

— Zvolteruényrezim — Vymeiite sklo predného krytu
— Vautomatickom rezime vytacaniana +1 alebo +2 sa opytat

Uroveri ochrany prili§ tmavé

— Zvolte ruényrezim

— Vautomatickom rezime vytacaniana-1 alebo-2 sa opytat

Kazeta blika

— Upravte poziciu vypinaca oneskorenia na postupe zvarania.

— Vlymeiite batérie

Slaby vyhlad

— Vycistite predné sklo alebo kazetu — Zvyste okolité osvetlenie

— Podra sposobu zvarania nastavte trovefi ochrany

Zvaracia prilba sa postva

— Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh

Specifikécie

(Vyhradzujeme si prévo vykonat technické zmeny)

— Skontrolujte prud svetla k snimacu
— Zvolte ruény rezim
— Vymeiite batérie

4. Uroven ochrany. V « ruénom rezime » je Urovefi ochrany mozné nastavit pomocou p
rozsahu medzi Groviiou rozsahu SL5 az SL9 a SL9 az SL13. Presné nastavenie mozno vykonat
nastavenim gombika potenciometra (s. 6-7). V ,automatickom* rezime rovefi ochrany zodpoveda
norme EN 379 akjeotoény gombik (s. 6-7) otoceny do polohy ,N*. Za icelom upravyautomatlckeho

hrany ojednu troveri ochrany smerom hore alebo dole v zavi:
preferencif otocte gombikom.

Uroveri ochrany SL4 (rezim osvetlenia)
SL5-. SL13(renmtmy)
o Ochrana UVIR Maximal tma
. Potomznova D azre? d tma 170us(23°C/ 73°F) 110y (55°C/131°F)
Do iazrez Zi 0.1-2.0s s "Twilight Function"
Rozmery kazety 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
Rozmer 50x100mm/1,97x3,94°
Elektrické napéjani lérne clanky, 2 ks LI batérie 3V né (CR2032)
. Hmotnost 5009/17,637 0z
Prevadzkova teplota -10°C-70°C/14°F-157°F
Teplota skladovania -20°C-80°C/-4°F-176°F
Klasifikacia podfa EN379 Optickatrieda=1
Rozptylsvetla=1
iodosob Homogenita=1
Zavislost zomého uhla =1
Normy CE, EAC, ANSI, ASINZS

5. Rezim brisenia. Stlacenim gombika trovne ochrany (s. 6) prepnete kazetu do rezimu brusenia.
V tomto reZime sa kazeta deaktivuje a zostava v rezime osvetlenia. Aktivovany rezim brisenia
sa zobrazuje pomocou ¢ervenej blikajucej LED (s. 6) vo vnitri prilby. Ak cheete rezim brisenia
deaktivovat, stlacte gombik trovne ochrany znova. Po 10 mindtach sareZim brisenia automaticky
resetuje.

6. Citlivost. Na nastavenie cnllvostl voci okolitému svetlu pouzwle gombik citlivosti (s. 7). Hranicou
oblasti,SuperHigh* je$ itlivosti. Otacani bikaje mozné ich prisposobit.
Voblasti,,Super High* samdZe dosiahnut maximaina svetelna citlivost.

7. Posiivac snimaca. Pos(vac snimaca je mozné nastavit do dvoch rozliénjch poldh. V zavislosti
od polohy sazmeni (s. 5) alebo zva¢si (s. 7) detekény uhol okolitého svetla, napr. kazeta reaguje
silnejSie alebo slabsie na okolité zdroje svetla.

8. Spinac otvorenia. Splnac otvorenla (Delay) (s 7)umoziuje zvolit oneskoremeo tvoreniaztmyna

svetlo. Gombikumozi dtmy posvetiomedzi0,1 az2,0 S s dalsim "Twilight
Function", ktory chrani o pred objektmi s dosvitom.
Cistenie

Kazetua predne sklo je nutné pravidelne Cistit pouzmm jemne; latky. NepouZivajte Ziadne silné alebo
abrazi iedky aalkohol. Poskriabané alebo pod é sklo sa musi vymenit.
Skladovanie

Zvéracia prilba sa musi skladovat priizbovej teplote a nizkej vihkosti. Skladovanie prilby v pévodnom
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Nahradné diely (s.9)

-Prilba bez kazety (SP1)

-Kazeta spolu s bo¢nicami (satelitmi) (SP2)

-Predné sklo (SP3)

-Opravnasada 2 (SP4)

-Vnutorné ochranné sklo (SP5)

-Opravna sada (Gombik potenciometra, Gombik citlivosti, Kryt batérie) (SP6)
-Hlavovy popruh so zapinanim (SP7)

-Celenka (potitko) (SP8/SP9)

Vyhlasenie ozhode

Pozriinternetovt adresu na poslednej strane.

Prévne pokyny ’

Tento dokument zodpoveda poziadavkam nariadenia EU 2016/425 ¢. 1.4 prilohy II.
Menované miesto

Detailné informécie pozri poslednd stranu.



Uvod

Celadazavarjenje je tipnaglavne opreme, kij

zaééimeom obrazinvratpred plamena, lobo, iskrami, infrardeco
loboinvrocino. Celadaj izveddelov (poglef dodatnih delov). A icenfilter

zavarjenje je sestavlien iz pasivnega UV in pasivnega IRflllra zaktivnim filtrom, katerega prepustnosl

koizvajate dolocene postopke varjenja. Znjo

svet\obeserazhkujevwdnempoUuspeklra d d ja, ki prihaja od vari loka. P
tlob lokai arptnnwsokovrednosl je). Kose povecasvetlosl
varilnega lokainvdoloé vetlobe filtra sp inanizkovrednost

(temnosstanje). Odvisno od mode\a |eceladomoczdruzmzzascnnoceladom alizPAPR (Powered Air
Purifying Respirator) sistemom.
Varnoslnanavodila

herit 5 ho i In& o

lade. Preverite, ceje cel pravilno,
Ce napak nimozno popravm jetreba prenehat\ zuporabo kasete.

Varnostni ukrepiinzascitne omejitve / Tveganja

Med varjenjem se spro3cata toplota in sevanje, ki lahko povzrocita poskodbo oci in koze. Ta izdelek
§Citi oci in obraz. Men noSenjem Celade so vase oci ze zascitene pred ultravijolicastim in infrardecim
sevanjem, ne glede na faktor zadCite. Za za3¢ito ostalih delov telesa nosite ustrezno za$¢itno obleko. V
nekaterih primerih lahko pri doloenih osebah delci in med varjenjem spro$cene substance povzrocijo
alergicne kozne reakcije. Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko pri obéutljivih osebah povzrocijo alergicne
reakcije. Varnostna varilna ¢elada se se sme uporabljati le za varjenje in bruSenje, ne paza druga dela.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, e Gelado uporabljate za druge namene, kot za to,
cemurje namenjena aline sledite navodilom z uporabo Ce\ada je pnrnema za vse varilne postopke,

Zamenjava celne lece (s. 8-9)

Pritisnite na zaponko ter tako sprostite ¢elno leco in jo odstranite. Namestite novo ¢elno le¢o na eno
strani v zaponko. Potegnite ¢elno leco do druge zaponke in jo zapnite. To zahteva nekaj tlaka, da tako
zagotovite tesnjenje tesnila na Celnileci.

Zamenjava baterij (s. 5)

Kaseta ima izmenliive ltjieve baterije, tipa CR2032. Ce uporabljate varilno celado s povezavo na svez
zrak, morate pred zamenjavo baterij najprej odstraniti elno tesnilo. Baterije je treba zamenjati, ko LED
nakaseti utripa v zeleni barvi.

1. Previdno odstranite pokrov baterij

2. Odstranite baterije injih odloZite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih

3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje

4. Previdno odstranite pokrov baterij

Cezaslon kasete ne potemni, ko se pojavi varilni oblok, preverite polarizacijo bateri. Da preverite aliimajo
baterije zadostno moc, drzite zaslon kasete na svetlobisvetilke. CeLED utripa v zelenibarvi, so baterije
prazne in jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kijub pravilno vstavijenim
baterijam, je neuporaben n ga je treba zamenjati.

Odstranitev/inamestitev kasete (s. 8)

lzvlecite gumb za nivo zascite

Previdno odstranite pokrov baterij

Sprostite zadrZevalno vzmet kasete, ko to prikazuje

Previdno nagnite kaseto

Odklenite satelit, kot to prikazuje

lzvlecite satelit skozirezo v Celadi

Satelit zavrtite za 90° in ga potisnite skozi odprtino v ¢eladi

8. Odobrat /vymenit odtier kazetu

Kaseto namestite v obratnem vrstnem redu.
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ko varjenje. Prosimo, jter p vskladu EN169 Iskanje napak
Celadanenadomescavamos necelade Odwsnoodmodela Celadomoznozdruzitizzascitno ¢ Kaseta ne potemni

pu ana idh lednast mozen razen, ¢ [ —> Nastavitev obCutlj — Preverite dostop svetlobe do senzorja
infahkovpli vzaradipl tlobe zaradi p itvefiltra. Zaraditega — Spremeni polozaj drsnika senzorja — |zbirarocnega nacina

mordane boste opa2|I| swgna\mh lukali opozoril. Poleg tega obstajanevarnost trka zaradivecje velikosti
(koimate na glavi ¢elado). Celada prav tako zmanj$a zaznavanje zvokain vrogine.

Stanje pripravljenosti

Kaseta ima funkcijo samodejnega izklopa, ki poveca Zivljenjsko dobo storitve. Ce je jakost svetlobe na
filtrskem vlozku priblizno 10 minut manj$a od 1 luksa, se filtrski viozek samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje kasete mora biti solarna celica za kratek éas izpostavljena dnevni svetiobi. Ce varilnega
filtra ne morete ponovno aktivirati, in ne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga
jetrebazamenjati.

Jamstvoin odgovornost

Prosimo, da si ogledate navodila nacionalne prodajne organizacije proizvajalca za dolocbe garancije.
Za nadaljnje informacije, se prosim obrnite na svojega uradnega trgovca. Jamstvo velja le za material
in napake priizdelavi. V primeru poskodbe zaradi nepraane uporabe nepoobladcenega posegaali za
uporabo, kije proizvajalecni predvidel, jamst jo. Pravtak

nista ve veljavni, ¢e uporabljate rezervne dele, ki niso ve¢ uporabnl alijihniste kUpI|I pri proizvajalcu.

— Ocistite senzorje ali ¢elno leco
— Deaktiviranje nacina bruenje
Nivo zascite je prevec svetel

— |zbiraroéneganacina — Zamenjavacelne lece
— VautomatickomreZime vytacaniana +1 alebo +2 sa opytat

Nivo zascite je prevec temen

— |zbiraroénega nacina

— Vautomatickom rezime vytacaniana-1 alebo-2 sa opytat

Motnje na kaseti

— Polozaj stikala zakasnitve prilagodite glede na vrsto varilnega procesa.
— Zamenjava baterij

Slaba vidljivost

— Ocistite celnoleco ali kaseto

— Prilagodite nivo za$¢ite na varilni postopek

— Zamenjava baterij

— Pojaveajte svetiobo okolice

Rokuporabe Zdrsi vanlne Celade

Rokupc Celadej lzdelcek selahk , doklerse ne pojavijovidne alinevid — Pril gnite Gelnitrak
poskodbe oziroma tako dolgo dok\erse naizdelkune polavuofunkmonalnetezave

Nacin uporabe(Quick Start Guide) Podatki

1. Celnitrak. Prilagodite zgornji celni trak (.4) na velikost vaSe glave. Pritisnite zobati gumb (s. 4) in
gaobrnite dokler elnitrak varno ne sede, vendar brez stiskanja.

2. Razdaljamed o¢miin kotom celade.S spros vuo zaklepnih gumbov (s. 4-5), je mozno nastavm
razdaljo med kasetoin o¢mi. Namestite obe stranienakoin gibajte. Potem ponovno pri
zaklepni gumb. Kot Celade je mozno nastaviti sz vrtijivim preklopnlkom (s.5)

3. Samodejnilrocni nacin delovanja. Drsno stikalo (s. 6) se uporablja za nastavnev nivoja zascite.
V samodejnem nainu se nivo za$¢ite nastavi do obloka s
pomocjo senzorjev (standard EN 379:2003). V ronem nacinu se nivo za$¢ite nastavi z vrtenjem
gumba(s. 6-7).

4. Nivozascite.V «roénem» je stoy
SL5doSL9inod SLIdo SL13. Drobnep
(5.6-7). V"samodejnem" nacinu nivo zas¢it N 379, ¢eje vrtljivipreklopnik (s. 6-7)
vpolozaju "N". Obrnite gumb za korekcijo samodejno nastavljenega nivoja zascite za eno stopnjo
navzgor alinavzdol, odvisno od osebne izbire.

5. Nacin brusenje. Pritisnite gumb za nivo zadcite (s. 6) in preklopite kaseto v nacin brusenje. V
tem nacinu se kaseta deaktivira in ostane v svetlem nacinu. Aktivirani nacin brusenje je oznacen
z utripajocim rdecim LED (s. 6) v Celadi. Za dekativiranje nacina brusenja pritisnite gumb za nivo
zasite. Po 10 minutah se nacin brusenje samodejno ponastavi.

6. Obcutljivost. Za nastavitev obcutfjivosti osvethtve okan uporablte gumb z obcutUwost (s 7).

. . iod
astite. drqunmm goenastavitiv qustopen)
rolahk b

(Pridrzujemossi pravico do tehnicnih sprememb)

Nivozascite SL4 (svetel nacin)
SL5-8L1

UVI/IR zasCita ¢f

Cas preklopaiz svetiobe v temo 170ps (23°C/73°F)

110ps (55°C/131°F)
0.1-2.0s s "Twilight Function"
90x 110x7mm/3.55x4.33x0.28"

Cas preklopaiz svetlobe vtemo
Dimenzije kasete

Dimenz | 50x100mm /1.97x3.94*
Napajanje Soncne celice, 2 Li 3V bateriji, izmenljivi(CR2032)
teza 5009/17,637 0z

-10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F
Opticnirazred=1
Razpréitev svetlobe =1
Homogeneticnost =1
Odvisnostod vidnegakota =1
CE, EAC, ANSI, ASINZS

Delovna temperatura

Klasifikacija po EN379

Standardi

Vrednostnastavitve “Super Highje privzet
gumba. Obmocje “Super High” |eobmoqeze\owsokesvetlobneobcutluvostl
7. Drsnikzaobcutljivost.Drsnikza obculljwos&lahko nastavite vdvapolozaja. Odvisno od poloZajase

zmanja (s.7)alipoveca s. 7) kot detekcij tlitve okolice, t). kasets labse nasvetlobne
vire.

8. Zacetno stikalo. Zacetno stikalo (Delay) (s 7) omogooa izbiro zacetne zakasnitve med temo in
svetlobo. Gumb oca fl itvev0,1d02.0 s, zdodatnim

. "Twilight Function" u¢inkom, ki vase ot §Citi pred preostalim ble§¢anjem.

Ciscenje

Kaseto in elno leco je treba redno Cistiti z mehko krpo. Ni dovoljena uporaba mocnih Cistilnih sredstev,
alkohola ali abrazivnih Cistilnih sredstev. Opraskane in poskodovane lece je treba zamenjati.

Hramba

Varilno Celado je treba hraniti pri sobni temperaturi in na nizki vlaznosti. Hramba ¢elade v originalni
embalazi poveca Zivljenjsko dobo baterij.
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ideli(s.9)

-Celada (brez kasete (SP1)

-Kaseta s satelitom (5000.480)

-Celnaleta (SP3)

-Opravnasada 2 (SP4)

-Notranjazad¢itnaleca (SP5)

-Opravné sada 1 (Gumb potenciometra, Gumb za obEutfjivost, Pokrov baterije) (SP6)
-Celnitrak s sponko (SP7)

-Potnitrak (SP8/SP9)

Deklaracija o skladnosti

Poglejte na spletno stran na zadnjistrani.

Pravne informacije

Tadokument se sklada z zahtevami EU regulativ 2016/425 tocka 1.4 aneksall.
Obvescenotelo

Poglejte zadnjo stran za podrobne informacije.



ROMANA

Introducere

Casca pentru sudura reprezintd un tip de echipament folosit la efectuarea anumitor lucrari de sudura
si serveste la protectia ochilor, fetei si gatului impotriva arsurilor, luminii ultraviolete, scanteilor, luminii
infrarosii si caldurii. Casca are mai multe pérti componente (vezi lista cu piesele de schimb). Filtrul de
sudura automat este format dintr-un filtru pasiv UV si un filtru pasiv IR in combinatie cu un fmru activ.

Depozitare

Casca de sudura trebuie depozitatd la temperatura camerei si la umiditate joasa. Depozitarea castii in
ambalajul original va creste durata de viata functionalé a bateriilor.

Inlocuirea lentilei de acoperire fata (p 8-9)

Apasaticlema laterald pentru aelibera lentila de acoperire fatd si o indepértati. Atasati noua lentila de acoperire
fatd la clemalaterala. i de acoperire fatd injurul celei de adoua cleme si o fixafi o n locas. Aceasta
1 i fectul dorit al garniturii lentilei d

june pentruane asigurad perire fatd.

anumepr

Luminozitatea variaza in spectrul vizibil in functie de radiati Juide sudur. Niveluld a

filtrului de sudura automat are o valoare initiala ridicata (Iumma) La apantla arcu\uw de sudurd sintr-un

interval de comutare predefinit, filtruluitrecelaoval ferioara (fntuneric). Infunctlede
model, de sudura poatefiutilizata cascd de protecties istem d resplragwe

PAPR (sistem de respiratie electric cu functie de purificare a aeruluw)
Instructiuni 5|guranga

Varugadms folosi casca. Verificati ca lentila de acoperire fata
séfie corect pusa. Daca nu poteliminate erorile, trebuie sa numai folositi cartusul.

Precautii si restru:gu de prulec[lel Riscuri

nti ja caldura si radiati care potc

de utilizare inainte d

iale ochi

sipielii,Acest

bateriilor (p. 5)

Cartugul are baterii Lithium tip pastila ce pot i inlocuite, tip CR2032. Dacé folosit casca de sudurd cu
unracord de aer proaspat, trebuie s& scoateti garnitura de etansare a fetei inainte de a inlocui bateriile.
Bateriile trebuie inlocuite cand LED-ul de pe cartug lumineaza intermitent verde.

1. Indepartati cu atentie capacul bateriilor

2. Indepartatj baterile §i evacuafj-le conform regl

3. Introduceti bateriile de tip CR2032, aga cum se araté la
4. Reasezati cu atentie capacul bateriilor

in cazul ncare cart tusul de umbrire nu opacizeaza atunci cand este amorsatarcu\ sudurii, va rugam sa
itatea bateriilor. Pentru a verifica daca bateriile mai au suficientd energie, tineticartusul de

nationale privitoarela degeurile speciale

L

produsoferapro ect\eochnor§|fe§e| Candpurtal\casca ochiisuntd

DacéLED-ulverdel aintermitent, bateriil

|nfvar0§u |nd|ferentde nivelul de umbnre Pentru ava protejarestul corpu\uw trebu\esa punau |mbvacam|me
aln i parti liberate intimpulp

pot genera lapersoanele cu anumlte predispozitii reactji alerglce ale pielii. Materiale care vinin contact
cu pielea pot cauza reactjial lap le sensibilela astfel de reacti. Casca de protectie pentru
sudura trebuie folositd numaila sudura sau polizare $i nu pentru alte aplicafji. Fabricantul nu-si asuma
réspunderea in cazurile in care casca de sudura se utilizeaza in alte scopuri decét cele destinate sau
cu nerespectarea instructiunilor de utilizare. Casca este adecvata pentru toate procedurile de sudura
omologate, cuexceptia sudurii culaser. V4 ruga tinté nivelul de protecti
in concordanta cu EN169 de pe copertd. Casca nu poate prelua rolul de casca de protect\e In functie
de model, casca de sudura poate fi utilizata impreund cu o cascé de protectie. Casca de sudura poate
limita campul vizual din cauza structurii sale constructive (nu se poate priviin lateral fara a se intoarce
capul) si poate afecta perceptia culorilor datoritd modului de transmisie a luminii de catre fltrul automat
de auto-intunecare. Astfel, este posibil ca semnalele luminoase sau indicatoarele de avertizare sa nu
poata fi vazute. In plus, exista siriscul de lovire din cauza unei suprafete mai mari (capul si casca). De
asemenea, casca diminueaza perceptia auditiva si termica.

Regimde repaus

Cartugul are o functie automaté d Daca niciolumina
nucade pe celulele solare timp d b1 Lux, cartusul se opreste automat. Pentru
areactiva cartusul, celulele solare trebule expuse un tlmp scurtlalumina zli. Daca filtrul de sudare nu

A " durata de utili

, carep

0 minte

poatefireactivatsaunu te amorsat, treb

sifnlocuit.

Garantiesi respunsabllltate

Consultatii il |ui de vanzéri nationale al fabricantului privind clauzel tiei.

Pentru mformatn suphmentare luatilegétura cu reprezentantul autorizat, Garaniia este acordata doar

pentru defecte de material si fabnca(le In cazul n care apar defectjuni datorate utilizérii incorecte,

interveniilor neautorizate sau unor utlizari neconforme cu cele prevazute de producator garangla sau
ului isuntvalabile. D

daca se utilizeaza piese de schimb care nu sunt achizitionate de la fabr\canl

Durata de viata asteptatd

Casca de sudura nu are o data de expirare. Produsul poate fi folosit atéta timp cat nu apar daune vizibile

sau invizibile sau probleme functionale.

Mod de utilizare (Quick Start Guide)

1. Banda pentru cap. Ajustati banda superioara (p. 4) la manmea capulm dumneavoastra Apasa(
butonul cuclichet (p. 4) sirotitipand cand banda pentrucapeste p igurantd, darfa
presiune.

2. Distantadelaochisiunghiul castii. Prin eliberarea bl (p.4-5),distantadint

cartus i ochi poate fi ajustata. Ajustati amandoua pértile in mod egal i nu basculati. Apoi strangetj
din nou butoanele de blocare. Unghiul castii poate fi reglat prin butonul rotativ (p. 5).
3. Mod de operare automat /manual. Comutatorul glisant (p. 6) este folosit pentru a seta modul
de reglare a nivelului de protectie. in modul automat, nivelul de protectie este ajustat automat la
intensitatea luminii arcului de cétre senzori (standard EN 379:2003). In modul manual, nivelul de
protectje poate fi setat prin rotirea butonului (p. 6-7).
Nivelul de protectie. inmodul <manual, nivelul de protect fisetatprin cursorulintervalului
intre nivelul intervalului SL5-SL9 si SL9-SL13 Reg\ajul fin poate fi stabilit prin reglarea butonului
potentiometrului. In modul ,‘automat” nivelul de protectje corespunde standardului EN 379, daca
butonulrotitor (p. 6-7) estefixatlapozitia ,N". Rotiti butonul pentru a corecta nivelul setat de protectie
automata la o treaptd mai ridicata sau mai scazuta, in functie de preferinte.
Mod pentru polizare. Apasati butonul de nivel de protectie (p. 6) pentruacomuta cartusul lamodul
pentru polizare. in acest mod cartusul este dezactivat si raméne in mod clar. Activarea modului
pentru polizare este indicaté de LED-ul (p. 6) rou intermitent ininteriorul castii. Pentru a dezactiva
modul pentru polizare, apdsati din nou butonul de nivel de protectie. Dupa 10 minute, modul pentru
polizare este resetatin mod automat.
Sensibilitate. Folositi butonul de
ientald. Granitazonei, Superridicat" est

tea potfip Inzona
i lalisantal

IS

o

o

la lumina
tandard. Pnn rotirea butonului,
sepoaterealiza maxima lalumind.
rului poate fifixat in dou pozifidiferite. Infunctie de
pozitie, unghiul detectarii luminii ambientale este redus (p. 7) sau majorat (p. 7, respectiv cartugul
reactloneaza mai multsau mai putin put ermcla sursele de lumina inconjuratoare
8. Intrerupatorp: hidere. Intrerup jeschidere (Delay) (p.7)p
unuiinterval de timpd dell Wwl:clar Butonul permite ajust finitadel intuneric
la lumina intre 0,1 i 2,0's, cu un "Twilight Function" care protejeaza ochii impotriva obiectelor
fotoluminiscente.
Curatare
Cartugul silentilalentila de acoperire fata trebuie curétate periodic cu o lavetd moale. Nu trebuie folositi
agenti puternici de curatare, alcool sau agenti de curatare abrazivi. Lentilele zgariate sau deteriorate
trebuie inlocuite.

(p. 6) pentru a dets

But
enzor. B
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uneilampii
sitrebuie nlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu functioneaza corect, cu toate ca bateriile au fost
corectinlocuite, trebuie declarat nefunctional i inlocuit.
Indepartarealinstalarea cartugului (p. 8)

Extrageti butonul de nivel de protectie

Tndepartati cu atentie capacul bateriilor

Deblocati arcul de refinere a cartugului, aga cum se arata

Basculati cu atentie cartusul in exterior

Deblocafj satelitul, aga cum se aratd

Trageti in exterior satelitul prin orificiul din casca

Rotitj satelitul cu 90° si impingeti prin orificiu in casca

Scoateti/ fnlocuiti cartusul de umbra
artusul se monteaza in ordineainversa.

si pRrr—

Cartusul nu se opacizeazd
— Reglatisensibilitatea
— Schimbafi pozma butonului glisantal senzorului
atati ii sau lentilele de acoperire din fatd
— Dezactivatimodul pentru polizare
Nivelul de protectie este prea clar
— Selectai modul manual
— Indialmodul automat, la +1 sau +2 cere
Nivelul de protectie este prea opac
— Selectatimodul manual
— indial modul automat, la -1 sau -2 cere
Cartusul pélpdie
— Reglati pozitia comutatorului cu temporizare la procedura de sudare
— Inlocuiti bateriile
Vizibilitate slabd
— Curatatilentilele de acoperire din fatd sau cartugul
— Adaptati nivelul de protectiela procedura de sudare
Cascade sudare aluneca
— Ajustati/strangeti banda capului
Specificatii
(Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice)

O O 0N OO AW S

— Verificatj fluxul de lumina cétre senzor
— Selectati modul manual
— Inlocuiti bateriile

—C

— Inlocuijlentilele de acoperire fata

— Intensificati iluminarea ambientald

Nivelul de protectie SL4 (mod clar)

SL5-SL13 (mod opac)

Protectie UV/IR Protectie maxima in modurile clar $i opac
Timpul de comutare de la clarlaopac 170ps (23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)

0.1-2.0s cu "Twilight Function”
90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"

Dimensiunile cartugului

Dimensiunile campului vizual 50x100mm/1,97x3,94"
Alimentarea cu energie Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile (CR2032)
Greutate 5009/17,6370

deutil

10°C-70°C/14°F-157°F
-20°C-80°C/-4°F-176°F

Clasa optica= 1

Dispersia luminii =1

Omogenitate =1

Dependenta de unghiul de vedere =1

Clasificarea conform EN379

Standarde CE, EAC, ANSI, ASINZS
Piese de schimb (p.9)
-Casca fara cartus (SP1) -Kitde reparare 1 (Buton potentiometru, Buton

sensibilitate, Capac baterii) (SP6)
-Banderola de cap custrangere (SP7)
-Bandd antitranspiratie (SP8/ SP9)

-Cartus, inclusiv satelit (SP2)

-Lentila de acoperire fata (SP3)

-Kitde reparare 2 (SP4)

-Lentila de protectie interioaré (SP5)
Declaratiade conformitate

Veziadresa de internet de pe ultima pagind.
Precizarilegale

Documentul respecté cerintele reglementarii UE nr. 425/2016, punctul 1.4 din Anexa l.
Organismul notificat

Vezi ultima pagina cu detalii.




EESTI

Sissejuhatus
Keevnuskuver on peakate mida kasutatakse teatud tiilipi keevitustddel, et kaitsta silmi, nagu ja kaela
sademete, jakuumuse eest. Kiiver koosneb
mitmest osast (vt varuosade loendit). Automaatne keevitusfilter koosneb passiivsest UV-filtrist ja
aktuvfntnga varustatud passuvsesl IR-filtrist, mlHevaIgusIablvus vaneerubspektn nahtavasosas, sdltudes
valgu labivus onalgselt suur (hele olek).

Esikatte klaasi vahetamine (p. 8-9)

Vajutage esikatte klaasi sisse ks jaseejdrel klaas. Uhendage
uusesikatte klaas the kil iga. Tommake esikatte klaasi teise kil \m]akmmtageseeoma
kohale. Antud toiming vajab teatava sur famist, ettagada esikatte klaasi it itud toimet.
Patareide vahetamine (p. 5)

Sirmis CR2032-tilfipi id liitium-noopp id. Kui te kasutate varske 6hu

ivrit, tuleb patareide
vahetadasils, kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.
1. Eemaldage ettevaatlikult patareikate
2. Eemaldage patareid javabanege neist vastavalt erijaétmetele kehtestatud riiklikele normatiividele

ndotihend. Patareid tuleb vélja

Pérastk istmuutub filtri [l " jooksul vaikseks (tume
olek). Mudelistsdltuvalt saab kiivritkombineeridal ijal/vi mootoriga ké ohkupuhastava
respiraatori (Powered Air Purifying Respirator, PAPR) siisteemiga.

Ohutusjuhised

Palun lugege enne kiivri kasutamist I&bi kasutusjuhised. Kontrollige, kas esikatte klaas on paigaldatud
korrektselt. Kui vigade kdrvaldamine ei ole vaimalik, tuleb sirmi kasutamine [Gpetada.
Ettevaatusabindud ja turvapiirangud / Riskid

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja néole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- ja mfrapunakwguse eest kaitstud. Ulejaanud kehapiirkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai Tea ud véivad keevitustoimingu kéigus eralduvad osakesed ja

3. Sisestage CR2032-tiilipi patareid nagu naidatud joonisel

4. Asetage ettevaatlikulttagasi patarei kate

Kui varjesirm ei tumene keevituskaare siittimisel, kontrollige patareide polaarsust. Kontrollimaks, kas

patareide toitevdimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli

vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult valja vahetada. Kui varjesirm ei toota,
I It teostatud p le, korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamiskélbmatuks

javalja vahetada.

Sirmi eemaldamine/ iimbriselt (p. 8)

Tommake vélja kaitsetaseme nupp

Eemaldage ettevaatlikult patareikate

Avage swrml kinnitusvedru nagu naidatud joonisel

ainedpdhj it isikute nahal allergilisi reaktsioone. Nahaga k¢
materjalid vivad pdhjustada vastuvdtiikel isikutel allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks mdeldud
kaitsekiivrit tohib kasutada ainult keevitamisel ja Imwmlsel kuid mme muude towm\ngute teostam\seks

vélja
Avage satelliitnagu néidatud joonisel
Tommake satelliit kiivri [he kaudu valja

N oA W

Tootjaei vdtaendale mingitvastutust, kui keevi it beliseltvoi

eirates. Kiiver sobib iseks koigi valjakuj j § puhul, vélja arvatud

laserkeevitus. Palun pdérake tahelepanu imbrisel mérgimd soovitatavale kaitsetasemele, mis on
fardi PN769 Kiiver i asenda kaitsekiivrit. Mudelist sdltuvalt saab kiivritkombineerida

kaitsekiivriga. K ile kehtivate tehniliste nduete tottu vaib kiiver mojutada vaatevélja (korvale

on vowmahkvaadata vaid pead keerates) ja varvitaju (isetumenevafiltri valguslabivuse tottu). Seetottu ei

pruugikiivri kasutaja margata signaal- vi hoiatuslampe. Lisaks kaasneb pahe tommatudkiivrigal6gioht

(kasutaja ei pruugi tajuda kiivri kontuure). Kiiver vahendab ka kasutaja heli- ja kuumustaju.

Puhkereziim

Sirmilon valjalilit Kuikassetile langeb valgust

vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOkSU\ Iulnub kassett aulomaalseltvaUa Sirmi sisselillitamiseks

piisab p Iguse lihiajalisest | . Kui keevitusfiltrit i ole voimalik sisse

lilitada vdi see eitumene keevituskaare summ\sel tuleb see lugeda mittetootavaks ja vélja vahetada.

Garantiijavastutus

Garantiitingimused e litigi juhistest. Li lihendust

me\e kohallku eda5|muu1aga Garanm kehtib ainult materjali ja tootmisdefektide puhul. Sobimatust

isestvdi tootja poolt mitte ette né iisisttingitud kahjude

korral garantii ega vastutus eikehti. Meie vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse ka siis, kui te ei kasuta

tootja varuosi.

Oodatav kasutusaeg

Keewtuskuvnl ei ole kasutusaeg piiratud. Toodet on vimalik kasutada kuni tekivad néhtavad vdi

Vi Horoblearmid
Kuidas kasutada (Quick Start Guide)
1. Peapael. Kohendage tlemist requleerimispaela (p. 4) vastavalt oma pea modtmetele. Vajutage
parknupp (p. 4) sisse ja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata.

1 endab sell

taah e nke vAtke nal

P83 telliti 90° jalikake see labikiivriava
8. Eemalda/asenda varjus kassett
Sirmi pai ine toimub idi

Veaotsing

Sirm eitumene

— Reguleerige tundlikkust

— Muutke anduri liuguri asendit

— Puhastage andurid vdi esikatte klaas

— Lilitage lihvimisreZiim vélja

Kaitsetase liiga hele

— Valige manuaalreziim

— AutomaatreZiimis asendisse, et +1 vdi +2 paluda
Kaitsetase liiga tume

— Valige manuaalreziim

— Automaatreziimis asendisse, et +1 vdi +2 paluda

Ira:

— Kontrollige andurile langevat valgusvoogu
— Valige manuaalreziim
— Vahetage patareid

— Vahetage vélja esikatte klaas

Sirm véreleb

— Reguleerige asenditviitelllitiga keevitusprotseduuris.

— Vahetage patareid

Kehv néhtavus

— Puhastage esikatte klaas vdi sirm —» Suurendage imbritseva valguse taset
— Reguleerige kai vastavalt

Keevituskiiver libiseb

— Reguleerige/pinguldage peapaela (p. 2)
Tehnilised andmed

(Me jatame endale diguse viia labi tehnilisi muudatusi)

2. Kaugus silmadestja kiivrikaldenurk. L i isel (p. 4-5) saab reguleerid Kailsetase SL4 (relerezim)
sirmijasilmade vahelist kaugust. Reguleerige mdlemad killjed if jijadrgekallutage. Seejérel SL5-SL13 (umereziim)
kinnitage uuestilukustusnupud. Kiivri kaldenurka saab reguleerida poordnupu (p.5) abl\ UViIRkaitse " o i
3. Automaatne/manuaalne tooreziim. Liugliitit (p. 6) Ziimi Liiftumisaeg heledast tumedasse T0ps 2FCITEF)
Ziimis reguleeritakse andurite abil vastavalt 110ps (55°C/131°F)

valguskaare intensiivsusele (standard EN 379:2003). ManuaalreZiimis saab Kaitsetaset maarata
nupu (p. 6-7) keeramisega.
4. Kaitsetase. KasitsireZiimis saab
SL5 kuni SL9 ja SL9 kuni SL13. P saab inupuga (p.6-7).
Ziimis vastab kaif dardile EN 379, kui poordnupp (p. 6-7) on asendis "N".
Keerake nuppu, et korrigeerida automaatselt maératud kaitsetaset olenevalt soovist iihe vorra iles
Voialla.

d Iiugur\ méaratud tasemetel

5. Lihvimisreziim. Sirmi livimisreZimile lilitamiseks vaj kai p.6). Antud reziimis
onsirm deaktiveeritud Japusmheledasr 5. S\sse\uh a Ud|IhVIITNSer ahistab punane vilkuv
LED-tuli (p. 6) kiivri sees. Lihvimi j jutag tikai ppu.
minuti mbddumisel [&f lihvimisreziim | .

6. Tundlikkus. Umbritseva tundllkkusnuppu(p7 "Ulikd
alapiiron i distus. Pi "Ulikdrge"
alas saab d i

1. ili iliuguri kahte eriasendisse. Olenevaltasendistva
0.7V (p.7)imbritsevavalgu isnurka, st ibimb I

rohkem vdivahemi
8. Avamislilliti. Avamisliliti (Delay) (p. 7) véimaldab valida avanemisviivitust tumedast heledani.
Nupp vmmaldab peenseadistada tumedast heledani vahemikus 0,1 kuni 2,0 s koos taiendava
mis kaitseb silmijrelséra objektide eest.

Puhastamine

Li i heledasse
Sirmi madtmed
Vaatevéljamdotmed

Toide

0.1-2.0s koos "Twilight Function"

90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28"
50x100mm/197x3,94*

Péikesepatareid, 2tk, LI-patareid 3V, vahetatavad
(CR2032)

Kaal 5009/17,637 untsi

60 -10°C-70°C/14°F-157°F

k -20°C-80°C/-4°F-176°F
ifikatsi EN379 Optiline klass =1

Valguse hajutus = 1

Homogeensus =1

Néhtavuse soltuvuse nurk =1

CE, EAC, ANSI, ASINZS

Standardid
Komplekti osad (p. 6-7)

-Kiiver ilma sirmita (SP1)
-Sirm, shsatelliit (SP2)

-Repairkit1 (Potentsiomeetrinupp, Tundlikkusnupp,
Patarei kate (SP6)

-Esikatte klaas (SP3) -Kinnitiga peapael (SP7)
-Repairkit2 (SP4) “Higipael (SP8/SP9)
-Sisemine kaitseklaas (SP5)

Vastavusdeklaratsioon
Vtvimasel lehel asuvat veebiaadressi.
B

See dokument vastab EL-i madruse 2016/425 Il lisa punktile 1.4.

Sirmija esikatte klaasi tul laarseltpeh Kasutada ei tohi tugevatoimelisi

puhastusaineid, alkoholi ega sddvitava toimega puh ineid. Krii j vGi kahi klaas

tuleb vélja vahetada.

Hoiustamine Teavitatud asutus

ruumis. Kiivri

Keewtuskuvm tuleb hoiustada
d

r p patareid

il madala
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LIETUVISKAI

|vadas

Suvirintojo $almas - tai ant galvos dévimas |r renglnys naudOJamas athekan amtlkrotlpo suvirinimo
Narhﬂ i aki veluqu‘ kla 3 yspind mklblrkscu
yirkaitros. § daro kelios daly: /r iy dal 8
suvirinimo Mtre dera pasvaejw u\travwoletmlq|rmfraraudonujqspmduhqﬂltral bei aktyvu5|sflltras KUI’IO

faktor
praleidimo faktorius pasizymi didele pradine verte (swesos biisena). Po suvirinimo lanko Zybsnio per
nustatyta perjungimo laikotarpi filtro Sviesos praleidimo faktorius pakinta  mazesne verte (tamsioji
bisena). AtsiZvelgiant | model], $alma galima derinti su apsauginiu Salmuir (arba) PAPR (elektrinis oro
gryninimo respiratorius) sistema.

$vieso!
p!

Priekinio dangteho |Q§IO kemmas(psl 8- 9)

|spauskite

paskuijinuimkite. Nauja priekinio
dangeho\@sL jvieng$ bta Priekinio dangteliole{ patraukite prie antro Soninio gnybt
ir bta, Sis veik nestipriai kad priekinio dangtelio lg3io tarpiklis

tinkamai athktqsavo funkcija.

Baterijy keitimas (psl. 5)

Kasetéje naudojami keiciamieji tabletés tipo licio elementai (tipas CR2032). Jei naudojate suvirintojo
apsauginj $alma su Sviezio oro jungtimi, prie$ keisdami baterijas turite nuimti veido sandariklj, Baterijas
bitina pakeisti, kai kasetés viesos diodas blyksi Zalia Sviesa.

1. Atsargiai nuimkite baterijy dangtelj

2. I8imkite baterijas ir iSmeskite jas pagal Salyje galiojancias specialiujy atlieky tvarkymo taisykles

3. |dékite CR2032tipo baterijas, kaip pavaizduota paveiksle

Saugos nurodymai 4. Atsargiai uzdékite bateruqdangte\[
Pries naudodami apsaugln[salmqprasom kaityti naudojimo i Patikrinkite, ar priekinio Je\ rd imokaseté irinimolanka, pras ikrinti baterij poliariékumq.
dangteho lesis ftaisy k D: Salinti trikCiy, privalot i 2 doji Norédami patikrinti, ar baterijose dar’ gijos, palaikykite uz
pri i i is/ Pavojai ) skaiscig lempa, Jei Zalias $viesos diodas blyksi, baterijos yra issieikvojusios ir jas batina nedelswant
p ilumairspinduliuoté, kurios gali akisiroda. Si teikia pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai, jilaikytina
akiyirveidoapsauga. Uzsidéj |usqakysvwsada iné i naudotiir jg bitina pakeisti.
iri i uoté ylygio. Noréd Salinate/ kasete (psl. 8)
kaino dalis, taip pat privalote vilkéti tinkamus apsauginius drabuZius. Esant tam tikroms aplinkybéms, 1. 13traukite apsaugos lygio rankenéle
suvirinimo proceso metu issi dalelés ir medz {alergija li gali sukeli 2. Atsargiai nuimkite baterijy dangtel{
alerging odos reakcija. Medzwagos kurios patenka ant odos, jautriems asmenims gali sukelti alerging 3. Atkabinkite kasetés fiksavimo spyruokle, kaip pavaizduota paveiksle
reakcija. Suvirintojoap leidZiama naudotitik atli inimoir Slifavimo, one betkokius 4. Kasete atsargiai pakreipkite ir iStraukite
kitus darbus. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes, kai suvirintojo $almas naudojamas ne pagal 5. Atkabinkite priedél, kaip pavaizduota paveiksle
paskirt| arba nepaisant naudojimo instrukcijy,Sis apsauginis $almas tinka visoms zinomoms suvirinimo 6. Priedéljistraukite per $alme esantjtarpg
procedaroms, i§skyrus lazerinj suvirinima. PraSom atkreipti démesj | rekomenduojamq apsaugos 7. Priedéljpasukite 90° kampu risstumkite per $aime esancia skyle

lygipagal EN 169, nurodyta ant dangtelio. Sis $almas néra skirtas pakeisti saugos $alma, Atsizvelgiant|
model], $$alma galima derinti su apsauginiu salmu Deltam |qukonstrukcmlqspeuflkacuwssalmas
gall pave\k |regoslaukq | I d \rde\ automanska\ pri emstancm

8. Pasalinti/ pakeisti atspalvi kasete
Kaseté {dedama atvirkstine tvarka.
Gedimaiir msallmmas

ktispal kima. Dél$ Kaseté
p p palvy; 3
S|gnalqm j iy. Beto, dél jusiy kontdiry (galvos su $almu) kyla pavojus jka nors — Suregulivokite jautr{ — Patikrinkite Sviesos srauta jjutikl]
atsitrenkti. éa\maspap\ldomai slopina garsoir $ilumos pojacius. — Pakeiskite jutikliy slankiklio padét] — Pasirinkite rankinjrezima
Neaktyvu5|s reumas — Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio le3] — Pakeiskite baterijas

jimotrukme. Jei mazdaug 10 minugiy
antkaseteskremanh svwesayrasnpnesnenem huksas kaseté aulomat\skal i8sijungs. Norint vél {jungti
kasete, saulé 'rlwmna\a\kqlun ikti dienos Sviesa. Jei suvirinimofiltro nej muungl\
arbajs ka, inimofitras laikyti ikianGiuirj{bii K
Garanlija ir atsakomybe
Garantijos salygas rasite gamimojo nacionalinio prekybos atstovo instrukcijose. Dél papildomos
|nformacuos aple tal kreipkités { savo oficialy {galiotajj atstova. Garamua suteikiama tik medzwagu ir
| dus gedimy, kuriy priezastis yra neti

ardymas be leidi
i

— [junkite Slifavimo rezima

Apsaugos lygis per zemas

— Pasirinkite rankinjrezima — Pakeiskite priekinio dangtelio g3
— Automatinio rezimo pasirinkimoratuka su +1 arba +2 uzduoti

Apsaugos lygis per aukstas

— Pasirinkite rankinjrezima.

— Automatinio rezimo pasirinkimo ratuka su+1 arba +2 uzduoti

Kaseté mirga

naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija arba é A

— Pakoreg i
keiskite baterii

jungiklio padétjsuvirinimo p

jei bus naudojamos kitos atsarginés dalys nei parduoda bus anuli ybés ir
garantijos galiojimas.

Numatomas galiojimo laikas

Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar
nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy

Kaip naudoti (Quick Start Guide)

—P: j
Prastas matomumas
— Nuvalykite priekinio dangtelio le$j arba kasete — Padidinkite i$orin apSvietima
— Apsaugos Iygmustalykne pagal suvirinimo procedira

is $almas nuslysta

_.Suregulluoknel Iempkwleamga\vme juostg

1. Antgalviné juosta. liuokite virSuting reguliavi -Juostq(psl 4) paga\ savo galvos dyd;. Techniniai duomenys
Wuuak‘t keting rank psl.4)irjasukite tol, kol antgalvi tai, (Mes pasiliekame teisg daryti techninio pobiidzio pakeitimy)
galvos. o .
2. Atstumas nuo akiy ir apsauginio $almo kampas. Atleidus fiksavimo rankenéles (psl. 4-5), galima Apsaugosiigs §t§(f§'ff3“§§r;‘§ﬂs".':2ms)
sureguh_uotla stumqtarp kase tés ir akiy, Ab\ puses sureguhuokltewenodal ir nepakreipkite. Paskuw Vel psauganuo VIR Vaksimaliapsauga firtamsujirezimus
Uzver psl4). Persijungimoi§ $viesiojo rezimo  tamsuj 170ps(23°C/73°F)
3 Automatlnlslranklnls velklmo re1|mas Slanku5|s pemung\khs (psl 6) naudmamas apsaugos refimalaikas 110ps (55°C/131°F)
ygionustat tinjrezima, ap F i 0.1-2.0s su"Twilight Function"
EN 379:2003) automatidkai nustatomas pagal viesos Ianko intensyvuma. Uungus rankinjrezima, rezimalaikas
apsaugos lygj galima nustatyti sukant rankenéle (psl. 6-7). Kasetés matmenys 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
4. Apsaugos lygis. Rankiniu rezimu apsaugos lygj galima nustatyti slankikliu pasirenkant norimg Regos lauko matmenys 50x100mm/1,97x3,94 colio
i8 §iu intervaly : nuo SL5 iki SL ir nuo SL9 ki SL13. Tiksliai nustatyti norima lygj galima pasukant Elektros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Liciojony baterijos, 3V,
potenciometrorankenélg (psl. 6-7). Naudojant automatinj rezima, apsaugos lygis atitinka standarta. Ciamosi
EN 379, jei sukamoji rankenele (psl. 6-7) yra pasukta | padétj ,N". Sukdami §ig rankenéle, galite Masé 5009/17,637 uncijos
savonuozidra pak tiSkainustatyta s lygirjipadidinti arba sumazinti vienos Darbiné temperatira 10°C-70°C/14°F - 157 °F
apsaugos lygiu. Laiky 0 20°C-80°C/-4°F-176°F
5. Slifavimo rezimas. Norédami perjungti kasete { 8lifavimo rezima, paspauskite apsaugos lygio Klasifikacija pagal EN 379 Optingklasé =1
rankenéle (psl. 6). [jungus § rezima, kaseté atjungiama ir toliau veikia $viesiuoju rezimu. |jungta. SY‘GSGSEK‘WW
§lifavimo rezima rodo raudonas blyksintis viesos diodas (ps. 6), esantis apsauginio $almo viduje. VienalytiSkumas =1 -
Norédamiisjungti $lifavimo rezima, dar karta paspauskite apsaugos ygio rankenéle. Po 10 minuciy Sandarai CE.EAC,ANSIASNZS

Slifavimo rezimas automatiSkai atstalomas
6. Jautris. NorédaminustatytiiSorinioap jaut
srities (,Super High*) riba yra standartinis Jautrumo nuslatymas
7. Jutikliy slankiklis. Jutikliy slankiklj galima nustatyti | dvi skirtingas padétis. Priklausomai nuo
padeties, iSorinio ap$vietimo aptikimo kampas sumazéja (psl. 7) arba padidéja (psl. 7), t. y. kaseté
tipriau arba silpniau reaguoja  iorinio apsvietimo Saltinius.
8. Atldarymoper]unglklls Atidarymo perjungiklis (Delay) (psl. 7)te\klagahmybe pasmnkt\at\darymo

dokitaiaiih \ &t

éle (psl. ). I

Atsarginés dalys (psl.9)

-Apsauginis $almas be kasetés (SP1) R ini 1 (Potenci kenelé,
-Kaseté su priedéliu (SP2) Jautrio rankenélé, Baterijy dangtelis (SP6)
-Priekinio dangtelio leSis (SP3) -Antgalviné juosta sutvirtikliu (SP7)

-Remontinis komplektas 2 (SP4) -Prakaita sulaikantijuosta (SP8/SP9)

delsapersijungiantis tamsiojo{$viesujjrezima, Jigalima
"Twilight Function" nustatymo pasiekiamas maksimalus $viesos jautrumas.
Valymas
Kaseteirpriekinio dangtelio le${ bitina reguliariai valyti minkStu audeklu. Negalima naudoti stipriy valikliy,
spirito ar abrazyviniy valikliy. Subraizytus ar apgadintus leSius bitina pakeisti.
Laikymas
Suvirintojo apsauginis $almas turi bati laikomas kambario temperatdiros ir maZos drégmeés salygomis.
Laikant apsauginj $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukmeé.
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-Vidinis is lesis (SP5)

Atitikties deklaracija

Zr.paskutiniame puslapyje patelkta saita.

Teisiné informacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 punkta,
Paskelbtoji jstaiga

Zr.paskutinj puslapj, kur rasite issamios informacijos.



" Ko " ikta vaid . Aarhi

k ir'ida i veida lai aizsargatu
acis, seju un kaklu no uzli as gaismas, infrasarkanas
gaismas un siltumu. Kiveri veido valrakas dalas (skatiet rezerves dalu sarakstu). Automatiskais
mennasanasflltrs kombiné pasivo UV un pasivo IR filtru ar aktivo filtru, kura gaismas caurla\d\ba varig

Prieksgja caurspidiga vaka nomaina (p. 8-9)

Nospiediet vienu sanu sprostu, lai atbrivotu priek$&jo caurspidigo vaku un tad nonemiet to. Piestipriniet
jaunu prieksgjo caurspidigo vaku pie viena sanu sprosta. Pagrieziet priekSgjo caurspidigo vaku otra
pusé esosaja sprosta un nofiksgjiet to. Sis operacijas laika vaks ir japiespiez, lai nodrosinatu prieksgja
caurspidiga vaka blives efektivitati.

Bateriju nomaina p. 5)

Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Ja jusu kiverei ir svaiga gaisa

spectra aspekiraatkaribanostarojumano loka filtram
gaismas caur\aldlba\ sakotnejl iraugsta vemba (gai$s stavokhs) P&ctam, kad izveidojas metina$anas
lok faidibamainas uzzemu vértibu (tumss stavoklis).
Atkaribano mode\a kiverivarkombinétaraizsargkiveri un/vai ar PAPR (Powered Air Purifying Respirator
—elektriska gaisa attiri$anas respiratora) sistému.

Drosibas tehnikas noteikumi

Pirms Kiveres lieto3anas, izlasiet, ludzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priek$éjais
caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no kludam nav iespéjams izvairities, jums ir japartrauc
kartridza lietoSana.

Aafinatais Ik filt

f iunierobezojumi/Riski
Metinasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrosina
acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lieto3anas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto un
infrasarkano staro1umu neatkariginotumsuma pakapes Cltu kermena da\ualzsardzwba\ Jumswjava\ka
piemérot &rbs. Dazos gadij lin vielas varizraisit adas
a\erg\sku reakciju cilvekiem, kuri prettamirjutigi. Materiali, kas nonak saskaré ar adu, varizraisitalergisku
reakciju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. Metina$anas aizsargkivere ir jaizmanto tikai metina$anas un
slipéSanas laika untonedrikstizmantot, veicot citus darbus. Razotajs neuznemas nekadas saistibas, kad
metina$anas kiveretiek lietota cmem merk\em kuriemtas nav paredzéts, vai, \gnore]otdarba |nstrukcuas
Kiverei i Wmmma isiem standarta procedaram, iznemot 4

pari izibas [Tmeni sask standartu EN169 skatietuz vaka Kivere neaizvieto droibas
kiveri. Atkariba nomodela kiveri var kombinétaraizsargkiveri. Kivere varietekmét skatalauku konstruktivo
Tpatnibu dé| (nav skata uz saniem, nepagriezot galvu) un var ietekmét krasu uztveri automatiskas
aptumsosanas filtra gaismas caurlaidibas dé|. K rezultata var netikt pamanttas signallampinas vai
bridinajumaindikatori. Turklat pastav trieciena risks lielaka konttira dé| (galva ar kiveri virsi). Kivere art
slapé skanas unsiltuma izjatu.
Miegarezims
Kartridzs ir aprikots ar automatisko izslég§anas funkeiju, kas pagarina ta kalpoanas laiku. Ja gaisma,
mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindSu laika perioda, kartridzs automatiski
izslédzas. Lai atkartoti ieslégtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.
Ja metinadanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas nek|Ust tumss péc metinasanas loka
aizdedzina$anas, tas ir bojats untas irjanomaina.
Garantijaun atbildiba
Ludzu, skatiet razotaja vietjas pardosanas organizacijas instrukcijas par garantijas noteikumiem. Lai
sanemtuplasaku mformacuu parsotemu ludzu, sazinieties ar savu oficialo dleri. Garantija attiecas tikai
uzmateriala ki i ildiba tiek anuléta, ja bojajumiirradusies nepareizas
lieto$anas, neatlautu modifikaciju vai razotaja neat|autas lietosanas dé|. Tapat garantijas saistibas tiek
atceltasja tiekizmantotas citas rezerves dalas, nevis razotaja tirgotas.
Lieto$ana (Quick Start Guide)
1. Galvas siksna. Noregulgjiet aug$&jo regulgjamo siksnu (p. 4) atbilstosi jusu galvas izméram.

Nospiediet spriida rokturi (p. 4) un grieziet to lidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parmériga
spiediena.

2 Attil PR— lenki

Atbrivojotblok kturus (p.4-5), varnoregulétattalumu
starp kartridzu un acim. Noregul&jiet abas puses vienadi un bez noliekuma. Tad pievelcietblokgSanas
rokturus. Kiveres lenki var noregulét ar grozamrokturi (p. 6) palidzibu.

3. Automatiskai alais darb; Arslidni(p. 6) vari dzibas limen lesanas
rezimu. Automatiskaja rezima aizsardzibas [Tmenis tiek automatiski requléts ar devéju palidzibu
atbilstosiloka gaismasintensitatei (standarts EN 379:2003). Manualaja rezima aizsardzibas imeni
variestattt, griezot rokturi (p. 6-7).

4. Aizsardzibas [imenis. Manualaja reZima aizsardzibas limeni var iestatit, izmantojot diapazona
slidni, starp diapazonalimeni SL511dz SL9un noSL9I\d28L13 Premzukorekcuulespejams iestatit,

pirms bateriju nomainas jums ir janonem sejas blive. Baterijas ir jamaina, kad sak mirgot
kartridza zala gaismas diode.

1. Uzmanigi nonemiet bateriju nodalijuma vaku

2. |znemietbaterijas un utilizéjiet tas saskana ar vietéjiem notelkumiem par ipaSiem atkritumu veidiem

3. levietojiet CR2032 tipa baterijas, ka paradits

4. Uzmanigi uzstadiet atpakal bateriju nodalfjuma vaku

Ja aptum$ojoss kartridzs nek|Tst tum§s péc metinasanas loka aizdedzinasanas, lidzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vaibaterijamir pietiekossladins, turiet aptumsojoso kartridzuiepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izladéjusas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptumsojoss kartridzs nedarbojas pareizi arf péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

Kartridzanonemsanaluzstadisana p. 8)

lzvelciet aizsardzibas [imena rokturi

Uzmanigi nonemiet bateriju nodalijuma vaku

Atblokgjiet kartridza fiksacijas atsperi, ka paradits

Uzmanigi nolieciet kartridzu uniznemietto

Atblokgjiet satelTtu, ka paradits

lzvelciet satelitu caur kiveres spraugu

Pagrieziet satelitu par 90° un ievietojiet to kiveres atveré

8. Nonemt/nomainiténa kasetni

Lai uzstaditu kartridzu, veiciet $o proceddru apgriezta seciba.

Traucéjummeklésana

Kartridzs neaptumst

— Noregulgjietjutigumu

— |zmainiet devéja slidna stavokli

— Iztiriet devéjus var priek3gjo caurspidigo vaku
— |zsledziet slipéSanas rezimu

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

— |zvélieties manualorezimu — Nomainiet priek$&jo caurspidigo vaku
— Automatiskaja rezima skalas uz +1 vai pat +2, jautajiet

Aizsardzibas limenis ir parak tumss

— |zvélieties manualorezimu

— Automatiskaja rezima skalas uz -1 vai pat -2, jautajiet

KartridZa indikatori

— Pielagot aiztures slédza poziciju metina$anas procedarai

— Nomainiet baterijas

Slikta redzamiba

— |ztiriet priek$&jo caurspidigo vaku vai kartridzu — Palielinietapkartgjo apgaismojumu
— Noregulgjiet aizsardzibas [imeni, laitas atbilstu metina$anas procedarai

Metinasanas kivere slid

— Noreguljiet/pievelciet galvas siksnu

Specifikacija

(Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

— Parbaudietgaismas plismu uz devéju
— lzvélieties manualo reZimu
— Nomainiet baterijas

Aizsardzibas limenis SL4 (gaiSais rezims)

SL5-SL13 (tumSais rezims)

Apsauganuo UV/ IR spindulivotés

170us (23°C/73°F)
110ps (55°C/131°F)
avokli 0.1-2.0s ar "Twilight Function"

Parslegsanas no gaisa uz tumso stavokli

regulejotarpotencmmelrapogu "Automatiskaja" tandartamEN
379, jagroza

Vvélmém

Pa 3 tumsa u:

90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28*

5. Slipésanasrezims. N

(p.6-7) iriestatits stavokli"N". Pagrieziet rokturi, lai pieskanotu automatiski Skatalaukaizmari 50x100mm /1,97x3,94*
iestatrto aizsardzibas [imeni par vienu aizsardzibas limeni uz augsu vai uz leju, atkariba no jisu Barosanas avots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamas LI baterijas
(CR2032)
limenapogu (p.6), | kartridzuslipes Svars 5009/ 17,637 unces
legt kgaisarezima. U rezimaieslégSanos D: L 10°C-70°C/14°F-157°F

rezima. Sajarezima kartridzs tieki
norada sarkana mirgojo$a gaismas diode (p. 6) kiveres iek8pusé. Lai izslégtu siipésanas rezimu,
Velreiz nospiediet aizsardzibas limena pogu. P&c 10 mindtém slipésanas rezims tiek automatiski
atiestatits.

6. Jutigums. Lietojietjutiguma pogu (p. 7) jutiguma pret apkartgjo gaismu regulésanai. "Super High"
("Loti augsts") zonas robeza ir standarta jutiba iestatfjums. To var pielagot, pagrieZot pogu. Zona
"Super High" ("Loti augsts") iespéjams sasniegt maksimalo gaismas jutibu.

7. D ',' lidni nmwm vaamestat\tm vos dazados stavoklos. Atkariba nostavokla, apkartéjas

i ats(p.7) p.7), proti, kartridZs vairak vai mazak
izteiksmigi reagé uz apkarlejlem gaismas avotlem

8. Atvérsanas slédzis. AtvérSanas sledzis (Delay) (p. 7) |auj izvéleties atvérSanas aizkavi pirms
parslagties no tumsa uz gaiso stavokli. $i pogalauj bezgaligu korekciju no tumsas lidz gaismai, no
0,11dz2,0s, ar papildu "Twilight Function", kas pasarga acis no atspogulojosiem objektiem.

Tirisana

Kartridzs un priek8&jais caurspidigais vaksir regularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot specigus

tiri$anas 1dzek|us, spirtu vai abrazivus iri$anas lidzek|us. Saskrapéti vai bojati filtri ir janomaina.

Uzglabasana

L aS i -20°C-80°C/-4°F-176°F

Optiskaklase =1
Gaismasizkliedesana=1
Homogénums =1

Skata lenka atkariba=1

Klasifikacija atbilstodi EN379

Standarti CE, EAC, ANSI, ASINZS

Rezerves dalas (p.9)
-Kivere bez kartridza (SP1)
-Kartridzs ar satelitu (SP2)
-Priek§gjais caurspidigais vaks (SP3)
-Remonta komplekis 2 (SP4)
-lekSejais caurspidigais aizsargvaks (SP5)
Atbilstibas deklaracija
Skatietinterneta saites adresi p&déja lapa.
Jurldlska informacija

atbilst ES Regulas 2016/425 |l pielikuma punktam 1.4.

-Remontakomplekts 1 (SP6) (Potenciometra
rokturis, Jutigumarokturis, Akumulatoru
nodalijuma vaks)

-Galvas siksna ar spradzi (SP7)

-Svisanas siksna (SP8/SP9)

a kivereirjaglabaistabas
lau pagarinat bateriju

Uravietaar Ki
laiku.
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RVATSKI

Uvod

Sljemza istikodizvodenja odredenih vrstazavarivackih
radovakao zasma za oti,liceivrataod zavanvackog svjetlosnog luka s vidljivim svjetlom, ultra-violetnim
svjetiom, iskrama, infracrvenim svjetiom i vrucinom. Sljem se sastojiiz vise dijelova (vidi popis rezervnih
dijelova). Automatski zavarivacki filtar kombinira pasivni UV filtar i pasivni R fitar s aktivnim fitrom, cije
propustanje svjetla u vidljivom podrucju spekira varira ovisno o jacini zra¢enja zavarivackog svjetlosnog
luka. Propusnost na sv19tlo automatskog zavarivackog filtra na pocetku je velika (svijetlo stanje). Nakon

Zamjenastaklenog naslavka(s 8-9)

Pritiskom na kop e ofpustai moze se skinut. Zak ukoptu
astrane dodrugekopé dauskoéi. Ovajzahvat

Kakobiseb biikoval o &

Zamjena baterija (8. 5)

Kasetaza zastitu od imlitjskim gumb-baterilama tipa CR2032. Ako korisfite 8

zazavarivanje s prikfjuckom za svjezi zrak, onda prije zamjene baterija trebate skinuti brtvilo zaice. Baterije trebate
zamijeniti, ako LED kasete treperi zelenom bojom.
1. Palivo sk\mte poklopac zabaterie.

pal|enja ckog svj g luka i unutar g vremena ukljucivanj stupanj j 2. lzvadit i hu sklad im propisima zemlje u pogledu specijalnog ofpad:
iskuvri ystanje). Ovi delu, § ' adtitnim 3 U ipaCR2032Kaostoje pri
$ljemom \/\|I sasustavom PAPR (Powered Air Purifying Respirator). 4. Paifjivomontirajte pok\opacza baterije.
Slgumosnenapomene Akokasetazazasit p
K erit ontazu staklenog nastavka. Akose ha!ama akontrolu, dalibaterije imajujo$ dovolj azastituod.
greskenemoguods ranm ondasekasetazazastltuodzasljepljwanjawsenesmuekonstm i. Al eleniLED, onda su bateri treb: \hodmahzamuemt\ Akokaselazazasmuod

Mjere predostroznostii ogranicenje zastite/ rizici

Kod postupka zavarivanja oslobada se toplina i zraenje, $to moze dovesti do povreda ociju i koze. Ovaj
proizvod pruZa zastitu za ot i lice. VVae oi su kod nodenja $ljiema, neovisno o odabiru stupnja zastite,
permanentno zasncene od ultra-violetnog i infracrvenog zracenja.. Radi zastite ostalih dijelova tiiela

juzamijeniti

Vadenje/ugradnja kasete za zastitu od zasljepljivanja (8. 8)
lzvucite gumb za stupanj zadtite

dodatnoj astitne odjece. Cesticeitvari, ko
zavarwan]a unekim oko\nostlma kod odgovarajuce predisponiranih osoba mogu \zazvah alerguske

Pazljivo skinit baterije
Deblokrajteoprugucrzacakesete

JEP!

reakcije nakozi. Kod osjetfjivih osoba konlakl koZe s dijelom zaglavu
ZadfitniSlemza ivanje smije se koristiti samoza j \brusenje\zamkakvedrugepnmene

Akose sljem za zavanvame koristi nenamjenski i bez pndrzavan]a uputa za rukovanje onda prmzvodac
o

Op van
Deb\ok\raﬂe satelitkaostoje prikazano
lzvucite satelitkroz prorez u Sljemu

dgovornost. Sliemje pogodanzassve uobié

Molimo da obratitt

phnskog\\: erskog Cenistupanjzastite u skladusEN169
naomotu. lzgrebenaili nelspravna staklatrebazamijeniti. Sljem nije zamjenazasigurmosni$liem. Ovisno
omodelu, ljem se moze kombinirati sa sigurnosnim Sliemom.
Zbog konstrukcijskih zahtjeva, $liem moze imati negativnog utjecaja na vidno pole (bocno vidno polje
vidijivo tek nakon okretama glave) i na percepcij boja b 0gf na swet o filtra za
bog qistr Inihsvjetalailiindikatora
za upozoren]e Osim toga postoji opasnost od udaranja zbog povecane konture (glava sa stavijenim
gliemom). Sliem smanjujei osjetljvostna zvukitoplinu.
Rezim spavanja
Kaseta za zadtitu od zasliepljivanja posjeduje funkeiju iskljucivanja, koja produzuje vijek
trajanja baterije. Ako kroz otprilike 10 min. na kasetuza zasmu od zaspUepIleanJa padne rnanje od 1Luxa
svjetla, onda se kaseta za zadtitu od zaslj Civanje kasete
solarne celue treba na kratko \z\ozm dnevnom svjetlu. Ako se kaseta za zastltu od zasUepIleanJa videne
2 iratiili ako kod palj i 0ze zatamniti, bazamijenitibaterije.
Jamstvoi odgovornost

Jamat

juproizvodaca. Zaostale
informacije s tim u vezi mollmo dase obrame s\uzbenom trgovcu Jamstvo se odnosi samo na greske u

[ litza%0°ip
Odstan e
Jgradnja kasete za zasfituod

ovajotvoruliemu
teza asmu.m i

C o~ oo

Rjesavan]e problema
St
— Podesavanje osjetljivosti
— C\sceme senzora ili staklenog nastavka
j j strujanjap r

zatamni

— Promjena poloZaja kliza¢a senzora
— Deaktiviranje rezimabruSenja
A

"
—P — ja

Stupanjzastite previse svijetao

— podesite visi stupanj zastite i koristite obojena unutradnja stakla vizira
Stupanjzastite previse taman

— odaberite nizi stupanj zastite
Kasetazazastitu odzasljepljivanja titra
— Prilagodite polozaj regulatora viemena otvaranja postupku zavarivanja

— Ocistite li zamijenite stakleni nastavak

— Zamjena baterija
Losavidljivost
— OCistite stakleni nastavak i kasetu za zastitu od zasliepljivanja

materfjaluiizradi. U nastalih ahvataili p

koje proizvodac nije predvidio, prestaje Jamstvo i odgovornost. Odgovornost i jamstvo prestaju i ako se
koriste rezervni dijelovi, koje ne distribuira proizvodac.

Ocekivanivijek trajanja

Sljem za zavarivanje nemarok trajanja. Proizvod se moze koristitisve dok ne dode dovidjivinili nevidijvin
ostecenjaili smjetnji u funkcioniranju.

Primjena (Quick Start Guide)

1. Traka za glavu. Prilagodite gornju prilagodivu traku (S.4) velicini Vase glave. Pritisnite gumb za

— Polaéajte okolno osvjetlienje
lagodite stupanj zastite postupku i

Sljem za zavarivanje lizi
— Ponovno prilagodite  pritegnite traku za glavu

—P

Specifikacije
(Tehnicke izmjene pridrZane)

zahvac’anje(s.'fi)i?krec'!te gasve doktrgka < glavudobrone ng\egne,ali bez pritisga, Supanjzaiite Rutnirezimrada; 4 (vielostan)
2. Razmak od ociju i nagib $ljema. Otpustanjem gumba za blokiranje (S. 4-5) podesava se razmak 5-13 tamnostanje)
¢iju. Jednako podesite obj inemojte nakriviti. Zati ite qumb Automatski:4 (svi je) 5< 13 (tamno stans
za b\okiranje‘ Nagib é\jema se moze pmlagodit\ okretnim gumbom (S.5). UVIR zatita Maksimalna zas| j
3. ipodesenirezimstupjazasite. tamno 170us(23°C/73°F)/110|As(55°C/131°F)
U automatskom rezimu se stupanj zasme pomocu senzorike ilagod: jetl 0.05-1.0s
svjetlosnog luka (norma EN 379:2003). U rucnom rezimu se stupanj zasme moze podeSavati Dimenzije kasete za zasfitu od 90x 110x7mm /3.55x4.33%0.28*
okretanjem gumba.(S 6-7) Dimenzie vidnog polja 50x100mm /1.97x3.94*
4. panjzastite. PodeSavanjestupnjazasfit irud j b N: Solarne elije, 2 kom. Litijske baterije, 3V, zamjenjive
Moze se odabratiupodrucjima SL9do SL 13. (CR2032)
5. Retzim brusenja. Pritiskom na gumb ,Grind“ (S. 6) kaseta za zastitu od zasliepljivanja se prebacuje Tezina 500g/17.637 0z
u reZ|m brusen]a Uovom reZ|mu je kaseta deaktivirana i ostaje u svuetlom stanju Aktwam rezwm Radna 40°C-70°C/ 14°F - 157°F
perenjucrvenog LED-a (S.6 Zai kladistenj -20°C-80°C/-4°F-176°F
rezima brusenja ponovno pritisnite gumb ,Grind". Rezim brusenja se nakon 10 minuta Optié 1 rasprienosvetlo= 1
iskljucuje. Dozvole Homogenost=1_Ovisnostod kuta gledanja=2
6. Osjetljivost. Gumbomzaosjetljivost(S. 7) pode$ tjivostna okolno svjetl Standardi CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS
"Super High" odgovara standardnoj postavci. Okretanjem okretnog gumba to se moze mdlvwdualno Dodatne oznake za PAPR verziju EN12491 (TH3 ukombinacijis 3000, TH3 za
podesiti. U podrucju"Super High" postiZe se vrlo velika osjetljivost na svjetlo. (tijelo CE1024) verzije s hardhatomi€3000).

7. Klizac senzora. Kliza€ senzora se moze postaviti u dvarazlicita poloZaja. Ovisno o polozaju, kut za
detekciju okolnog svjetla se smanjuje (S.7)ilipovecava (S.7).

8. Regulator t Regulator tvaranja (Delay) (S. 7) dopustabiranje zadrske
otvaranja s tamnog na svijetlo. Okretni gumb omogucuie klizno podeSavanje s tamnog na svijetio u
rasponu0d0.1-2.0s.

9. Efekt sumraka/ Twilight. Postepeni prelazak s tamnog na svijetlo kod efekta sumraka "Twilight"
ocima pruza jo$ bolju zastitu od zamora i iritacija kod naknadno Zarecih objekata i ostavija ocima
vremena da se naviknu na svjetlinu.(S. 7).

Cigéenjei dezinfekcija

Kasetu za zastitu od zasljepljivanja i stakleni nastavak redovito trebate Cistiti mekom krpom. Ne smiju se korisfiti

jaka sredstva za Giscenje, otapala, alkohol ni sredstva za ¢iScenje s udjelom abrazivnih sredstava. lzgrebenail

ostecenasstakla vizira treba zamijeniti

Skladistenje

Sljem za zavarivanje treba skladttina sobnoj temperatun uzmalo vlage u zraku. Radi produzavanja vijeka trajanja

baterija, $ljem kladistit
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Rezervni dijelovi (stranica9)

-Sliem bezkasete (SP01)

-Kasetaza zastitu od zasliepljivanja
zajedno sa satelitom (SP02)

-Unutradnje zadtitno staklo (SP05)
-Setzapopravke 1 (gumb ,Sensitivity)

Gumb potenciometrai poklopac baterija) (SP06)
- Stakleninastavak (SP03) - Traka za glavu s kopcom (SP07)
-Setzapopravke 2 (bocne kopce) (SP04) -Trake zaznoj (SP08/SP09)

Zadetaljnije brojeve artikala vidi omot (predzadnja stranica).

Izjava o sukladnosti

Vidiinternet adresu na posljednjoj stranici.

Pravne napomene

Ovaj dokument zadovoljava zahtjevima EU uredbe 2016/425 br. 1.4 Priloga Il.
Navedenasluzba

Zadetaljne informacije vidi na posljednjoj stranici



GAEIL

Réamhra
Piosa ceannbhirt spe\sm\la iseaclogad tat hucham a Uséidtear nuair a thugtarfaow chinealacha irithe oibre

tathiioha haidh tin aqhaidh

Storail
Nimdranclogadtatht
storéil an clogad sa phacaistiocht bhunaidh.

Criochnaitheoir nuaa fheistit (Igh. 8-9)

Bru\gh fa\scean taoibh isteach leis an geriochnaitheoir a scaoileadh, rud s féidir a bhaint ansin. Ceangail an

4 cail " I Ahnat o chinandh

isealtaise. L¢

nua le ceann de na féiscedin taoibh. Tarraing an criochnaitheoir anonn chuig an dara féiscean
tambh agusfe\stlgh ina it é. Caithfear é a bhri isteach go daingean ionas go gcoigeartdidh an séala ar an

it, solas
infridhearg, sprearha teas0 athuchain. Taroinntpa hlogad (féachliostanabpairteanna
spirthe).Ta Gioho ; 0 &ihn hruth sceall an chlogaid.
infridhearg, maraonl ire gniomhach an-athrai lai fheicthe den spei d Cadhnrainuaa churisteach (Ich. 5)
réirdhéi lai téthichdin. Bi | i ibriochtéthichéin ard id Nacadhnra\“ thsholathraithe até

isceallacnaipe CR2032iad. Matatu
id tathicha

gheal) ardtis. Tar éis lasadh an stua téthuchéin, agus laistigh d'aga sonraithe lasctha, athraionn

tarchuir huigluachiseal id dhorcha). Agbratharanmunla, is féidiran clogad a Uséidle
logad sabhailteachta 6 alaitheora fonaithe aeir faoi chumhacht (PAPR).

Treoracha Sabhailteachta

P sidfidh it an cloaad. Déan cinnte de 4o bhfuilan criochnaitheoi  Mura

féidirfabhtanna a réiteach, caithfear éiri as an gcaiséad frithdhallraithe a Uséid [4ithreach bonn.
Réamhchiraimiagus Srianta/Rioscai

Lelinn an phrdisis tathichain scaoiltear teas agus radaiocht, rudai a d'fhéadfadh a bheith ina gedis le gortuithe
stile agus cralcmn Tugann an téirge seocosaintdo na slile agus don aghaidh. Cosna\(ear doshlile gobuanin

g bhfuilnascaeirir aige, b éalaaghaidhe sulageuirfidhtt cadhnrainua
\steach Caithfearna cadhnrainuaachuristeachnuairatd an LED aran gcaiséad ag splancéilindath glas.
1. Bainanclidachcadhnra go ciramach.
2. Bainna cadhnraiagus faigh réidh leo de réir narialachan il is infheidhme maidir le dramhail

ghuaiseach .

3. Cuiristeach cadhnrai CR2032 mar até léirithe.
4. Cuiran clidach cadhnra arais go ciramach.
Mura n-éirionn an caiséad frithdhallraithe dorcha nuair a lastar an stua téthtichain, seiceéil polaraiocht
na gcadhnrai. Lena sheiceail go bhfuil go leor fuinnimh fos fagtha sna cadhnrai, tabhair an caiséad

0 au\elbhea\ frithdhallraithe gar do lampa geal. Ma thosaionn an LED ag splancail i ndath glas, nil go leor cumhachta

taataroghnaithe. Caithfear éadai tacui lei ideilededochorpach fagtha sna cadhnrai agus caithfear cinn nua a churina n-ionad léithreach bonn. Mura bhfeidhmionn an

Céithnini bstainti finnan phri in,isféidirleobheith caiséad fri ithe i gceart fil tar éis cadhnrai nuaa chur isteach ann, niféidir é a Uséid a thuilleadh
éil innindaoi jonntugthadaleithéid. | gcas d bhfuilcrai b dfhéadfadh agus caithfear ceann nua a fhail.

teagmhailidir an craiceann agu airtabheithina clis| ithe ailléirgeach An caiséad frithdhallraithe a bhaint/a fheisti (Ich. 8)
Ni ceadmhach an clogad téthichain a Usaid ach amhain le haghaidh fei tathuchai ilte agus 1. Tarraingamach an cnaipe leibhéil cosanta
ile haghaidh aon fheidh ile. Ma Usai I athuchain ch hriche eile, no ma dhéant 2. Bainancludach cadhnrago ciramach

haird haoibrifichain, nighlacfaidh 6irle haondiit in. Taan clogadoiriinach 3. Dighlasaillingean coinnedla an chaiséid, mar até léirithe
do gach gnéthphroiseas téthichain, seachas tathtichan gais agus |éasair. Tabhair faoi deara an leibhéal 4. Claonan caiséad amach go ciramach
cosanta a mholtar de réir EN169 ar an gcumhdach. Caithfear panai lochtacha a athsholéthar. Ni thagann an 5. Dighlasail antsatailit mar ata léirithe
clogadinionad clogad sabhameachla Ag bra haran mun\a |sfe|d|ran c\ogadausaldle clogad sabhal\leachta 6. Tarraing an tsatailitamach trid an gcuas sa chlogad
Margheal\m log iféi dnre\mse 1 Rothla\ghantsatamtgo"agusbrulghamachtnchuasanch\ogald\

iced héinmé chast isteacharail hanna d 8. ithe a bhaint/a fheistiu
tarchur solais an scagaire uathoibrioch maolaithe. D'fhéadfadh sé nach mbeadh soilse comhartha né téscairi Déantaran caiséad r afheistid achna céi aleantintinamalairtd'ord.
Fabhtcheartd

rabhaidhinfheicthe mar thoradh air sin. Ina theannta sin, ta baol tuairte ann de bharrgo bhfuilan imline mos mo
(ceannagusan clogadair). Nuairachaitearanclogad i

Mod Codlata

Té feidhm michta uathoibrioch ag an gcaiséad frithdhallraithe, a mhéadaionn saolré an chadhnra. Ma bhionn
niosling1 \ucsa desholasag teacht isteachsa chalsead frithdhallraithe ar feadh thart ar 10 ndiméad, muchtar

Teipeann ar an gcaiséad frithdhallraithe dorchi
— Coigeartaigh an fogaireacht

— Glan na braiteoiri n an criochnaitheoir

— Seicedil an sreabhadh solais chuig an mbraiteoir

— Athraigh suiomh an tsleamhndin braiteora
— Dighniomhachtaigh anméd meilte
— Cuir cadhnrai nuaisteach

ancaiséad frithdhallraithe goh Leis éadach arsmlans calthfeamaueana'

Hiadhdosholasznlae, Masrudénach féidrancaiséad i dhnonach
n-éirionn sé dorcha nuair a lastar an stua tathtichain, ni mor cadhnrai nuaa churisteach ann.

Barantaagus Dliteanas

Thaigniear

Letuilleadh eolais a hail, déan teagmhdil leis an miondioltdir oifigicil. Ni thugtar barénta achidtaca le lochtanna
4bhair agus monaraiochta. | gcés daméiste a dhéanfar mar thoradh ar Uséid mhichui, nd idirghabhail nd Uséid
neamh(daraithe nach ndéanann an monardir foréil ddibh, beidh an baranta agus an dliteanas ar neamhni.
Beidhan dliteanas agus an baranta ar neamhni chomh maith ma Usaidtear pairteanna spartha seachas na cinn
andiolann an monaroiriad.

Saolré ionchais seirbhise

Taan leibhéal tarogheal

—Socraigh leibhéal cosanta nios airde né Usaid lionsai daite istigh
Taan leibhéal cosanta rodhorcha
—Roghnaigh leibhéal cosanta mos isle
Bionn an caiséad frit agp
— Ceartaigh suiomh anrialaitheora ama oscailte le haghaidh an phroisis tathichéin
— Cuircadhnrai nuaisteach

Drochléargas

— Méadaighleibhéal an tsolais thimpeallaigh

— Cuiranleibhéal cosanta in oiridint don phréiseas tathuchdin

Sleamhnaionn an clogad tathichain

—Glanan criochnaitheoir né faigh ceann nua

Nil data deiridh ré ag baint lei tathichain. Is féidir an tairge a iséid chomh fada agus nach bhfuil aon — Coigeartaigh/teann an strapa cinn aris
daméiste déanta do, cibé infheicthe no dofheicthe, agus nach dtarlaionn aon mifheidt
Feidhmidi (Treoir Mhearthosaithe) Sonraiochtai
1. Strapacinn. Coi igh pauachtaract ch.4)1 beadhséinairitintdomhéad (Faoiréir athruithe teicnidla)
do chinn. Briiigh an cnaipe raicineach isteach (Ich. 4) agus cas € go dti go n-oirinéidh an ti Leibhéal cosana SL25 sadgheal) SL8-SLi2 saddharcha)
geeart, ar chuntar nach gcuireann br ar do cheann. CosaintUVID . ey -
2. Fad §u|agusclaon'adh an chlo_gald. Sgaon na cnalplglasala(lgh,A'-S)Ie\san bhfad _|d|ravn caiséad agus Agalascthaoghealgodorcha s QFCITHF) s 65°CI131°F)
na stile a choigeartu. Coigeartaigh an dé thaobh go cothrom agus déan iarracht a chinntid nach bhfuil sé
. . P . y . . Agalascmaodhomhagogeal 0.05-1.0s
claonta. Ansin teann na cnaipi glaséla aris. Is féidir claonadh an chlogaid a choigeart( ach an cnaipe a o Q0 10 xTmm 3554 33x028°
3 f,haffdh (‘Ch 5)2. Lo Uséidant-athr " " o Toisi anréi 50x100mm /1,97 x3,94"
) i PR TS . N e Solathar voltais Ceallafotavoltacha, 2 cheann CadhnraiLl, 3V,in-
| foch, Uséidtear braiteoir tlledéine -
an stua (caighdean EN 379: 2003). I mod léimhe, is féidir an leibhéal cosanta a choigeartu de limh leis an Vedchan 500g/17637 0z
ngluaisteén (ch. 67) _ . ) Teochtoibridchd 0°C-70°C/14°F - 157°F
4. Leibhéal . Is féidir I b naip ™ 20°C-80°CIAF-1T6F
aghasaqh, Isfe\Q\rearoghpusﬂnar_aﬂontaSLQ_goSLW& e . - A Aicmid de réir EN379 Aicme optil =1 Sc\assca\plhe 1
5. Modmeilte. Briigh an cnaipe ‘Meil" (Ich. 6) leis an gcaiséad frithdhallraithe a shocri chuig an mod meilte. Slacht= anréimseradhairc=2
Samhddsin, dighniomhaitear an caiséad agus fanannimod geal le leibhéal cosanta SL 2.5. Nuair até an Ceaduithe CE, ANSI, EAC, inairitintle CSA,KCS
mod meile i bhfeidhm, splancalann LED dearg (ch. 6)ar thaobhistigh an chlogad. Leis an mod meilte a Marcalacha breise lehaghaidh leagan PAPR EN12491 (TH3 1 dteanntale €300, TH3e hagheich
mhchadh, bru\ghancnalpe ‘Meil" aris. Michtar an mod mel\tegohuath0|briocmaré|s10n0|méad 4 dtugtar fogra CE1024) I hal

6. logaireacht. Usaid an cnaipe i (Ich. 7) leis an arsholas p
choigeartu. Is  an teorainn “Ri-ard” an gnathshocrd. Is f8idir é sin a choigeart ach an cnaipe roth\ach a
chasadh. Saraon “Ri-ard", baintear amach leibhéal an-ard iogaireachta ar sholas.

7. Sleamhnan braiteora. Isfe\dlran sleamhnén braiteora a shocrdiin dha shulomh dhlfnu\a Ag bratharan
suiomh, laghdaitear (Ich. 7) n itear (Ich. 7) an uillinn braite sol i

8. Rialaitheoir ama oscailte. Cuireann an rialaitheoir ama oscailte (Moil) (Ich. 7) ar do chumas an mhoil
ama oscailte  gheal go dorcha a roghn. Is féidir an cnaipe rothlach a Uséid leis an socr a choigeartt go
leantnach 6 dhorcha go solas idir 0.1 - 2 0s.

Péirteanna spartha (Leathanaigh 9)

-Clogad gan chaiséad (SP01)) -Tacar deisitchain 1 (Cnaipe ‘iogaireachta’),

-Caiséad frithdhallraithe lena n-éiritear satailit (SP02) ipe poitéinsiméadai l(idach cadhnra) (SP06)
~Criochnaitheoir (SP03) -Strapa cinn agus glas (SP07)

~Tacar deisidichain 2 (faiscinitaoibh) (SP04) -Bandai allais (SP08/SP09)

-Lionsainmhednach cosanta (SP05

Dearbhii Comhréireachta
Féach ladh Idirlinar

5

9. TloncharTwmgh( Tugannan.u. it go réidh & dhuchas godorcha g niosfearrar
nastile chunt hosc 6 tharla 6 rudai eile; tugann sé nastile an t-am a geaithfidh siad
aghreamd chunan gile.

Glanadhagus dighalrd

Caithfear an caiséad frithdhallraithe agus an criochnaitheoir a ghlanadh go rialta le héadach bog. N& hiséid
oibredin ghlantachain, tuaslagairi, alcél nd oibredin glantachin a bhfuil scrabaigh iontu. Ba chair lionsai nua a
churinionad lionsai scriobtha né daméistithe.
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Faisnéis DIi
Comhlionann an doiciméad seo ceanglais Rialachén 2016/425 6n AE, Uimh. 1.4 d'larscribhinn II.
An Comhlachtar Tugadh Fogra do
Le iafhail, féach anleath:

h deiridh




MALTI

Introduzzjoni

L-elmutal-iwweldjar huwa xeddir-ras specjaliliji xoghlijietspecificita’ wweldjar, sabiex
jigu protetti l-ghajnejn, il-wice u I-ghong mill-ark tal-iwweldjar b'dawl vizibbli, dawl ultravjola, xrar, dawl
infraahmaru mis-shana. L-elmu jikkonsistif diversi partijet (ara l-lista tal-parts tal-bdil). Filter tal-iwweldjar
awtomatiku jikkombina filtru UV passiv ufiltru IR passiv ma' filtru atv, i t-trazmissjoni tad-dawl tieghu

Tindif u Dizinfezzjoni

II cassette lijipprotegi kontrad d\]a ul \em\ tal-protezzjoni ghandhom jigu mnaddfa regolarment bbi¢ca
ppratba. Tuzax q , solventi, alkohol, jew abrazivilijkun fihom materjalitat-tindif

lijoborxu. Lenti mibruxa jew danneggati |ghandhom||gusost|twm

Hzin

L-elmu tal-wweldjar ghandu jinhazen f temperatura ambjentali u fpost fejn I-umidita tkun baxxa. Sabiex il-hajja tal-

batterija titawwal, ahzen l-elmu fl-imballagg originali tieghu.

Sostltuzz1on|tal Ientnal kaverta quddiem (p. 8-9)

fil- flrxawzwbblnal ispettru tvarjaskontir- rad|aZZ|omlaI -arktal-iwweldjar. t-trazmissjoni tad-dawi tal-filtru Imbotta 'l gewwaklipp ilaxxal-lentital-kaverta’ quddi hhiha. Wahhalil-lentital-k
tal- I valurinizjali gh . Waraliji ktal-wweldj ta’ quddiemil-gdid ‘khpp\alerah Qabbad il-lentital-kaver ta’ quddi ieniklipp jaha fpostha
ufihdan zmien iddefinit tal-iswiccjar, il-livell tat-trazmissjoni tad-dawl tal-filtru melde\ghalva\uraktar Di A i joni, sabiexjigi 2 il fugl-lentital-kaver ta’ quddiem ihall-ffett mixtieq.

baxx (stat skur). Skontil-mudell, I-elmujista’ jigi kkombinat ma' elmutas-sigurta u/ jew ma’sistema PAPR
(Respiratur Purifikatur li Jithaddem bl-Arja).
Struzzjonijiet

Bdnltal -batterija (p. 5)
II-cassette li jipprotegi kontra d-dija ghandu batteriji sostitwibbli tac-celluli tal-lifu tat-tip CR2032. Fkaz lituza elmu
tal |wwe\djarb konnesspm ta' arja esterna, trid tnehhl § S|g|\l tal-wice qabel ma tissostitwixxi l-batteriji. I-batterij

Aqra l-manwal tal-uzu qabel tibda tuza I-elmu. I¢cekkja li -lenti tal-kaver ta’ quddiem huwa mmuntat metal-LED tal ptep

kif suppost. F'kaz li l-izbalji ma jkunux jistghu jigu solvuti, il-cassette li jipprotedi kontrija d-dija ma jistax 1. Nehhibkawtelal-kavertal- balterua

jibga'jintuza. 2. Nehhil-batterijiu armihom sk inazzjonali dwarir-rimita’ skartspecjali

Mizurita’ prekawzlonl&leltu tal- proteujonllRlskjl 3 Dahhal il-batterijitat-tip CR2032kif muri

Matulil-pro¢ g fjazzjoni, i fill-gh lil-gilda. 4. tabkawtelail-kavertal- ba\lenja

Dan il-prodott joffri prolezzmmghall gha]nejnughall wicc. Meta tilbes I-elmu, ghajnejk se jkunu protetti Fkazlil ji metal-arktal-wweldjarjinxteghel, iccekkjalil-polaritatal-batterij

infraredir

r-radja:
tlpprotegll bquatal glsem ghandektilbesilb
mill-pre jarjistghujikkawz jonijietallergicital-gilda flindividwi suxxettibbli ghalinom.
Ghall-persuni sensittivi, - kuntatt g\lda mall-parti tar -rasjista’ jwassal ghal reazzmmpetaHerg\m

L-elmutal-iwweld; hall-i jarut-thinum’ ikazzjonijiet
ohra. Fkazil-elmu tal-wweldjar majintuzax kif suppost jew jintuza hazin u ghalhekk ma jigux osservati
l-istruzzjonijiet ghat-thaddim, il-manifattur mhu se Jassumll -ebda responsabbilt. L-elmu huwa adatt

ghall-proceduri i I-iwweldjar, hliefghall-i fjarbil-gass ubil-k Jekkjoghgbokosserva

mill-ghazlatal-livellta' protezzjoni. Sabiex
ixierag. ll-partikoliu s- irilaxxati

hija korretta. Sabiex tikkontrolla jekk il-batteriji ghadx ghandhom bizzejjed energija, pogdi l-cassette lijipprotegi
kontra d-dija fdawl qawwi. Jekk |-LED iteptep ahdar, il-batteriji huma vojta u jridu jitbiddlu immedjatament. F'kaz li
wara li tibdel l-batterij kif suppost, il-cassette i jipprotegi kontra d-dija ma jiffunzjonax kif xieraq, dan m'ghandux
jibga'fintuza ujrid inbidel.

Zmuntar u mmuntar tal-cassette li jipprotegi kontra d-dija (p. 8)

1. Nehhil-buttuna tal-{ivell tal-protezzjoni

rrakkomandaujomtal livellta’ pro ezz1on|skontEN169fuq il-kaver. ld-diskimigrufaj
i L-elmumaji ixxixelmutas-sikurezza. Skontil-mudell, l-elmujista’jigi kkombinat ma"

e\mu tas-sikurezza. Mmhabbal |specwﬁkazz1om||ettad -disinn, |-elmu jista’ Jmfluwenzal flrxa tal-vizjoni

jista'jaral-firxa tal-vizjoni billijdawwar jxekkell

traz tad-daw tal-fil iku lijbaxxid-dawl. B'izultatta' dan id-dwal tas-sinjali jewindikaturi

ta’twissija jistghu ma jidhrux. Barra minn hekk, hemmir-riskju ta’ impulsjoni minhabba kurva akbar (meta

r-ras kollhal-elmu milbus). L-elmujnaggas ukollil-per¢ezzjoni tal-awdjo utas-shana

Il-modalita sospensjoni

Il-cassettelijipprotedi kontrija d-dija ghandu funZJomawtomat\ka Iulntefa udln IZZId |I -hajja tal-batterija.
F'kaz lijkunhemmingas minn 1 luxta’ dawl fugl ttelij 10 minuti,
il-cassette lijipprotegi kontra d-dija jixghel awtomat\kament Sabiex terga’ tlxghe\ il-cassette, i¢-celloli
solari ghandhom jigu esposti ghad-dawl tax-xemx. F'kaz li -cassette li jipprotegi kontra d-dija ma jkunx
jista'jigi attivatjew majiskurax meta l-ark tal-iwweldjarjinxteghel, il-batteriji ghandhom jigu sostitwiti.
Garanzua&Responsabbllla
t4erminital

onall ifatt .

izzjonijiettal-organizzazzjoni
Ghalaktarinformazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja lin-negozjant ufficjali. I--garanzija tinghata biss fkaz ta’
difettifil-materjalu Fkazta'h: inhabba uz mhux><|eraq interventmhux awtorizzatjew
uzumhux ill-manifattur, il i [ iitah [li. Bl-iste d,i iita
uI-garanzwjamajapphkawxjekkjmluiawparl\jietla\-bdilminbarradawkmlbjugham\\l-mamfanur.
It-tultal-hajjamistenni

L-elmu tal-wweldjarmghandu l-ebda data ta’ skadenza. Il-prodottjista’jintuza sakemmma ssehh |-ebda
‘hsara vizibblijew mhux vizibblijew ma jkunx soggett ghal funzjoni hazina.

2. Nehhibkawtelal-kavertal-batterija

3. Nehil-lockal-molla tal-cassette kif muri

4, Ohmg bil- d il te

5. Nehhis-satelitamil-lock kif muri

6. Igbedis-satellita mill-parti Centralital- e\mu

7 Dawwaris-satelitad0° udafinalh b g o
8. Nehh\/ |bde\ il cassetteh J\pproleglkomrad dl]a

L p irf
Soluzzjonital- problem|

Il telijipprotegi d-dijamajiskurax

— Ag{ust: ttivita — biddelil-pozizzjonitas-slajder tas-senser

— |ddiZattival-modalita tat-thin
— Ibdelil-batterij

— Naddafis-sensersjewil-lentital-kaver ta’ quddiem
— |¢cekkjal-fluss tal-luminoZita fis-senser

II-livellta’ protezzjoni qawwi wisq

—Issettialivell oghla ta’ protezzjonijew uza lentiinterna kkulurita
II-livellta’ protezzjoni skur wisq

— Aghzellivellta' protezzjoni aktar baxx — Naddafjew ibdeli-lentital-kaverta' qauddiem
Ncassette fii " dodi

— Aggustal-pozizzjonital-kontroll tl-hin tal-ftuh ghall-pro¢ iwweldjar — Ibdelil-batterij
Vizjonibatuta

—» Nardaibnlitataverts telijipprotegikontrad-dia  — zidid-dawl ambjental
— AggustalHivellta prot fhall-proc i

L-elmu tal-iwweldjarjaqa’
— Erga'agqusta/issikka l-istrixxatar-ras

Appllkazzlom (Quick Start Guide) Speclflkazzjonulel
Strixxatar-ras Aggusta l-istrixxata' aggustamentta' fuq (p.4) skontid-daqs tar-ras tieghek.Imbutta ( id-drittli teknici)
_\lgewv_«al bgttuna t_alr ratchet (p.4) u dawwar sakemm l-istrixxa tar-ras tkun immuntata b'mod sikur el protezzion SL25 (modalla 8-
) |zdammgha|rpre5510m. inklinazzionital-elmu Jd-distanzabeinil P Protezzjoni UV/IR F imaf’ uskura
. 11t tat-ibail minn car ghal sk 100ps (23°C/73°F) 1705 (55°C 131°F,
b||h||gur\|axxat|| bunum tal-issikkar (p. 4-5). Issettja z-zewg nahat bl-istess modu I hm 2 “Ez“ mww:'g : IS v 0?5“51(03 CITSF) TOps 5°C/ 151°F)
Imbaghad, erga’ ssikka l-buttuni tal-issikkar.L-inklinazzjoni tal-elmu ista' tigi aggustata bil-buttunali Intat i minn skur gl ar -1
o5 Ig el dia|  90x110x7mm/3,55x4,33x0,28°
ur(p.5). ld- jiettal-firxa tal-vizjoni 50x100mm/1,97x3,94°
3. Mod operattiv: awtomatiku/manwali. Uza l-iswic¢ ta'l-islajd (p.6) biex taghzelil- modlallssemar Provista al-enerdi Celllisolar 251 Batterii I3V icRa%)
lal mod fa' prolezzmm Fil-mod awtomatiku, jintuzaw sensuri biex jaggustaw l-grad ta‘p i Tovitata? energia 5[?00 ‘/5107227 atter)
gh N 379:2003). Fil-mod li i-livellta' protezzlonulstaJlglaggustat : Taddi 10°gc 7.0“C7§A°F T
manwalmentbll-pum (pg.6-7). “’"ha, mn .20°0780"C/ A“Fiﬂe“F
4. Livellta’ protezzjoni. Fil-modalita "manwal", i-lvel ta ‘protezzjoni jista' jigi ssettjat permezz ta aazna 20 50 bt el
EN379 Klassiottika=1 Dawlimferrex=1

'slider tal-firxa bejn il-livell ta' firxa SL5 sa SL9 u SL9 sa SL13. L-aggustamem fin jista jigi ssettjat
billi ddawwar l-buttunatal- j (p.6-7). Fil-mod " iku", il-livellta protezzjoni (SL5

- SL13) jikkorrispondi ghall-istandard EN 379, jekk il-pum tal-potenzjometru (p. 6-7) huwa ssettjat
ghall-pozizzjoni"N". Dawwar il-buttuna biex tikkoredi I-livell ta'protezzjoni ssettjat

a=1 Angolutad Zjoni
CE, ANSI, EAC, compliance with CSA, KCS
EN12491 (TH3 flimkien ma'e3000, TH3 ghal
verzjonijiet b ‘hardhatu e3000)

Standards
Marki addizzjonali ghall-verzjoni PAPR
ikat CE1024)

bizewq livellita' protezzjoni'l fug jew' lisfel, skond il-preferenza personali.

5. Modalita sospensjoni. Meta taghfas il-buttuna “Grind” (p. 6), il-cassette li ipprotegi kontra d-dija
jigissettjat ghall-modalita tat-thin. F'din il-modalit, il-cassett izattivatu jibga fl-istatimdawwal
bil-livellta’ protezzjoni SL 2.5. Il-modalita tat-thin ativatatista'tigi rikonoxxuta mill-LED ahmar ljteptep
(p.6) gewwa l-elmu. Sabiex itfi -modalita tat-thin, erga’ aghfasil-buttuna “Grind”Il-modalita tat-thin
tintefabmod awtomatiku wara 10 minuti.

6. Sensittivita. -buttunatas-sensittivita (p. 7) taggusta s-sensittivita tad-dawl ambjentali. I-livell imitu

“Super High” jimplika -issettjar standard tas-sensittivita. Bllhddawwarll buttuna rotatorja, dan J\sta
jigiaggustatindividwalment.Fil-firxa “Super High” jintlahaqivell tas-sensittivita tad-dawl gholi

7. Slajder tas-senser Is-slajder tas-senser jista’ jigi ssettjat f’zewg pozizzjonijiet dlfferenll‘SkontH-
pozizzjoni, -angolu tad-ditekter tad-dawl ambjentalijithagqas (p.7) jewjizdied (p. 7).

8. Regolatur tal-hinijiet tal-ftun Ir-regolatur tal-hinijiet tal-ftun (Delay) (p 7) jippermettilek taghzel
id-dewmien tal-ftuh minn skur ghal car.Il-buttuna rotatarja tabbliminn skur
ghaléarta'bejn0.1-2.0s.

9. L-effetttal-ghabex. t ffetttal-ghabex mid-dl toffri protezzjoni
sahansitraahjartal-ghajnejn blextevnal -ghejaul- \rmazzmm kkawzati mmnwaral l-hrug minn oggetti;
jaghtilill-ghajnejnil-hin i ghandhom bzonn biex jakkli il-I

ghad
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Parts tal-bdil (pagni9)

-Elmuminghajr cassette (SP01)

-Cassette lijipprotedi kontra
d-dijainkluza satellita (SP02) (SP06)

-Lentital-kaverta’ quddiem (SP03) -strixxa tar-ras ltista' tigi ssikata

-Setttat-tiswija 2 (klipps laterali) (SP04) (SPO7)

-Lenti protettivainterna (SP05) -Strixxilijassorbu-gharaq (SP08/ SP09)

Tista'ssib in-numri precizi tal-artiklu fugil-kaver (it-tieni pagna tal-ahhar).
Dikjarazzjonital-konformita

Tista' ssib l-indirizz elettroniku fug -ahhar pagna.

Avvizlegali

Danid- ji mar
Korp notifikat

Ghalinformazzjoni ddettaljata aral-ahhar pagna.

-buttuna tal-potenzjometru u,
koperturatal-batterija

iz tar-Re UE 2016/425Nru. 1.4 tal-Anness II.




Notes:

4



Notes:
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spare parts list

SPO1

5001.684

SP02

5012.480

SP03

5000.210

SP04

5003.501

SP05

5000.001

SP06

5003.500

SP07

2003.250

SP08

2004.073

SP09
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5004.020
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YEAR WARRANTY

fax: +41 (0)71 987 42 99

info@optrel.com
www.optrel.com

Serial No.:

No. de série:
Serien-Nr.:
Serient.:

No. di serie:
Num. de serie:
N° de séreie:
Serienr.:
Sarjanro:
Serient.:

Date of sale:

Date de vente:
Verkaufsdatum:
Forsaliningsdatum:
Data di acquisto:
Fecha de venta:
Data da venda:
Verkoopdatum:
Myyntipaivays:
Kebsdato:

Dealer’s stamp:
Cachet du revendeur:
Stempel des Handlers:
Saljarens stampel:

Timbro del rivenditore:

Sello del comerciante:

Carimbo do vendedor:

Stempel leverancier:
Myyjan leima:
Forhandlers stempel:

S

Lic 1457
ASINZS 1337
ASINZS 1338

ERL

Serie-nr.:

FJ Ceriled Product

strallan
‘Standard

Numer serri:
Eislo série:

[ata npopaxu:
HEWRE
Sorozatszam:

Seri Nr.:
TN -
ApiBu6g oeipdg:
;1770 79010

Salgsdato:

Data sprzedazy:
Datum prodeje:
LWtamn gunepa:
HERM

Eladési datum:

Satig Zarihi:
CORFlEEE
Hugepopnvia TAnong :
P PIND

Forhandlerstempel:
Pieczatka sprzedawcy:

Razitko prodejce:
CepuiiHbiv Ne:
IR EE

A kereskedd bélyegzoje:

Bayii kasesi:

T —5—DAFVT

Zppayida karaoTiuarog TWAnong:
PNYNN IXHN

1883 c €

Notified body
ECS GmbH
European Certification Service
Hilttfeldstrasse 50
DE 73430 Aalen
Germany

ANSI

PAPR version only

1024 C €

Notified body
Occupational Safety Research
Institute

Jeruzalémska 1283/9
CZ-11000Praha 1
CzechRepublic

compliance with CSAZ94.3-15

optrel
o

visit our homepage
http://www.optrel.com/

9610.131.02

declaration of conformity

https://www.optrel.com/service/downloads/



